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  Věnuji tuto knihu všem, kdo
  zasvětili svůj život svobodě
  v boji proti okupacím, totalitním
  systémům a inkvizicím všeho druhu.
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Číslo 1790 se zhroutilo.

Kolohnát se zaryl nosem do bahna a už se mu nechtělo žít. Po tolika letech strávených v Palestině, v koncentračním táboře Šaruhenu, byl na konci sil.

Šaruhen byl týlová základna Hyksósů, kteří už víc než jedno století okupovali Egypt a své hlavní město zřídili v deltském Avarisu. Jejich nejvyšší velitel, císař Apophis, se nespokojil pouze s tím, že za pomoci své armády a policie nastolil v zemi teror, ale nadchl se také skvělým nápadem vrchního strážce pokladu Chamudího, své pravé ruky: v bažinaté a nezdravé oblasti pod šaruhenskou pevností zřídil koncentrační tábor. V zimě tu fičel ledový vichr a v létě žhnulo nemilosrdné slunce. Místo bylo zamořeno komáry a ovády.

– Vstávej, naléhalo číslo 2501, třicetiletý písař, který během tří měsíců zhubl o deset kilo.

– Já už nemůžu… Nechej mě být.

– Jestli to vzdáš, zemřeš, Kolohnáte. A už nikdy neuvidíš své krávy.

Kolohnát chtěl zemřít, ale ještě víc si přál znovu uvidět své stádo. Nikdo se o ně nedovede postarat tak dobře jako on.

Jako mnozí jiní, i on uvěřil hyksóské propagandě: „Přijďte napást svůj vyhublý dobytek na travnaté louky na severu,“ podbízeli se. „Až bude opět statný, vrátíte se domů.“

Hyksósi však stáda ukradli, honáky, kteří se nejvíc vzpírali, zabili a ostatní poslali zemřít do Šaruhenu.

Kolohnát jim nikdy neodpustí, že jej oddělili od jeho stáda. Nevzpouzel by se úkolům navíc, nuceným pracím, úmorným pochodům po zaplavených územích nebo směšně malým odměnám, ale oddělit jej od jeho stáda, to ne!

Číslo 1790 se zvedlo ze země.

Stejně jako jeho nešťastní druhové, i on musel vydržet strašné značkování v přítomnosti ostatních vězňů, přinucených se dívat. Kdo odvrátil oči neboje zavřel, byl okamžitě popraven.

Ještě teď pociťoval Kolohnát ostrou bolest, způsobenou mědí, rozžhavenou doruda. Čím víc člověk křičel, tím déle to mučení trvalo. Několik vězňů potom zemřelo na infekci. V šaruhenském táboře nebyl lékař ani ošetřovatel a lidem nebyla poskytována žádná zdravotní péče. Nemít robustní konstituci, přirozeně hubené tělo a návyk spokojit se s málem, Kolohnát by už dávno podlehl. Velcí jedlíci vydrželi v Šaruhenu jen několik měsíců.

– Tu máš, vezmi si kousek chleba!

Tak štědrý dar Kolohnát neodmítl. Jeho ubohého přítele odsoudili za to, že doma schovával hymnus na faraona Sesostrise. Na základě sousedova udání byl ihned označen za nebezpečného spiklence a deportován do tábora. Císař Apophis, samozvaný faraon, nesnášel sebemenší připomínku slavné minulosti Egypta.

K oběma mužům přistoupila dívenka.

– Nemáte něco k snědku? Mám hlad!

Kolohnát se zastyděl, že tu kůrku chleba zhltnul tak rychle.

– Strážní ti dnes nedali tvou porci?

– Zapomněli na mne.

– A maminka je nezavolala?

– Maminka dnes v noci umřela.

Dívenka se vrátila k matčinu mrtvému tělu. Nikdo jí nemohl pomoci. Kdyby se jí někdo zastal, děvče by mu bylo okamžitě vyrváno a předhozeno žoldákům v pevnosti.

– Další konvoj, poznamenal písař.

Těžká dřevěná vrata koncentračního tábora se otevřela.

Vysoká ženština s obrovskýma rukama mlátila holí vlekoucí se starce.

Jeden z nich se zhroutil na zem s rozraženou lebkou. Ostatní přidali do kroku a doufali, že uniknou ranám, ale hyksóští mučitelé bili hlava nehlava.

Ti nejstatnější se ze strachu před dalšími ranami pomalu zvedli, překvapeni, že jsou ještě naživu. Jejich trýznitelé je pozorovali s posměšným výrazem.

– Vítejte v Šaruhenu! vykřikla paní Aberia. Tady se konečně naučíte poslouchat! Živí teď pohřbí mrtvé a uklidí tábor. Je to tu jako v prasečím chlívku!

Z úst Hyksósky, která nikdy nejedla vepřové, nemohla vyjít horší urážka.

Kolohnát a písař se rychle chopili díla, protože Aberia měla ráda, když deportovaní prokazovali dobrou vůli. Nedostatek nadšení vždycky končil trýzněním.

Holýma rukama hloubili jámy, do nichž pak bez zaopatření ukládali mrtvé. Kolenáč pronesl v duchu, jak měl ve zvyku, němou modlitbu k bohyni Hathor, aby k sobě přijala duše spravedlivých a proměnila se v krávu, nejkrásnější ze všech tvorů.

– Zítra je novoluní, oznámila s krutým úsměvem Aberia, než vyšla z tábora.

Ke Kolohnátovi přistoupil jeden stařec, který sem přišel s posledním konvojem.

– Může se tu mluvit?

– Teď, když odešla, může.

– Proč tu ďáblici zajímá novoluní?

– Protože pokaždé, když se luna znovu rodí, vybere Aberia jednoho vězně a před ostatními jej pomalu uškrtí.

Shrbený stařec se posadil mezi číslo 1790 a 2501.

– Co znamenají ta čísla na vašich pažích?

– Jsou to naše vězeňská čísla, poučil jej písař. Zítra budeš označkován i ty a všichni noví.

– To znamená, že… že sem bylo odvlečeno už více než dva tisíce nešťastníků?

– Mnohem víc, soudil Kolohnát. Spousta vězňů zemřela nebo bylo umučena, ještě než se z nich stala čísla.

Stařec zaťal pěsti.

– Musíme si uchovat naději, prohlásil s nečekaným odhodláním.

– Proč? zeptal se skleslý písař.

– Protože Hyksósi začínají ztrácet jistotu. V Memfidě a deltských městech se organizuje odpor!

– Císařova policie s ním brzy zatočí.

– Má stále více práce, věř mi!

– Je tolik udavačů!… Jejich chapadlům nikdo neunikne.

– Já jsem zabil vlastníma rukama prodavače papyrů, který udal hyksóské milici mou ženu, protože se mu nechtěla podvolit. A přece byl mladší a statnější než já. Našel jsem ale potřebnou sílu a nelituju toho. Obyvatelstvo začíná pomalu chápat, že shrbený hřbet vede na šibenici. Největším císařovým přáním je vyhlazení Egypťanů a jejich nahrazení Hyksósy. Kradou náš majetek, naši půdu, domy a chtějí zničit i naše duše.

– To je cílem i tohoto tábora, potvrdil zlomeným hlasem písař.

– Apophis zapomíná, že Egypt má skutečný důvod, proč neztrácet naději, rozohnil se starý muž.

Kolohnátovi se rozbušilo srdce.

– Královna svobody, pokračoval stařec, to je naše naděje. Ona s Apophisem nikdy nepřestane bojovat.

– Thébským oddílům se nepodařilo dobýt Avaris, připomněl písař, a faraon Kames je mrtvý. Královna Ahotep nosí smutek a skrývá se ve svém městě. Dřív nebo později padnou Théby do hyksóských rukou.

– Mýlíš se! Královna Ahotep už uskutečnila nejeden zázrak… Nikdy se nevzdá.

– Už je to jen legenda. Nikdo nedokáže přemoct hyksóskou vojenskou sílu a stejně tak nikdo nevyjde z tohoto tábora živ. Thébané o jeho existenci ani nevědí.

– Já, prohlásil Kolohnát, já věřit nepřestanu. Královna svobody mi určitě umožní, abych se zase shledal se svými krávami.

– Mezitím tady ale ukliďme, doporučilo číslo 2501, protože jinak nás zmlátí holemi.

Čtyři z nově příchozích v noci zemřeli. Kolohnát je právě pochoval, když vězeňskou bránu prošla paní Aberia.

– Rychle pojď sem, vyzval venkovan starce. Musíme se všichni postavit do řad.

– Mám takové bolesti… tady, na hrudi… Nemůžu se ani pohnout.

– Jestli se nepostavíš, Aberia tě ubije k smrti.

– Tu radost jí neudělám… Hlavně, příteli, hlavně neztrácet naději…

Stařec zachroptěl.

Jeho srdce právě dotlouklo.

Kolohnát běžel za ostatními vězni, vzorně seřazenými před paní Aberií, která téměř všechny převyšovala nejmíň o hlavu.

– Nastala chvíle pro malou zábavu, prohlásila, a vím, že už netrpělivě čekáte, až vyslovím číslo šťastlivce, který se stane hrdinou naší slavnosti.

Labužnicky si prohlížela jednoho po druhém. Život nebo smrt tu byly bezvýhradně v jejích rukou.

Protože stále nemohla najít toho pravého, vrátila se pohledem zpátky a nakonec se zastavila před mladým mužem. Nemohl se ubránit, aby se netřásl po celém těle.

– Budeš to ty, číslo 2501.
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V jitřním jasu pozvedla královna Ahotep ruce ke skrytému bohu, aby jej uctila.

– Mé srdce sleduje tvůj pohled. Díky tobě jsme sytí, aniž jsme jedli, a zahnali jsme žízeň, aniž jsme se napili. Jsi otcem tomu, kdo nemá matku, a manželem vdovy. Jak je příjemné sledovat tvé mysterium! Má chuť života; kdo se do něj halí, má pocit hebkosti, je to plod plný slunce.

Ahotep, ztepilá osmatřicetiletá kráska, zašla do východní části Karnaku sama, aby oslavila znovuzrození světla, vítěze nad nocí.

Nebyla to však v Egyptě, jehož severní provincie úpěly pod jhem hyksóského císaře, jenom iluze? Když královna ztratila manžela a staršího syna, udatné bojovníky proti okupantovi, zůstala její jedinou touhou svoboda, přestože se vzhledem k nepřítelově vojenské síle zdála být nedosažitelná.

Jak zapomenout na úžasné nadšení, jež před nemnoha lety přivedlo thébské oddíly až do Avarisu, hlavního města císaře temnot? Toto nadšení se však roztříštilo o nedobytnou pevnost a Egypťané museli ustoupit.

Po smrti faraona Kamese, důstojného pokračovatele svého otce Seqena, uchýlila se regentka do chrámu, aby v jeho klidu obnovila síly. Za hradbami této krásné, i když skromné svatyně, meditovala pod Amonovou a Usirovou ochranou. Amon, pán Théb, stvořitel dobrého větru, nositel tajemství prvopočátků, otevře sám svou kapli teprve tehdy, až bude dosaženo konečného vítězství nad Hyksósy. Zavražděný a znovuzrozený Usire, soudce v zásvětí, vládce společenstva „spravedlivých hlasem“, hostí teď Seqena i Kamese.

Seqen zemřel v boji, protože padl do pasti.

A když se Kames chystal k novému útoku proti Avarisu, někdo jej otrávil. Mladý faraon přišel zemřít pod Západní horu do Théb ke své matce.

V obou případech byl viník týž: hyksóský špion, který se vetřel do thébského generálního štábu. Už dvakrát se mu podařilo zasáhnout přímo hlavu.

Ale vždyť přece královna Ahotep byla obklopena jen spolehlivými a věrnými lidmi, kteří každý svým způsobem nejednou riskovali životy v boji proti Hyksósům: Qaris, správce paláce a zpravodajský odborník; Heray, vrchní správce sýpek, schopný ministr hospodářství; Emheb, guvernér Edfú, který udržel frontu u Cusae po dlouhé a beznadějné období a byl několikrát zraněn; Neshi, strážce královské pečeti, tolik oddaný Kamesovi, že po jeho smrti podal demisi, kterou ovšem královna nepřijala; Abanův syn Ahmes, elitní lučištník, velký bijec hyksóských důstojníků; Afghánec a Vousáč, dva odbojáři jmenovaní do čela elitních regimentů a vyznamenaní za hrdinské činy; Luna, admirál thébské flotily, výjimečně schopný a odvážný.

Jak si představit, byť jen na okamžik, že by jeden z těchto mužů mohl být špionem v žoldu císaře temnot?

Bylo nepochybně nutno hledat jinde a být stále na stráži. Navzdory své ďábelské obratnosti se špion nakonec prozradí sám.

A v tom okamžiku bude muset Ahotep zareagovat s hbitostí kobry královské.

Boží manželka obešla posvátné jezero, v němž by měl faraon každé ráno čerpat čerstvou vodu pocházející z Nún, oceánu energie, aby se očistil a vytvořil nový dynamismus, nezbytný pro veškeré formy existence, hvězdou počínaje a kamenem konče.

Mladý faraon Kames však ve dvaceti letech zemřel a jeho bratru Amosemu bylo teprve deset.

Tak se Ahotep stala podruhé regentkou a znovu se musela ujmout řízení státní lodi.

Císař zdaleka nebyl poražen, ovšem ani nezvítězil. Nyní bylo na královně svobody, aby mu dokázala, že on nebude nad Oběma zeměmi vládnout nikdy.

Šibal se připojil s očividnou radostí ke své paní. Mladý molos zapomněl na svou váhu, opřel se mohutnými tlapami o královnina ramena, až ji málem převrátil. Když jí pak pečlivě olízal tváře, rozběhl se před ní do paláce ve velké vojenské základně, vybudované severně od Théb (dnes Deir el-Ballas – pozn. autora).

Právě zde, v tvrdých podmínkách pusté zóny, vycvičil mladý král Seqen první vojáky osvobozenecké armády. Později postavili kasárna, domy, pevnost, královskou rezidenci, školu, nemocnici a kaple. Nováčci se tu učili vojenskému řemeslu pod pevným vedením instruktorů, kteří jim nijak nezakrývali nebezpečnost budoucích bitev.

Ve vchodu do paláce se mladý Šibal zastavil a zavětřil. Stejně jako v případě starého Šibala, jeho čich už nejednou upozornil královnu na číhající nebezpečí. Jeho varování Ahotep nikdy nepřehlížela.

Na prahu se objevil správce Qaris.

Tento obtloustlý muž s kulatými tvářemi byl ztělesněná laskavost. Za největšího hyksóského útlaku neváhal ani na okamžik a sehrál nebezpečnou roli spojky mezi nemnohými odbojáři, byť mu hrozilo riziko prozrazení a následná smrt.

– Veličenstvo, nečekal jsem vás tak brzy! Uklízečské čety jsou ještě v plné práci a neměl jsem čas dohlédnout na přípravu jídla.

Mladý Šibal se upokojil a s jiskrou v oku olízl správci ruku.

– Svolej důstojníky do poradního sálu.

Mistrovským dílem správce Qarise byla maketa Egypta, zobrazující území osvobozená od hyksóské okupace.

Když mladá Ahotep objevila toto státní tajemství poprvé, těšily se poměrné autonomii jedině Théby. Díky faraonům Seqenovi a Kamesovi kontrolovali okupanti dnes jen deltu. Princ z Kermy, jejich núbijský spojenec, zůstal zalezlý ve své vzdálené doméně na Velkém jihu.

Memfis, „váha Obou zemí“, místo přechodu a rovnováhy mezi Horním a Dolním Egyptem, byla sice osvobozena, ale na jak dlouho? Oddíly hyksóského admirála Jannase se nebudou věčně omezovat na obranu Avarisu a brzy zahájí ofenzivu.

Hodnostáři se uklonili panovnici. Jejich ustaraný výraz prozrazoval neklid a sklíčenost.

Hubený Neshi s vyholenou lebkou, kancléř pro zásobování armády, zbavil kolegy napětí, když se ujal slova.

– Zprávy nejsou příznivé, Veličenstvo. Chceme-li ubránit Memfidu, což se jeví jako zvláště obtížné, budeme tam nuceni soustředit podstatnou část našich oddílů. V případě porážky by Hyksósům v cestě do Théb už nestálo nic.

Zdálo se, že obvykle rázný Neshi se hroutí pod vahou reality.

– Co si o tom myslíš, Emhebe? zeptala se regentka.

Po dlouhých bojích v první linii bude mít názor dobráckého obra velkou váhu.

Emheb promluvil vášnivým hlasem:

– Buď znovu zaútočíme na Avaris a vpadneme Jannasovi do zad, nebo se opevníme na obranné linii, o kterou si jeho vojáci vylámou zuby. Protože první řešení mi připadá trochu riskantní, přikláním se ke druhému. Pro ten případ by však byla Memfis velice špatným místem. Mimo období záplav mohou Hyksósi používat své těžké zbraně, bojové vozy a koně, a my nebudeme mít čas, abychom okolo města postavili hradby.

– To znamená, že Memfidu necháme na pospas, uzavřela královna.

Hodnostáři sklopili hlavy.

– Pošlete její garnizoně zbraně, rozkázala královna. O vývoji situace nás budou informovat poštovní holubi. Svou obrannou linii vybudujeme na úrovni Fajjúmu, asi sto kilometrů jižně od Memfidy, v místě nazvaném na počest mého syna „Kamesův přístav“. Nechť tam Neshi okamžitě postaví vojenský tábor a ženisté vybudují kamenná nábřeží. Admirál Luna tam shromáždí většinu našich válečných plavidel a guvernér Emheb učiní nezbytná opatření, aby znemožnil případný útok hyksóské vozby. Naši loďaři zdvojnásobí své úsilí a zvýší počet našich válečných plavidel.

S královninými příkazy každý souhlasil.

Členové rady se začali rozcházet, když tu vtrhl do sálu důstojník konající službu.

– Veličenstvo, je to velice vážné! Právě dezertovaly stovky vojáků!
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Císař Apophis, vzteky bez sebe, odložil červenou korunu Dolního Egypta do trezorové komnaty v avariské citadele, kde už zůstane navždy. Znovu se pokusil nasadit si ji na hlavu, ale opět mu způsobila nesnesitelnou bolest a spálila mu prsty.

Snažil se na to pokoření zapomenout a zvolna vystoupil na vrchol nejvyšší věže monumentální citadely, dominující jeho hlavnímu městu, jež se mu podařilo přeměnit na gigantický vojenský tábor.

Císař byl vysoký břichatý sedmdesátník s vyčnívajícím nosem, povadlými tvářemi a tučnýma nohama. Svou odpuzující ošklivost rád využíval jako zbraň k zastrašení lidí, s nimiž jednal.

Strhl zlatý řetěz, který nosil na krku a na němž byl tři přívěsky, symbolizující život, prosperitu a zdraví. Prosťáčci byli přesvědčeni, že mu umožňují proniknout tajemstvími nebe a země. V hodině totální války proti Thébanům a jejich prokleté královně ta cingrlátka na svém hrdle už nesnesl.

Císař temnot rozdrtil amulety nohou a jejich úlomky hodil z věže dolů.

S nervy napjatými k prasknutí pozoroval své panství, oněch dvě stě padesát hektarů Avarisu, největšího města na Blízkém východě, města, posazeného v severovýchodní deltě na východním břehu peluského ramene Nilu, jež Egypťané nazývali „Reovy vody“.

Re, božské světlo… Od chvíle, kdy je Hyksósi nahradili ozbrojenou silou, uběhlo už mnoho let! Dokonalým symbolem všeho byla právě tato nedobytná citadela se svými mocnými hradbami a věžemi s cimbuřími.

Od zmařeného útoku faraona Kamese, jehož dal císař otrávit za pomoci svého špiona, opustil Apophis své doupě jen jednou, a to aby zašel do chrámu boha Sutecha, pána bouří a kosmických poruch, svého věrného ochranitele. Kdo žil jen svou nenávistí, neznal porážku.

Ještě nedávno čilý obchodní přístav Avaris přijímal nyní pod dohledem válečného námořnictva jen několik nákladních lodí. Všichni dosud měli v živé paměti hrdinský čin Kamesových námořníků, kteří se zmocnili tří stovek obchodních lodí naplněných bohatstvím, z něhož teď těžily Théby.

Toto zpomalení obchodu s říšskými vazaly bylo jen dočasné; jen co bude thébská revolta rozdrcena, bude do hyksóského hlavního města opět proudit obrovské množství zlata, stříbra, lazuritu, vzácného dřeva, oleje, vína a jiných produktů. Bohatství císařovo a jeho blízkých bude nadále narůstat, a to ještě rychleji než dříve.

Apophis nesnášel slunce a čerstvý vzduch, proto se rychle vrátil do svého paláce, zbudovaného uprostřed pevnosti. Malé otvory do něj propouštěly jen minimum světla.

Díky skupině malířů přivlečených sem z Kréty byly palácové zdi pokryty stejnými freskami jako v Knóssu, hlavním městě velkého ostrova. Apophis, ničitel obrovského množství mistrovských děl Střední říše, se tak mohl chlubit, že ve svém městě setřel každou stopu po egyptském umění. Ve své koupelně, v ložnici, na chodbách nebo v poradním sále mohl denně obdivovat krétské krajiny, labyrinty, supy, tanečníky se žlutou pletí nebo akrobaty, přeskakující nad rohy býků.

Až císař dobude Horní Egypt a srovná Théby se zemí, spustí vlnu masivního přistěhovalectví a vytlačí tak původní obyvatelstvo, až po něm nezůstane ani památka. Stará země faraonů se stane skutečnou hyksóskou provincií, v níž zcela vymizí pojem Maat, křehké bohyně pravdy, spravedlnosti a harmonie.

Apophis rád bloudil celé hodiny po citadele a představoval si mohutnost své říše, největší, jaká kdy byla vytvořena, rozkládající se od Súdánu k řeckým ostrovům, přes syrskopalestinské území a Anatolii. Hlupáci, kteří se pokusili stavět na odpor, byli nemilosrdně zmasakrováni. Hyksóská armáda popravila vůdce a jejich rodiny, spálila jejich domy i celé vesnice.

Takto se udržoval hyksóský řád.

Řád, kterému se odvážila postavit pouze královna Ahotep! Zprvu ji měl za bláznivou ženskou a intrikánku, pak však musel uznat, že je to vážný soupeř. V průběhu let se její směšná armáda venkovanů vycvičila v boji a neohrožený Kames ji dokonce dokázal přivést až k avariské citadele!

Jeho skvělý kousek však hyksóskou moc ani neškrábl. Thébané byli nuceni se stáhnout, nebyli už s to útok zopakovat, ale vynikali v kladení nejrůznějších nástrah, což jim umožňovala jejich dokonalá znalost terénu. Císař se proto nijak neunáhloval, tím spíš, že musel vyřešit přetrvávající konflikt mezi svými dvěma hlavními hodnostáři, vrchním strážcem pokladu Chamudím a admirálem Jannasem.

Zvrácený a krutý Chamudí byl schopen všeho, jen aby se obohatil, věrně však vykonával všechny císařovy příkazy.

Vrchní velitel hyksóských armád Jannas byl osvoboditelem Avarisu a jeho popularita neustále rostla.

Aby se Apophis zavděčil kastě nejvyšších důstojníků, měl by obětovat Chamudího. Jenže když to provede, udělá z admirála Jannase příliš mocného muže. Vždyť již nyní jej mnozí vojáci považují za budoucího pána Hyksósů.

Avšak Apophis, živen Sutechovou silou, bude vládnout ještě dlouho. Naštěstí je Jannas pravý voják a úzkostlivě respektuje příkazy. Nikdy by mu nenapadlo komplotovat proti císaři. Bude na vrchním strážci pokladu, aby pochopil, že admirál garantuje bezpečnost říše a že tedy četné výsady, které Chamudí už má, mu musí stačit.

Císař se vrátil do paláce, ale nezamířil ke své manželce Tany, které dosud nepřiznal titul císařovny, protože opravdová moc se nikdy nesmí dělit. Tato Egypťanka skromného původu předhodila mučitelům a katům mnoho bohatých žen, které nařkla z účasti v odboji. Pohled na thébské vojáky při Kamesově útoku ji ovšem tak vyděsil, že od té doby zůstala upoutána na lůžko.

Jen co Apophis vyšel ze svých komnat, hluboce se před ním uklonil Chamudí.

Těžkopádný vrchní strážce pokladu měl černé vlasy přilepené ke kulaté lebce, oči lehce sešikmené, tučné paže a nohy. Byl to velký jedlík a milovník dobrých vín a mladých Egypťanek, které ve společnosti své stejně zvrhlé manželky Yimy nechával podstupovat ta nejhorší muka. Před císařem své zvrácenosti ani finanční machinace nezakrýval, ale bez jeho souhlasu nevyvíjel žádnou iniciativu.

– Všechno je připraveno, Veličenstvo.

Jakožto velitel Apophisovy osobní gardy vybral do ní Chamudí kyperské a libyjské piráty, kteří neváhali zabít každého, kdo by vůči císaři byť jen naznačil nepřátelské gesto. Gardisté měli na sobě tuniky s květovaným vzorem, polodlouhé vlasy spletené do copů, tetované paže. Když se pán Hyksósů objevil v ulicích hlavního města, vytvořili okolo něj nepřekročitelnou zeď. Byli štědře placeni a mohli si dovolit kteroukoliv ženu. Tribunály byly zrušeny a Apophis jako jediný soudce své služebníky vždycky podržel.

Průvod prošel palácovým hřbitovem, kde byli ve skrovných hrobech pochováni i se svými zbraněmi hyksóští důstojníci, kteří padli v bojích. Vzhledem k nedostatku místa a rostoucímu počtu mrtvol, jež bylo nutno pohřbít, vyhlásil císař rozhodnutí, které všechny Egypťany šokovalo: namísto zřízení nové městské nekropole budou napříště mrtví pohřbíváni v zahrádkách, a dokonce i přímo v domech. Není snad stupidní plýtvat místem kvůli mrtvolám, které se stejně brzy promění v hromádku kostí?

– Jsou proti mému rozhodnutí nějaké námitky? zeptal se Apophis svým skřípavým hlasem, který mrazil krev v žilách.

– Jen několik, odpověděl Chamudí medově. Ale udělal jsem, co bylo třeba. Vzhledem k tomu, že šaruhenský koncentrační tábor je momentálně plný, považoval jsem za vhodné zřídit další v Tžaru (Tžaru-Sile v deltě, na šíji mezi jezery Ballah a Menzala – pozn. autora).

– Výborně, Chamudí.

Středně vysoký a hubený admirál Jannas s pruhovanou čapkou ve tvaru hřibu, s pomalými pohyby i mluvou, budil klamný dojem. Lidé, kteří jej měli za mírného beránka, nebyli už mezi živými.

Hluboce se uklonil před pánem Hyksósů a zúčastnil se krátkého pohřebního obřadu svých mužů, kteří podlehli zraněním při lítém souboji s Egypťany v obchodním přístavu Avarisu. Jannas se sice mohl chlubit, že Kamese zahnal, ale královna Ahotep nadále zůstávala reálným nebezpečím.

Za lhostejného přihlížení zúčastněných bylo podříznuto jako obětiny více než sto oslů a vhozeno do jam spolu s mrtvými vojáky.

Potom císař zkontroloval bezpečnostní opatření admirála Jannase, která měla zamezit novému útoku Thébanů po řece.

– Skvělá práce, admirále.

– Veličenstvo, kdy přejdeme do ofenzivy?

– Spokoj se s tím, že budeš poslouchat mé rozkazy, Jannasi.
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Netrvalo ani den a po celé vojenské základně v Thébách se rozšířila zpráva, že se královna Ahotep definitivně uchýlila do chrámu v Karnaku, její syn Amose se vzdal vlády a osvobozenecká armáda složila zbraně.

Brzy se na Amonovo město vrhnou hyksóské hordy a zabijí každého, kdo se jim postaví.

Křivonoska dezertoval jako první, následován okamžitě Vazounem, poručíkem infanterie, který se zúčastnil bojů u Avarisu a poznal divokost nepřítele. Jejich důvody přesvědčily stovky pěšáků, kteří se rozhodli opustit základnu, jak nejrychleji to půjde.

Jen jediný důstojník se jim pokusil připomenout jejich vojenskou povinnost, ale jeho hlas se ztratil ve zlostném hulákání a nakonec musel dezertérům ustoupit z cesty, aby jej neušlapali.

– Musíme upozornit kamarády v pevnosti, mínil Vazoun.

Tak se k davu uprchlíků připojily i stráže a zanedlouho většina oddílů.

– Kudy se dáme? zeptal se Křivonoska.

– Jen ne na sever, mínil Vazoun. Narazili bychom na elitní regimenty Afghánce a Vousáče.

– No a? I když jsou možná lepší než my, určitě nemají chuť umřít! – Je tu riziko, že dojde ke rvačce. Já, já jdu na jih.

Dezertéři se rozprskli ve velikém zmatku. Pod Křivonoskovým vedením táhla povykující masa na sever.

Jemná chodidla, dlouhé a štíhlé nohy, dokonalá křivka hýždí, záda, nabízející se pohlazení… Felina byla po královně Ahotep nejkrásnější žena na světě. A on, Vousáč, má to šílené štěstí, že se s ní může milovat! Když ji při núbijském tažení potkal, okamžitě jej zaujala; odmítal ovšem trvalý svazek, protože by se neslučoval s jeho vojenským životem. Felina se ale ukryla na lodi odplouvající do Egypta a Vousáč pak už nenašel sílu poslat ji zpátky.

Krásná Núbijka se nespokojila s tím, že se z ní stala báječná manželka. Vyznala se v léčivých balzámech, mastích, drogách a amuletech a své schopnosti bohatě uplatnila při ošetřování raněných na bitevních polích. Mnoha vojákům tak zachránila život. Byla jmenována do čela rychlé lékařské služby a všichni ji považovali za hrdinku osvobozenecké války.

Vousáč ji něžně políbil na krk.

– Ta nejvyšší válečná rada už trvá věčně, povzdechla si.

– Co na tom? Královna ztrácí čas přesvědčováním hodnostářů, neschvalujících jako obvykle opatření, která ona stejně uvede v platnost. Nemohla bys teď myslet na něco jiného?…

Ozvalo se hlasité zabušení na dveře.

– Ach, ne! protestoval Vousáč. Mám přece právo na hodinku soukromí!

– Rychle otevři! požádal vážným hlasem Afghánec.

– Co zas máš?

– Něco jako vzbouření, pravil Afghánec, statný vousatý chlap s turbanem na hlavě. Vojáci masově dezertují a pokoušejí se stáhnout s sebou naše muže.

– To jim jen tak neprojde! rozzuřil se Vousáč, okamžitě vystřízlivělý z milostného omámení. Naši chlapi se nesníží k tomu, aby se zachovali jako zbabělci!

Vousáč se mýlil.

Příslušníci elitních regimentů se nechali přesvědčit zprávami o odstoupení královny a dali se strhnout proudem.

Afghánec se pokusil polapit jednoho uprchlíka, ale Vousáč mu zadržel paži.

– Jsou jako blázni. Nelze je zastavit.

– A co ti, kteří směřují k paláci?

– Přece si nedovolí ublížit královně!

Na výsost předrážděný Křivonoska a spolu s ním dvě stovky dezertérů spěchali k regentčině rezidenci, rozhodnuti ji vyloupit.

– Možná jsme jenom dva, komentoval to Afghánec, ale přece jim to nedovolíme udělat.

– Hlavně nevycházejte ven, Veličenstvo, nabádal kancléř Neshi. Naši vojáci ztratili hlavu! Odejděme zadem a schovejme se v poušti.

Správce Qaris s ním souhlasil. Jestli se královnina osobní garda té hordě postaví, budou to jatka. A Ahotep neunikne zuřivosti vlastních oddílů.

– Všichni odejděte a vraťte se do Théb, abyste ochránili mou matku a syna, nařídila Ahotep.

– Ale co vy, Veličenstvo…

– Nediskutuj, Neshi.

– Jak vás tu můžeme nechat?

– Důležitá je jen Amosova bezpečnost. Jdi do Théb a neztrácej už ani vteřinu.

Královnin tón byl tak naléhavý, že se mu hodnostáři ani gardy už neodvážili odporovat.

Majestátní zelenooká bruneta se ozdobila jemným královským diadémem a vyšla vstříc povstalcům.

Ti se ohromeně zastavili. Vousáč a Afghánec využili toho chvilkového zaváhání a postavili se po bok královny. Byť měli holé ruce, není pochyb, že skolí mnoho útočníků.

Křivonoska předstoupil před dav.

– Říkali, že jste se uchýlila do chrámu, Veličenstvo… A vy jste tady! To není možné… Jste jenom přelud!

– Proč jsi poslechl ty hloupé řeči?

– Protože Hyksósi už přicházejí a my jsme bez velitele!

– Jsem regentka a velím armádě. Nebyl signalizován žádný hyksóský útok. A i kdyby byl, my bychom jej zastavili!

– Jste opravdu… skutečná?

– Dotkni se mé ruky a uvidíš.

Křivonoska zaváhal.

Bojovat s Hyksósy mu nahánělo strach, ale měl přitom přece jen šanci, že se z toho dostane se zdravou kůží. Naproti tomu sáhnout na Boží manželku by znamenalo dopustit se takové urážky, že by jej zasáhl boží blesk!

A tak se poklonil, až se jeho křivý nos dotkl země. A jeho kamarádi učinili totéž.

– Lhali vám, prohlásila Ahotep, a vy jste se zachovali jako vystrašené děti. Chci na ten incident zapomenout. Ať se každý vrátí na své místo.

Vojáci se napřímili a provolali královně svobody slávu. Už nikdy nedopřejí sluchu poplašným zprávám.

Přiběhl rozrušený Neshi a oznamoval panovnici:

– Veličenstvo, dezertéři pod vedení poručíka Vazouna se snaží zmocnit několika lodí, aby mohli opustit základnu.

Panovnice, doprovázená Vousáčem, Afgháncem a znovuzískanými vojáky, spěchala k přístavišti. Střetnutí Vazounových stoupenců s námořními lučištníky Abanova syna Ahmese se tam hrozilo zvrhnout v katastrofu.

– Královna! vykřikl jeden dezertér. Královna žije!

Ahotep se postavila mezi oba tábory, samotná a beze zbraně.

Poručík Vazoun pochopil, že se dopustil nenapravitelného omylu. Šířil falešné zprávy, podnítil spoustu vojáků k útěku, a tak se sám odsoudil k smrti.

– Lituji, Veličenstvo, ale nemám na vybranou. Potřebuji loď, abych mohl odplout. Zabiju každého, kdo se mi v tom pokusí zabránit.

– Zbraně používej jen v boji s nepřítelem za osvobození své vlasti.

– Dezertérovi nikdy nemůžete prominout.

– Potřebuji tě, potřebuji vás všechny, abychom zvítězili nad císařem temnot. Navzájem se mezi sebou zabíjet by naopak pomohlo k jeho vítězství. Já jsem teď jeho zlé kouzlo zlomila. Buďme znovu jedinou duší a příště důvěřujte jen mému slovu.

Vazoun zasunul meč do pochvy a vojáci se před zářivými zraky královny znovu spřátelili.


5

– Admirále, severním kanálem připlouvá neregistrovaná obchodní loď.

– Zadržte ji.

O Ahotepinu lest jít nemohlo, ale od neočekávaného útoku na Avaris bral Jannas každý incident velmi vážně. Všechny přístupové cesty do města po řece byly střeženy dnem i nocí a i ten nejmenší člun byl přísně kontrolován. Policejní lučištníci měli rozkaz střílet při sebemenším náznaku nebezpečí. Bylo lepší dopustit se přehmatu než ohrozit bezpečnost hlavního města.

Admirál byl posedlý dokonalostí a denně osobně kontroloval několik válečných lodí a ověřoval stav vybavení. Každá jednotka musela být neustále připravena k boji, kdyby se snad egyptská flotila pokusila o nový útok nebo kdyby Jannas dostal příkaz vyplout k jihu a zničit Théby. V obou případech musí zajistit podmínky k vítězství.

V polední přestávce se admirál spokojil se střídmým obědem, tentokrát to byl kousek pečeného cípala a čočka.

Polní pobočník ohlásil návštěvu vrchního strážce pokladu Chamudího.

– Je hrozně rozčílený a chce s vámi okamžitě mluvit, admirále.

– Řekni mu, ať počká. Chci doobědvat.

Jannas nijak nespěchal. Chamudí jej před avariským útokem ponížil, a tak mu oplácel stejným. Tady, na admirálské lodi, mohl ten civilista bouřit, jak chtěl. Žádný námořník jej nepustí dál.

Jak to nikdy neměl ve zvyku, nyní si beze spěchu pochutnával na zralých granátových jablkách a fících, které měl rád. Za jistých okolností uměl ty sladkosti ocenit, a to byla jedna z nich. Potom si umyl ruce, nasadil svou pruhovanou pokrývku hlavy a vyšel na palubu, kde nervózně přecházel Chamudí.

Vrchní správce pokladu, rudý vztekem, se vrhl k admirálovi, ale ten jej zarazil varovným gestem.

– Jen žádný prudký pohyb na mé lodi, Chamudí! Tady je všecko přesně seřízeno.

– Víte, co jste právě udělal, admirále?

– Po dopolední inspekci jsem poobědval. Další otázky?

– Právě jste zadržel loď, která patří mně!

– Myslíte tu loď v severním kanálu? Není zapsána na mém seznamu plavidel, jimž je povoleno vplout do obchodního přístavu.

– Půjdeme do vaší kajuty, dovolíte laskavě? Nikdo nemusí slyšet, co si říkáme.

Jannas souhlasně přikývl.

Vzhledem k tomu, jak byl Chamudí rozrušen, může být rozhovor velice zajímavý.

– Rád připouštím, že ta loď patří vám, Chamudí, ale proč nám to její kapitán, jakýsi Kypřan, neřekl?

– Protože jeho poslání je důvěrné stejně jako náklad, který měl být předán přímo mně.

– Zapomínáte, že jsme ve válce a že jsem povinen kontrolovat veškeré zboží směřující do Avarisu?

– Ale ne tohle, admirále. Vraťte mi je a nemáme o čem mluvit.

– Rád bych vám vyhověl, ale je to nemožné. Připusťte na okamžik, že by vás někdo oklamal… a nevědomky byste tak dal do Avarisu dopravit nebezpečné produkty, či dokonce zbraně, určené případným odbojářům.

Rudá barva Chamudího obličeje ještě potemněla.

– Vy se mě odvažujete obvinit? Mne?

– Já vás z ničeho neobviňuju. Jenom se prostě obávám, abyste v dobré víře nebyl nepříjemně překvapen. To je jediný důvod, proč musím znát povahu zboží, které čekáte.

– Chcete mi namluvit, že jste ho neprohlížel?

Jannas předstíral, že přemýšlí.

– Připouštím, že mi nezbývalo nic jiného, ale nevím, co si mám o tom myslet, a s velkým zájmem očekávám vaši verzi vysvětlení.

V Chamudím to vřelo.

– Jde o drogu, admirále. O drogu, kterou užívají hodnostáři a vysocí důstojníci.

– Já ne.

– Každý se baví, jak uzná za vhodné. V dobách, jako je tato, považují mnozí ten lék za nezbytný. A já cítím povinnost to malé potěšení jim opatřit. Navíc mám bezvýhradný souhlas císaře. Byl by velice nespokojen, kdyby zjistil, že zasahujete do zóny mé působnosti.

– Taková myšlenka je mi na hony vzdálená, vrchní strážce pokladu!

– Tak přikažte, aby mi mé zboží okamžitě vydali!

– To mám teď také v úmyslu, když se všechny nejasnosti rozptýlily. Ale jestliže se chcete vyhnout dalšímu incidentu, zařiďte to tak, aby byla vaše příští dodávka v souladu s bezpečnostními nařízeními.

Chamudí za sebou práskl dveřmi.

Pobavený Jannas si dopřál pohár teplého piva. O výnosném obchodování s drogami, organizovaném Chamudím, byl informován už dávno. Celkem vzato to byl výborný nápad, protože tento produkt zaháněl úzkost.

Důležité bylo ale dát Chamudímu najevo, že není jediným pánem po císaři. Napříště bude muset být každá obchodní transakce schválena admirálem. Neunikne mu žádná informace a Chamudího vliv postupně klesne.

Na konci úmorného dne sluneční výheň konečně trochu pohasla. Nebeská hvězda brzy zmizí na západě.

Admirál Jannas byl k tomuto velkolepému divadlo lhostejný a právě příkře kázal jednomu lodnímu poručíkovi, jehož námořníci byli nedisciplinovaní. Další výtka už nebude: při opakování podobného incidentu se provinilec ocitne v císařově labyrintu, z něhož dosud nikdo nevyšel živý.

– Admirále, máme problém, upozornil jej náčelník říční policie.

– Oč jde?

– V přístavním skladišti jsme zadrželi podezřelou osobu. Prý vám chce něco oznámit, ale výhradně jen vám osobně.

– Tak pojďme.

Zásilka drog byla vyložena a předána vrchnímu strážci pokladu. Nyní dokaři přenášeli těžké džbány oleje ke svícení, určené do paláce, kde se lampy nikdy nezhášely.

Nákladní loď přivážející měď počká do zítřka. Tento kov, těžený galejníky, odsouzenými k doživotním pracím, sloužil k výrobě zbraní.

Jannas povolil jediný přístupový kanál, ostatní byly zataraseny plovoucími přehradami. Kdyby Ahotep napadlo použít stejnou taktiku jako Kames, dočkala by se totálního neúspěchu.

Ale jaký šílený plán by ta neuvěřitelně tvrdohlavá královna ještě mohla vymyslet? Smrt manžela a syna by každou ženu zlomila, ona však nadále věří ve vítězství, i když musí vědět, že je nedosažitelné. Ani hromadné popravy civilistů a vypálené vesnice ji nepřesvědčily, aby ty své chiméry pustila z hlavy.

– Tudy, admirále.

Před starým skladištěm, které se už dávno mělo zbourat, stáli na stráži dva policisté.

Uvnitř byly rozlámané bedny a staré hadry.

U zdi seděl špatně oholený mladý muž s pouty na rukou.

– Vy jste admirál Jannas?

– Ano, to jsem já.

– Chci s vámi mluvit mezi čtyřma očima.

– Z jakého důvodu?

– Týká se to císařovy bezpečnosti.

Mladíkova mluva byla přerývaná, jeho pohled těkavý.

Admirál pokynul policistům, aby se vzdálili.

– Tak teď mluv!

Mladík se vymrštil bleskově jako šelma a předloktími sevřel Jannasovi krk ve snaze jej uškrtit.

Rozdíl ve váze a výšce těla byl takový, že Jannas byl zřejmě už napřed poražen.

Admirál však neztratil nic ze svých bojových reflexů. Vytáhl z pouzdra dýku a vrazil ji útočníkovi do břicha. Mladý muž, ochromen bolestí, povolil sevření.

Jakmile byl Jannas volný, podřízl mu hrdlo.

Narkoman, usoudil admirál. Zdrogovaný narkoman, vyslaný Chamudím, aby mě zavraždil…
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Navzdory dlouhým létům války se nevelké město Théby, odsouzené Hyksósy k pomalému zániku, stále rozvíjelo. Tu a tam se objevily nové bílé domky, v nichž bydleli mladí manželé. Výzvou osudu byly jejich děti, jež se možná stanou budoucností Egypta.

Nejkrásnější místnost v paláci, na Ahotepinu žádost urychleně zrekonstruovaná, byla prostorná komnata její matky Teti. Královna matka byla už velmi stará, působila stále křehčím dojmem, ale nadále se velice pečlivě líčila a oblékala. Synova a vnukova smrt ji sklíčila, ale nezlomila. Nyní se obětavě věnovala výchově mladšího vnuka a vkládala do ní stejně tolik přísnosti jako něhy. Střídala hru s výukou a předávala malému Amosemu med staré moudrosti. Musel se samozřejmě naučit bojovat, vládnout lukem a mečem, ale také psát hieroglyfy, aby z něj byl vynikající písař.

Po bratrově smrti tento desetiletý hošík rychle dozrál a byl už plně zodpovědným za své činy. Královna matka mu nic neulehčovala a hovořila s ním jako s dospělým, který bude muset překonávat velké překážky.

– Jak se dnes cítíš? zeptala se jí Ahotep.

– O něco unavenější než včera, ale tak hrdá na svou dceru! Vypadá to, že sis s revoltou našich vojáků poradila…

– Stali se obětí falešných zpráv. V budoucnu jim kancléř Neshi sdělí každý týden oficiální zprávy, a kdykoliv to bude potřebné, pohovořím s nimi i já.

Teti vzala dceru něžně za ruku.

– Bez tebe, Ahotep, by Egypt už neexistoval.

– A bez tebe bych byla jenom bezmocná rebelka. Všemu jsi mě naučila ty svým postojem. A jsi to zase ty, kdo Amoseho připravuje na těžké zkoušky, které jej čekají.

– Jeho vyspělost je sice udivující, ale je to pořád ještě dítě. Jak byl Kames živý a nadšený, tak je Amose opatrný a zdrženlivý. Potřebuje čas, aby se sžil s našimi ideami. Nejlepší bude jej nepostrkovat a ponechat jeho růstu přirozený rytmus. Bude to však možné?

Ahotep byla téhož názoru jako její matka. Skutečně bylo žádoucí, aby Hyksósi nerozvinuli širokou ofenzivu a neurychlili běh událostí.

Správce Qaris přinesl Teti medové koláčky a rohovníkovou šťávu.

– Chce vás prohlédnout lékař, Veličenstvo.

– To není třeba, protestovala stará dáma. Raději mi uvař dobrou večeři.

Ahotep si povšimla Qarisova rozpačitého výrazu, rychle se s matkou rozloučila a vyšla se správcem z pokoje.

– Právě zemřel karnacký velekněz, Veličenstvo. Vaše matka se to určitě brzy dozví. Protože si dobře rozuměli a byli stejně staří, bojím se, že ji ta zpráva zdrtí.

– Nemýlíš se, Qarisi. A co dál?

– Veleknězův zástupce, který se považuje za jeho samozřejmého nástupce, není muž na svém místě.

– Z jakého důvodu?

– Je ambiciózní, úzkoprsý a zaměňuje službu bohům s kariérou.

Qaris měl sklon nedostatky druhých omlouvat a takto kritický byl jen zřídka.

– Vy musíte mít na karnackého velekněze naprosté spolehnutí, Veličenstvo. Když odejdete do války, bude spojení se skrytým bohem zabezpečovat v Thébách on. Tento muž však tu funkci plnit nebude, protože bude jen kout pikle, aby urval větší kus moci.

– Kdo je tvým kandidátem?

– Žádného nemám. Veličenstvo, ale důvěřuji prozíravosti Boží manželky.

– Nebyl bys se svými zkušenostmi dokonalým veleknězem ty, Qarisi?

– Ach, ne, Veličenstvo! Mé místo je tady v paláci.

– Svolej kněze, písaře a veškeré úředníky na otevřené nádvoří karnackého chrámu.

– I Heraye?

Ahotep se usmála.

– Ne, protože lepšího ministra hospodářství bych nenašla.

Když Boží manželka vstoupila na nádvoří, upřely se k ní všechny pohledy.

Předstoupil veleknězův pobočník.

– Inventář hmotných statků tohoto chrámu je vám k dispozici, Veličenstvo, a stejně tak dokumenty týkající se jeho spravování.

– Než do nich nahlédnu, chci vzdát čest zemřelému.

– Spočívá ve svém služebním příbytku. Mohu vás tam doprovodit?

– Vím, kde to je.

Pobočníkův obličej se uzavřel.

Královna prošla zvolna kolem mužů sezvaných Qarisem. Jeden z nich upoutal její pozornost. Stál tu s vážnou tváří, ponořen v myšlenkách, a bylo mu stěží třicet.

– Jakou funkci zastáváš? zeptala se jej.

– Jsem nosičem obětin.

– Znáš slova bohů?

– Mezi jednotlivými službami studuji hieroglyfické texty.

– Co víš o Amonovi?

– Je to sochař, jenž se sám vytvaroval, tvůrce věčnosti, jehož dokonalým činem bylo zrození světla. Je samojediný, jenž přebývá ve všem a vytváří rozličnost. Jeho pravé jméno je navždy tajné, protože on je život sám. Jeho pravé oko je den a levé oko noc. Je dobrý pastýř i lodivod. Tento pán mlčenlivých přivádí na svět bohy.

– Takové řeči nás nepřivedou nikam, protestoval veleknězův pobočník. Karnak potřebuje seriózního administrátora a ne myslitele, ztrácejícího se ve svých abstrakcích.

– Není snad volba nového velekněze věcí Boží manželky?

– Zajisté, Veličenstvo, ale snažně vás prosím, abyste to uvážila! Pracoval jsem vedle svého nadřízeného spoustu let a on si mě nezvolil náhodou.

– Proč tě jasně neoznačil jako svého nástupce?

Pobočník zrozpačitěl.

– Nemoc jej vážně oslabila… Ale o jeho záměrech nebylo pochyb. Rozhodně to není nosič obětin Džehuty, kdo by jej mohl nahradit!

– Džehuty… Jméno boha Thovta, pána svatého jazyka, na němž zakládáme svou civilizaci. Není to znamení osudu?

Pomocník zůstal stát s otevřenými ústy.

– Napiš své jméno na kousek papyru a Džehuty nechť učiní totéž, požádala královna. Položím je do svatostánku bohyně Mut a ona rozhodne.

Smuteční stráž u zesnulého pod Esetinou záštitou skončila a nyní započne mumifikace veleknězova těla. Regentka pronesla nad ostatky věrného služebníka chvalozpěv a vstoupila do kaple Mut. Otevřela svatostánek a vytáhla z něj papyry, jež sem byla vložila. Potom se vrátila na hlavní nádvoří.

Pobočník svíral pěsti, ale Džehuty se zdál být podivně klidný.

– Oheň bohyně Mut jeden z papyrů spálil, oznámila Ahotep a odhodila zuhelnatělý zbytek na zem. Druhý je nepoškozený.

– Rozhodnutí skrytého boha musíme přijmout, prohlásil pobočník, který se domníval, že v královnině ruce poznává svůj kousek papyru.

Ukázala mu jej.

Bylo na něm jméno Džehutyho.
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Vysoký a útlý princ Amose s přísným a hlubokým pohledem překročil práh karnackého chrámu. Dlouze se zahleděl na dveře z růžové žuly a pak si všiml portiku s hranatými pilíři, jejichž ušlechtilá strohost mu rozechvěla srdce radostí. Právě takto pojímal charakterovou rovnost každého člověka tváří v tvář nejistým cestám osudu. Ještě větší bylo jeho okouzlení druhým portikem, jehož sloupy měly podobu stojících Usirů s pažemi zkříženými na hrudi a třímajících žezla spravedlnosti a znovuzrození.

Před každým kolosem stál jeden Amonův kněz.

– Dobře se na ně podívej, nabádala jej Ahotep, a označ toho, kdo ti připadá schopný zastávat funkci velekněze.

– V čem ta funkce spočívá?

– Ve službě skrytému principu každodenním vykonáváním rituálů, aby tento bůh přivolil, že neopustí naši zemi.

Amose upřel pohled na každého z ritualistů beze spěchu a bez povýšenosti. Nechal do své duše proniknout matčina slova a snažil se zjistit, zdali odpovídají muži, na něhož zrovna hledí.

– Vybral jsem tohoto kněze, prohlásil princ pevným hlasem a pohlédl Džehutymu zpříma do očí.

Pobočník zesnulého velekněze poklekl s nosem u země před královnou.

– Odpusťte mi mou marnivost, Veličenstvo. Budu Džehutyho poslouchat a plnit co nejlépe úkoly, jež mi svěří.

Královna uvedla nového velekněze do funkce tím, že mu předala hůl Slova a na prostředník pravé ruky navlékla zlatý prsten. Potom odvedla Amoseho do východní části chrámu.

Naproti Amonově kapli ležel na oltáři ohnivý meč, jenž patříval Seqenovi a pak Kamesovi.

– Dveře této kaple se otevřou samy teprve ve chvíli konečného vítězství nad Hyksósy, řekla Ahotep. Předtím však budeme muset prolít mnoho krve a slz a umět ten meč neohroženě ovládat. Cítíš se toho být schopen, Amosi?

Princ přistoupil k oltáři, dotkl se rukojeti zbraně a přejel prstem po ostří.

– Amonův meč je pro mne příliš těžký. Ale jednoho dne bude moje paže dost silná, abych jím vládl.

– Je ti teprve deset let a tvůj otec i bratr zemřeli za svobodu Egypta. Navzdory jejich odvaze není svoboda ještě ani zdaleka vybojována. Souhlasíš s tím, že budeš v jejich boji pokračovat s nasazením života?

– Žít bez svobody je horší než smrt.

– Egypt nemůže přetrvat, nebude-li mít faraona. A osud vybral na tuto nejvyšší funkci tebe, Amosi, jak jsi právě sám potvrdil. Dokud ji nebudeš schopen skutečně vykonávat, převezmu odpovědnost regentky.

– Proč se nestanete faraonem vy, matko? Nikdy se vám nevyrovnám.

– Když bude můj úkol splněn a Egypt svobodně vydechne, pak bude zapotřebí velkého krále, mladého a prodchnutého duchem Maat, aby znovu vystavěl svět v harmonii s tvořivými silami.

Ahotep a Amose pak zašli za novým veleknězem Džehutym.

– Připrav korunovační obřady, nařídila mu královna.

Přesně v okamžiku, kdy Ahotep pronášela tato slova, přepadla císaře Apophise, oddávajícího se siestě ve své komnatě, prudká nevolnost. Rty a kotníky mu naběhly, hrdlo se mu sevřelo, jen stěží lapal po dechu.

– Nikdy tu nebude jiný král než já, mumlal plný zlosti, která mu dodávala energii.

Popadl svůj kord se zlatou hruškou, vykládanou stříbrem ve tvaru lotosu, a s bronzovou čepelí a zabodl jej do zdi, v místě, kde krétský malíř namaloval palmu.

– Všechno náleží mně! 1 obraz této palmy!

Císař otevřel dveře, za nimiž stáli na stráži dva vojáci.

– Okamžitě pošlete pro vrchního strážce pokladu a dejte mi připravit nosítka!

– Jak se cítíte. Veličenstvo?

– Do Sutechova chrámu, rychle!

Chamudí odložil výpočty zisků z prodeje drog a okamžitě přiběhl do paláce, aby Apophisovi pomohl usadit se do nádherných nosítek, jež kdysi sloužila faraonům Střední říše.

Zvedlo je dvacet tvrdých chlapů a vyrazilo k chrámu rychlým, ale nestejným krokem, aby se pán Hyksósů nenatřásal a nekymácel. Jeho bezpečnost zajišťovalo padesát vojáků a Chamudí, milovník dobrého jídla, jim jen taktak stačil.

Náhodní chodci, kteří se s průvodem střetli, rychle ustupovali z cesty, ženy a děti spěšně mizeli ve svých domovech.

Jeden malý chlapec však upustil uprostřed ulice dřevěnou hračku, krokodýla s pohyblivými čelistmi. Vytrhl se matce, aby hračku zvedl.

– Zastavte! nařídil císař.

Chlapec hleděl vyjeveně na vojáky v černých přílbách a kyrysech.

Kdyby Apophis nezasáhl, ušlapali by jej.

K hrudi tiskl svého dřevěného krokodýla.

– Odveď ho, Chamudí.

Matka, šílená hrůzou, se vrhla k vojákům.

– Neubližujte mu, je to můj syn!

Na císařovo znamení se průvod opět dal do pohybu.

Chlapec neviděl, jak důstojník jeho matce podřízl hrdlo.

Kněží boha Sutecha a syrského boha bouří Hadada nepřestávali pronášet zaříkávací formule, aby nebesům zabránili bouřit. Už od samého rána ohrožovala Avaris podivná mračna. Duby, zasazené okolo hlavního oltáře, se prohýbaly se skřípotem v zuřivém jižním vichru. Vody nejbližšího kanálu se vzedmuly ve zlostných vlnách.

– Přichází císař! zvolal jeden kněz.

Nosítka se zvolna položila na zem.

Velmi bledý a těžce oddechující Apophis z nich namáhavě vystoupil.

– To špatné počasí není normální, Veličenstvo, a dělá nám velké starosti, přiznal Sutechův velekněz.

– Zmiz i se svými kolegy a pokračujte v té své recitaci.

Kněží se vzdálili. Apophisův skřípavý hlas a ledový pohled byly ještě děsivější než jindy.

Pozoroval zuřící oblohu, jako by jen on byl schopen rozpoznat, co skrývá.

– Přiveď to dítě, Chamudí.

Vrchní strážce pokladu přivlekl k oltáři nebohého chlapce.

– Musím se obrodit, prohlásil Apophis, protože královna Ahotep právě zosnovala proti mně nové násilí. To, co zamýšlí, se nesmí uskutečnit. Sutech proto vyžaduje oběť, jež mi vrátí zdraví, oběť, jež nad Thébami rozpoutá strašlivou bouři. Polož to dítě na oltář, Chamudí.

Vrchní strážce pokladu vytušil císařovy úmysly.

– Veličenstvo, chcete, abych se o to postaral já?

– Jeho dech teď bude náležet mně, jen já sám jej mohu vyrvat z jeho těla.

Chamudí rozdrtil chlapcovu hračku a lhostejný k jeho křiku a slzám jej položil na oltář.

Potom vytáhl z pouzdra svůj kord.
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Teti probudil úder hromu.

Stará dáma vyskočila z postele, jako by se jí vrátila mladistvá svěžest. Oblékla si temně modrou tuniku a rozběhla se po chodbě vedoucí k Ahotepině komnatě.

Dveře se otevřely dříve, než mohl královna matka zaklepat.

– Slyšelas to?

Oblohu raného jitra křižovaly blesky.

– Podobnou bouři nepamatuju, prohlásila Teti.

– Vůbec není normální, soudila Ahotep. Nabízí se jediné vysvětlení: císař rozpoutal Sutechův hněv.

– Teď je vyloučeno uspořádat korunovační obřad!

– Vyloučeno, máš pravdu.

I ti největší spáči byli vytrženi z klidu. V paláci všichni pobíhali sem a tam a správci Qarisovi se je nedařilo uklidnit.

Ahotep vstoupila do synova pokoje.

– Bohové běsní proti mně? zeptal se vážným hlasem.

– Ne, Amose. Císař temnot poznal naše úmysly a chce ti zabránit, abys usedl na trůn živých. (O těchto kosmických poruchách je zmínka na vápencové stéle vysoké 1,80 m a široké 1,10 m, vystavené v karnackém chrámu – poznámka autora.)

Na Théby se spustil neuvěřitelně prudký liják a slunce zastřely temnoty.

– To jsou temnoty pekel! vykřikla jedna služebná a její stejně vyděšená družka utíkala, co jí nohy stačily, a lomila rukama.

– Rozsviť lampy, nařídila královna Qarisovi.

Správcův obličej zbledl.

– Olej nehoří, Veličenstvo.

Palácem se rozlehl obrovský rachot, při kterém všichni nadskočili úlekem.

Nápory větru právě odnesly střechu blízkých kasáren a roztříštily ji o sýpku.

Thébanů se zmocnila panika, opouštěli své domy a bezhlavě pobíhali všemi směry. Psi vyli jako v přítomnosti smrti. Jen Šibal se nehnul od své paní.

Zdi jednoho domu na předměstí se zhroutily a zabily děti, které se choulily uvnitř.

– Všichni zemřeme! věštil nějaký slepec.

Teď se rozběsnil i Nil.

Rybářská loď, pokoušející se uniknout na jih, byla nadzvednuta mohutnou vlnou a potopena. Všech pět rybářů na její palubě utonulo navzdory tomu, že byli zdatnými plavci.

Plavidla kotvící v přístavu narážela jedno o druhé a rozbíjela se. Bouři neodolala ani válečná loď, která přivezla Ahotep z vojenské základny do Théb. Její stěžně se skácely na námořníky a kapitán byl rozdrcen neovladatelnou kormidelní pákou. Netrvalo ani čtvrt hodiny a také tato loď se potopila.

A údery hromu nepřestávaly.

Ohnivá koule zapálila truhlářskou dílnu a požár se rozšířil i na sousední budovy. Vítr rozdmýchával plameny a mařil úsilí hasičů.

Ahotep jen bezmocně přihlížela katastrofě.

Bez námořnictva, s pouhými několika stovkami vojáků, kteří přežijí, nezbude královně nic jiného, než prosit tyrana o milost.

To raději zahynout v boji!

Její syn se s několika věrnými uchýlí do pouště a ona se utká s pánem Hyksósů sama. Jedinou zbraní jí bude křemencová dýka, s níž uměla zacházet už jako mladá dívka, když se poprvé vzbouřila proti okupantovi.

Dvacet let boje, utrpení a nadějí, dvacet let, během nichž poznala lásku a prožila období hlubokého štěstí, dvacet let odmítání útlaku bude nyní zakončeno porážkou, z níž se Egypt už nevzpamatuje.

– Připrav se k odchodu, Amose.

– Chci zůstat s vámi, matko.

– Sutechův hněv se utiší teprve naprostým zničením Théb a ty musíš přežít. Jednoho dne budeš pokračovat v boji.

– A co míníte udělat vy, matko?

– Shromáždit vojáky, kteří jsou ještě schopni boje, a zaútočit na Avaris.

Chlapec zachoval ledový klid.

– Není to sebevražda?

– Apophis musí věřit, že jeho vítězství je úplné. Já zmizím, ty zahyneš v Thébách, čeho by se ještě mohl bát? Budeš muset začít od nuly, jak jsem kdysi začínala já. Hlavně se nikdy nevzdávej. A jestli tvé snažení přeruší smrt, kéž tvůj ka vstoupí do jiného srdce.

Amose se vrhl matce do náruče. Silně jej k sobě přivinula.

– Nikdy nezapomínej na morální pevnost a úctu k bohyni Maat, synu. Jsou to jediné síly, kterými císař nikdy nebude vládnout.

Bouře zesílila. Zřítila se spousta domů a oběti se už nedaly spočítat. Vyschlá vádí se proměnila v prudké řeky, v nichž se valily kameny a trosky. Staré nekropole na západním břehu byly zaneseny bahnem.

– Pospěš si, Qarisi, přikázala královna. Odejdi s mým synem do východní pouště. Pokud najdeš Heraye, ať jde s vámi i on.

– Veličenstvo, měla byste…

– Zůstanu u královny matky.

Ahotep naposledy políbila Amoseho a svěřila jej správci s nadějí, že bouři uniknou.

Když se obrátila, spatřila nenadálého spojence: Severáka, statného osla s šedou srstí, bílým čenichem a břichem, širokými nozdrami a obrovskýma ušima. Upíral na královnu své velké oči, v nichž se zračila bystrá inteligence.

– Co se mi snažíš naznačit?

Osel se obrátil zpátky a královna jej následovala.

Jen vyšla z paláce, byla v několika vteřinách úplně promoklá.

Severák zvedl hlavu a zamířil čenich směrem k inkoustově černému mračnu, které neustále protínaly blesky.

– Ano, je nutné to zkusit! řekla zvířeti a pohladila je.

Ahotep se rozběhla k palácové kapli, kde bylo uloženo zlaté žezlo, jehož horní část měla podobu Sutechova zvířete. Ztělesnění této moci bylo královně svěřeno bohyní Mut.

Jiný Sutechův živočich, osel, právě naznačil cestu: když se na boha bouří obrátil císař, tak proč neudělat totéž?

Ahotep vystoupila na střechu paláce a máchla zlatým žezlem proti obloze.

– Ty, jenž vládneš hromu, odhal se! Proč by ses mě bál? Mám v ruce tvůj symbol a jsem držitelkou světla, jež neničí, ale osvětluje zemi! Poslechni mě, Sutechu, jinak tě už nikdo nebude vzývat! Ne, císař temnot není tvým jediným pánem! Proč se stavíš proti své zemi a proti svému bratru Horovi, faraonu Egypta? Ukaž svou pravou tvář, nechť tvá energie vnikne do tvého žezla!

Mraky se rozestoupily a na severu se objevil obraz býčí tlapy, v níž spočívá záhadná síla, již lidští tvorové nikdy neovládnou (Velká medvědice, místo Sutechovy moci – pozn. autora).

Z lůna kosmu vyšlehl nový blesk, ještě prudší a mohutnější než ty předešlé, a mířil k žezlu, jež královna svobody pevně třímala v ruce.
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Citadelou se rozléhal Apophisův zlostný křik, až všechny přítomné mrazilo hrůzou.

V celém těle cítil císař prudkou bolest.

Bolest spáleniny, znamenající, že se Sutechův oheň obrátil proti němu.

Nad avariským chrámem se kupila černá mračna, stahující se sem ze všech stran rychlostí pádícího koně. Z nich vyšlehovaly nespočetné blesky, jedny zasahovaly obydlí kněží, jiné dubové aleje, vedoucí k oltáři. Větve stromů se vzňaly a vítr rozdmýchával požár.

Na Avaris se snesly dešťové přívaly s takovou prudkostí, že se vojáci schovávali do kasáren a zakrývali si hlavy rukama, aby unikli Sutechovu hněvu.

– Jsme prokleti! křičela císařova manželka Tany, stojíc na posteli s pěnou u úst.

Dvě služebné ji přiměly, aby si lehla.

– To jsou Thébané! Vracejí se! Královna Ahotep s mečem… Vlny zaplavují hlavní město, oheň ničí citadelu!

Zatímco se Tany zmítala v deliriu, císař zvolna vystupoval po schodišti, vedoucím na nejvyšší věž.

Bičován deštěm, namířil svůj kord k inkoustovému nebi.

– Jsi přece můj spojenec, Sutechu, musíš tedy udeřit na mé nepřátele!

Vyšlehl blesk ještě oslepivější než ty předešlé a za rachotu, při němž praskaly ušní bubínky, udeřil do věže, na níž stál císař.

Od pokusu o vraždu, které jen taktak unikl, byl Jannas dnem i nocí obklopen strážemi. Nyní už Chamudí nebude mít šanci jej zaskočit.

Admirála nepřekvapilo, že vrchní strážce pokladu učinil stejná opatření. Věděl, že Jannas ví, a obával se odplaty. Mezi oběma muži začal boj na život a na smrt.

– Je svolána schůze nejvyšší rady, admirále, oznámil jeho pobočník.

– A císař?

– Podle jedněch zemřel, zasažen bleskem, podle druhých umírá. A někteří tvrdí, že ztratil schopnost řeči. Admirále…

– Co ještě?

– Většina Hyksósů je připravena vás poslouchat.

– Zapomínáš na Chamudího!

– Má své stoupence, to je pravda, ale je jich mnohem méně než těch vašich. Jakmile to bude nutné…

– Počkejme si na nejvyšší radu, rozhodl Jannas.

Navzdory zářivým pestrobarevným krétským malbám zůstal poradní sál nadále chladný a pochmurný. Byli zde všichni vysocí hodnostáři říše, Jannas a Chamudí naproti sobě v blízkosti císařova strohého piniového trůnu.

Co se stane, až palácový lékař oficiálně oznámí císařovu smrt nebo jeho neschopnost dále vládnout? Někteří se domnívali, že Chamudí převezme z titulu funkce vrchního strážce pokladu prozatímní vládu, kterou pak učiní definitivní, ovšem armádní velitel Jannas takové řešení nutně odmítne.

Nevyhnutelný konflikt mezi oběma mocnými muži rozhodne jedině krvavá lázeň. A v této hře bude admirál silnější.

To byl důvod, proč Chamudí, opět trpící svěděním, jež neutišily žádné pomády, ztratil svou obvyklou sebejistotu. Ačkoliv si koupil většinu vysokých důstojníků, obával se, že z citadely nevyjde živý.

Vtom se objevil Apophis.

Císař v temně hnědém plášti došel těžkým krokem k trůnu, a než se posadil, zmrazil každého hodnostáře ledovým pohledem.

Všichni se cítili provinile, že o něm pochybovali, a Chamudímu se vrátil jeho úsměv.

– Sutech způsobil Thébám nedozírné škody, prohlásil Apophis skřípavým hlasem, při němž se zachvěli i ti nejotrlejší. Město je napůl zničeno, Ahotepina armáda zdecimována, její válečné námořnictvo zničeno.

– Veličenstvo, zeptal se Jannas, dáte mi příkaz, abych na ty rebely vpadl, skoncoval s nimi a přivedl vám tu královnu živou nebo mrtvou?

– Všechno má svůj čas, admirále. Především vězte, že můj ochránce Sutech ze mne učinil nového Hora. V oficiálních dokumentech budu nyní uváděn jako „Ten, kdo uklidňuje Obě země“. Dále mi Sutech sdělil důvody svého hněvu proti Avarisu: mé hlavní město skrývá zrádce, spiklence a vlažné, již se odvažují kritizovat a znevažovat má rozhodnutí. A já tedy tu zkaženost vymýtím. Teprve pak, admirále Jannasi, se postaráme o Ahotep.

Avariský harém byl hotovým peklem. Byly tu uvězněny nejkrásnější mladé ženy z řad bývalé egyptské aristokracie. Musely kdykoliv uspokojovat všechny choutky říšských hodnostářů. Jestliže se některá z žen pokusila o sebevraždu, členové její rodiny byli mučeni a deportováni. Některé však lpěly na životě i za takových podmínek, protože nezapomínaly, že v minulosti jeden komplot v harému málem skončil úspěchem. A neproslýchá se, že císař umírá? Jeho nástupce bude možná méně nelidský.

Nádherná dvacetiletá brunetka, s hlavu plnou snů o méně krutém osudu, otevřela dveře sálu, v němž se její družky připravovaly na přivítání hostů.

Výkřik hrůzy jí uvízl v hrdle, protože hyksóský voják jí rozbil hlavu těžkou palicí.

– Pozabíjejte tu verbež, nařídil důstojník šesti mužům v přílbách a kyrysech, jako by šli do lítého boje. Císař rozhodl, že tento harém, kde se proti němu reptá, uzavře.

Vrahové jen litovali, že si nemohli s těmi krásnými ženskými užít, než je zabijí. Ale Apophisovy příkazy byly přísné.

Šedák s něžným pohledem a s dýkou v srdci pomalu umíral, aniž chápal, čeho špatného se dopustil. Byl to už stý osel, kterého Sutechův velekněz obětoval, aby utišil bohův hněv. Právě si převlékal roucho, zbrocené krví, když se před ním objevila eskadra, vedená Chamudím.

– Půjdeš s námi, velekněže.

– Ale já musím ještě zabít další zvířata a…

– Půjdeš s námi.

– Kam mě vedete?

– Chce tě vidět císař.

– Císař! Musím se umýt a…

– To není nutné. Víš, že císař čekání nesnáší.

Apophis trůnil na estrádě, postavené nad jeho dvěma oblíbenými potěšeními: na jedné straně labyrint, na druhé aréna, kde řádil divoký býk. Od zahájení čistky tu denně trávil několik hodin a sledoval, jak umírají muži a ženy, jež odsoudil. Jedni končili naraženi na rohy a ušlapáni kopyty, druzí byli rozsekáni, když padli do některé z četných pastí v labyrintu.

Velekněz se před císařem vrhl na zem.

– Nepřestáváme vzdávat Sutechovi čest, Veličenstvo! Vaše pokyny jsou věrně vykonávány.

– Skvělé, velekněže. Ale nepřestal jsi ve mne během té bouře věřit?

– Ani na okamžik, Veličenstvo!

– Lžeš velice špatně. Vzhledem ke své vysoké funkci ti dám na vybranou: labyrint, nebo býk.

– Veličenstvo, jsem vám naprosto oddán a ujišťuji vás, že…

– Pochyboval jsi o mně, přerušil jej Apophis. To je neodpustitelná zrada, zločin, zasluhující smrt.

– Slitování, ne!

Císař byl otráven vzlyky odsouzeného a prudce jej odkopl do arény.

Velekněz se rozběhl, avšak učinil osudnou chybu a obrátil se k býkovi zády. Ten jej při prvním útoku nabodl na ostré rohy.

Císař už obrátil pozornost na následující oběť, palácovou kuchařku. Ta nestoudnice se odvážila prohlašovat, že je Apophis vážně nemocen.

Teď skončí v labyrintu.

Po ní následovali vojáci, obchodníci a hyksóští úředníci, kteří rovněž pochybovali o císařově velikosti. Pokud jde o podezřelé Egypťany, ti byli deportováni do Tžaru a do Šaruhenu. Konvoje organizovala paní Aberia, jejíž schopnosti se skvěle uplatnily.

Celá operace zabere čas, ale na jejím konci bude Avaris očištěn.
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Socha bohyně Mut se slunečním diskem na hlavě shlížela zářivýma očima na královnu Ahotep, jež jí přišla poděkovat za ochranu karnackého chrámu při bouři, z níž se Théby jen nesnadno vzpamatovávaly.

Jen co se blesk uvěznil v regentčině zlatém žezlu, mraky se roztrhly, déšť ustal a vítr opadl. Obloze se poznenáhlu vracel její klid, znovu zazářilo vítězné slunce.

Heray shromáždil dobrovolníky, aby po přírodním kataklysmatu uklidili. Jedinou účinnou zbraní proti neštěstí byla solidarita. Každodenní respekt k zákonu Maat navracel obětem naději a násobil sílu těch, kdo jim přišli na pomoc.

Královnina legenda, již tak bohatá tisíci příběhy, se nyní ještě přizdobila vyprávěním, jak královnin šarm okouzlil prudkého Sutecha a zajal jeho oheň. Ahotep však k těmto chvalozpěvům zůstávala lhostejná a zajímal ji jedině úsudek Mut. Bude tato bohyně, Amonova manželka a zároveň otec i matka, život i smrt, souhlasit s Amoseho korunovací?

Bez jejího svolení by byly všechny vykonané zázraky k ničemu.

– Tys mi vždycky ukazovala cestu, Mut. Amose je nejen můj syn, ale i budoucí faraon. Kdyby tomu tak nebylo, hledala bych pro tento úkol někoho jiného. Jsem přesvědčena, že Sutechovu zlobu rozpoutal císař temnot, aby zabránil Amoseho korunovaci, a ne skutečnost, že můj syn není schopen vládnout. Ale možná se mýlím… Tvůj pohled dokáže proniknout tmou a nikdy jsi mi nelhala. Má Amose usednout na trůn živých?

Socha naklonila hlavu kupředu.

Heray nechal spočinout svým sto kilogramům na nízké pevné stolici. Jeho obvyklá radost ze života se vytratila.

– Škody jsou značné, Veličenstvo. Budeme potřebovat několik měsíců, abychom dali všechno do pořádku a znovu postavili všechny domy, ale napřed musíme lidem urychleně vybudovat prozatímní ubytování.

– Státní pokladna pomůže nejpotřebnějším, slíbila Ahotep.

– Jsou bohužel i mrtví a mezi nimi i několik dětí.

– Každý nebožtík bude rituálně pohřben a ustanovím kněze ka, aby je denně znovu oživovali.

– Vážně poškozena byla i vojenská základna, oznamoval dále správce Qaris. Přes všechno úsilí našich námořníků zničil uragán více než polovinu flotily.

– Nechť se tesaři dají okamžitě do práce a najmou co nejvíce učedníků. Dokud nebudeme mít dostatečný počet lodí, jsou zrušeny veškeré dovolené, ale platy budou zdvojnásobeny.

– Je zbytečné si zakrývat, že pokud by Hyksósi zaútočili, byli bychom ztraceni, prohlásil kancléř Neshi.

– Nejdřív by museli zdolat překážku, kterou představují naše tři oddíly u Fajjúmu.

– Dobře víte, Veličenstvo, že velkou ofenzivu by zastavit nedokázaly. A obnova našich sil vyžaduje čas, hodně času.

– Nejdůležitější je nyní korunovace nového faraona, nařídila královna.

Na několik dní se Théby rozhodly zapomenout na rány, nemyslet na možný útok Hyksósů a věnovat se korunovačním ceremoniálům, jejichž tajná část se odehrála v karnackém chrámu. Nový velekněz Džehuty a Boží manželka bděli nad bezchybným průběhem obřadu, kdy byl Amose očištěn Horem a Thovtem a potom prohlášen bohyněmi supící a kobrou pánem Horního a Dolního Egypta.

Jeho první čin v nové funkci spočíval v tom, že věnoval sošku bohyně Maat bohu Amonovi, skrytému principu, a že přísahal, že bude po celý život sledovat morální pevnost a spravedlnost, aby nebylo narušeno spojení mezi božským a lidským.

Po veřejném hlasování, v němž byl zvolen králem, vyšel Amose z chrámu v ústrety svému lidu. Před ním kráčeli nosiči insignií, symbolizujících egyptské provincie. Jeho posláním bude tyto provincie znovu spojit.

Ahotepin hlas vyhlásil jména a úkoly nového faraona, jenž nastoupil po Kamesovi.

– Amose je ten, který spojí Obě země, syn Amona-Rea, dědic, jemuž Stvořitel svěřil svůj trůn, jeho opravdový představitel na zemi. Je chrabrý, každá lež je mu cizí, přenese na nás dech života, přivede království k rozkvětu, pevně nastolí Maat a všude rozšíří radost. Je oporou nebes a kormidelní lodí státu.

Pozdě v noci, když nad chrámem zářil úplněk a ve městě bylo ještě slyšet dozvuky oslav, vzpomínal nový faraon, desetiletý chlapec, na každé slovo, jež pronesla jeho matka. Cítil obavy a zároveň hrdost a uvědomoval si, že jeho život se nebude podobat ostatním a že se královské poslání poznenáhlu zmocní celé jeho bytosti.

Když Apophis rozbil egyptské sochy a stély, plně využil malby Kréťana Minose. Právě si jej předvolal a Povětrnice se chvěla úzkostí. Tato obávaná svůdkyně, císařova mladší sestra, vábila do své postele hodnostáře, kteří byli podezřelí, že mají výhrady k Apophisově politice. Když z nich vymámila přiznání, udala je bratrovi a zrádci skončili v labyrintu.

V duši této přenádherné Euroasiatky, lovkyně mužů, nastal hluboký zvrat, když se zamilovala do Minose. Vášeň ke Kréťanovi ji neopustila, ani když objevila jeho tajemství: byl schopen všeho, jen aby se mohl vrátit do vlasti, a komplotovat proti císaři.

Málem tuto skutečnost bratrovi prozradila, ale to by znamenalo odsoudit milence ke kruté smrti.

Poprvé nesplnila svou povinnost sloužit císaři.

Ale nedojde k tomu, že ji jednoho dne prohlédne? Když se na ni díval, měla pocit, že uvízla v husté pavučině a marně sebou zmítá. Jakmile se císař jednou rozhodne, obě své kořisti, Povětrnici i jejího krétského milence, zničí.

Nyní s Minosem rozmlouval.

Mladá žena, naplněna úzkostí, se obávala nejhoršího. Císař mohl malíře mučit, dát jej deportovat, vhodit jej do labyrintu! Potom by přišla řada na ni. Její „bratříček“, mnohem starší než ona, jí odjakživa naháněl strach, i když byla jednou z mála, ne-li jediná, kdo se na něj mohli obracet s jistou uvolněností. Nedělala si však žádné iluze: ve chvíli, kdy mu přestane být užitečná, předhodí ji jako pastvu svým důstojníkům, nebo, což by bylo ještě horší, dvěma ženám, které ji nenávidí, „císařovně“ Tany a Yimě, manželce vrchního strážce pokladu.

Povětrnice by nedokázala své mlčení císaři vysvětlit. Minos by byl jako spiklenec popraven a ona by jej nemohla zachránit, ani kdyby císaři pověděla o své lásce.

Život bez Minose si nedokázala představit. V krutém a zvráceném světě, v němž se pohybovala, představoval nevinnost a opravdovou vášeň bez nejmenšího stínu vypočítavosti. Tento geniální malíř a upřímný milenec jí poskytoval štěstí, v něž ani nedoufala.

Ať budou důsledky jejího rozhodnutí jakékoliv, bude se snažit Minose chránit. Ale je ještě mezi živými?

Povětrnice pohrdala drogou, které bylo v hlavním městě plno a která rozhojňovala bohatství Chamudího, toho domýšlivého zbohatlíka, jehož chtivosti se vyrovnala jen jeho krutost. Tento muž, stejně zvrácený jako jeho napůl šílená manželka, se bavil jen tím, že připravoval mladým otrokyním ta nejhorší utrpení. Stále však zůstával císařovou pravou rukou.

Dveře komnaty se otevřely.

– Minosi, konečně jsi tady! Jsi tak bledý… Co po tobě chtěl Apophis?

– Supy… Chce, abych po obou stranách jeho trůnu namaloval supy, stejné jako paláci v Knóssu! Tak se stane nezranitelným!

Malíř byl na pokraji zhroucení. Nemohl milence přiznat, že se bál, že už nastala jeho poslední hodina.

Ještě i ve vášnivém objetí Povětrnice se stále cítil zajatcem Apophisova ledového pohledu.

Císař věděl.

Věděl a hrál si se svou kořistí. Ti supové budou pravděpodobně Minosovým posledním dílem.
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Minos začal malovat supy s pevným odhodláním zlomit všechny rekordy v pomalosti. Dokud nebude dílo dokončeno, bude jeho život zachován a možná připadne i na nějaký způsob, jak císaře zlikvidovat.

Navzdory věkovému rozdílu se Kréťan necítil s to přemoci Apophise holýma rukama. Potřeboval by dýku, ale nikdo, ani Povětrnice, se k vladaři nedostal, aniž by nebyl důkladně prohledán.

Náhle ucítil za zády ledový závan.

– Tvoje práce pokračuje pomalu, Minosi, a měsíce ubíhají! ozval se Apophisův skřípavý hlas.

Jak bylo u něj obvyklé, zjevil se náhle jako démon. Nikdo jej neslyšel přicházet.

– Veličenstvo, kdybych svou ruku popoháněl, mohl bych celé dílo zkazit.

– Potřebuji ty supy co nejrychleji, milý mladý příteli. Hlavně musí vzbuzovat strach a jejich oči nahánět hrůzu.

Přes Jannasovy opakované žádosti nezahájí Apophis žádnou ofenzivu, dokud nebudou oba supi připraveni bránit jeho trůn. Admirál hořel netrpělivostí a prohlašoval, že se královně Ahotep nesmí poskytnout čas, aby obnovila své síly, ale podle císaře to byla krátkozrakost. Věděl, že škody, které Thébané utrpěli, nemohou být odstraněny dřív než za několik let. Jen co ze supích očí vyšlehnou ničivé paprsky, jeho moc bude mimo nebezpečí a čistky ukončeny, vyřídí Apophis případ královny a jejích rebelů jednou provždy.

Minos se neodvažoval obrátit.

– Rozuměls mi dobře, můj milý mladý příteli?

– Ano, ano, Veličenstvo!

Apophis zamířil do poradního sálu.

Na prahu jej očekával rozrušený Chamudí.

– Pane, zpráva! Zpráva od našeho informátora!

Hyksóský špion se už dlouho neozval, nepochybně proto, že měl obrovské potíže propašovat ten kousek papyru v kódovaném jazyce, k němuž měl klíč výhradně císař.

Při čtení textu vyjadřovala Apophisova tvář takovou nenávist, že to učinilo dojem i na Chamudího.

– Ahotep se odvážila! Ta prokletá královna se odvážila dát korunovat svého syna, kluka, kterému je dnes jedenáct let a kterého teď představuje jako faraona! Oba je rozdrtím! Napřed zasejeme nepokoje do jejich vlastních řad.

Vrchní strážce pokladu si přiložil ruce k břichu a zkroutil se bolestí.

– Promiňte, Veličenstvo, to jsou močové kameny. Myslím, že se nemohu zúčastnit rady.

– Nechej se operovat, Chamudí. Čeká nás spousta práce.

Paní Yima s odbarvenými vlasy a v důsledku nezřízeného sklonu ke sladkostem stále tlustší si hryzla nehty.

Bez svého manžela Chamudího by byla ztracena. Protože někteří si šeptali, že nemoc vrchního strážce pokladu je důsledkem Apophisova zlého kouzla, nemá ten nešťastník šanci přežít. Až tu nebude, přijde Yima zřejmě o větší část svého bohatství, protože jí zabaví palác. Mohla by si samozřejmě postěžovat císařovně Tany, ale ta je neustále upoutána na lůžko a stará se jen o sebe.

– Chirurg je už tady, oznámil jí dveřník.

Lékař byl Kanaánec jako ona a měl dobrou pověst. Říkalo se, že s podobnou nemocí, jakou má Chamudí, si umí poradit.

– Můj manžel je velmi důležitý muž a je mu nutno věnovat tu nejlepší péči.

– Důležitost role vrchního strážce pokladu nikdo nepopírá, paní Yimo. Důvěřujte mé technice.

– Je to opravdu… účinné?

– Ano, ale bolestivé.

– Mám drogu.

Yima podala manželovi analgetický prostředek na bázi růžového máku. Obvykle ho bral jen malé množství, aby vylepšil svůj milostný výkon, ale tentokrát jej dávka uspala…

Chirurg vytáhl z vaku trubičku z chrupavky a zavedl ji do močovodu až k hrdlu močového měchýře.

Chamudí nereagoval.

Chirurg mu vsunul prst do konečníku, nahmatal kámen a posunul jej k hrdlu měchýře. Potom foukal ze všech sil do druhého konce trubičky, aby hrdlo roztáhl, a nakonec prudce nasál, aby kámen prošel.

Když dosáhl toho, že kámen sestoupil do penisu, vytáhl jej rukou (popis podle Edward Browna „Cesta do Egypta“, Káhira 1974 – pozn. autora).

Ještě omámený Chamudí vstoupil do císařovy pracovny. Apophis právě dopisoval hieroglyfický text.

– Jak se cítíš, příteli?

– Ulevilo se mi, Veličenstvo, ale jsem velmi unavený a chce se mi zvracet.

– Z toho se rychle vzpamatuješ. Nejlepším prostředkem je usilovná práce a přesně tu se ti teď chystám dát.

Vrchní strážce pokladu by si nejraději dopřál pár dní oddechu, ale o císařových příkazech se nediskutuje, hlavně je-li soupeř tak nebezpečný jako Jannas.

– Jsou naše zásoby skarabů dostatečné?

– Máme skaraby ve všech velikostech a materiálech, od kamene po fajáns.

– Potřebuji jich tisíce, Chamudí, a žádám, aby text na ně byl napsán co nejdříve. Zde je poselství, které se musí dostat co nejrychleji do všech oblastí.

V místě nazvaném na památku zemřelého faraona Kamesův přístav posiloval guvernér Emheb díky bojovému zápalu zkušených vojáků každý den svá obranná postavení. Obklopen nádhernou krajinou Středního Egypta, vzpomínal často na své město Edfú, které už pravděpodobně nikdy neuvidí.

Jestliže se na něj na frontě u Cusae usmálo štěstí, určitě jej nakonec zas opustí, jakkoliv o ně prosil. Opět byl v první linii s Abanovým synem Ahmesem, elitním lučištníkem a lodním kapitánem. Oba uměli pozvednout morálku vojska v těch nejhorších podmínkách. Když se však rozšafný Emheb dozvěděl o katastrofálních škodách, jež postihly Théby, zdrceně se posadil na práh svého stanu a přemýšlel o tom, že Ahotepina dlouhá cesta teď zřejmě skončí katastrofou.

Jestliže nepřijdou posily, jak bude moci čelit rozsáhlé hyksóské ofenzivě? Císař nespěchal, jen aby Jannasovi poskytl dostatek času na shromáždění obrovské armády, která nejdřív srovná se zemí Memfidu, a na svém dalším pochodu zničí všechna ohniska odporu, z nichž nejdůležitější je právě Kamesův přístav. Nakonec se vrhne na Théby, jež se nebudou schopny bránit.

– Guvernére, oslovil jej Abanův syn Ahmes, naši memfiští spojenci nám právě poslali tyto skaraby, které rozšiřuje císař.

Bylo to celkem dvanáct fajánsových skarabů a na všech stejný text, hemžící se chybami, které by nemohl udělat žádný zkušený písař.

– Předejme je co nejrychleji regentce, doporučil Emheb; takový útok by nám mohl být osudný.
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„Každému obyvateli Obou zemí jménem císaře Apophise, krále Horního a Dolního Egypta, nechť si zde přečte, co musí vědět: Sutechův blesk zasáhl Théby, město rebelů. Jejich palác byl zničen, královna Ahotep je mrtvá a její syn Amose, loutkový faraon, zahynul v ruinách. Armáda těch povstalců už neexistuje. Kdo přežil, dezertoval. Ať se každý podrobí Apophisovi. Kdokoliv by neuposlechl, byl by přísně potrestán.“

– Ten text nesmí nikdo číst! vzplanul kancléř Neshi.

– Příliš pozdě, povzdechla si královna Ahotep.

– Hrozí nám všeobecný rozvrat, strachoval se správce Qaris. V Thébách dokážete snadno, že císař zase lže a provádí politiku dezorientace, ale jinde… Povstalci v Memfidě odloží zbraně! A možná dokonce i v Kamesově přístavu!

– Zbývá nám jediný prostředek protiútoku: okamžitě napíšu krátkou zprávu a naši písaři ji budou opisovat na malé papyry. Ty pak svěříme našemu Filúovi a jeho letce.

Výtečný atlet, hýčkaný a vyznamenaný Filú, byl nepopiratelným šéfem letky poštovních holubů, schopných urazit na jeden zátah tisíc dvě stě kilometrů při průměrné rychlosti sedmdesát dva kilometry za hodinu. Při jedné nebezpečné misi byl zraněn, ale nyní byl opět v perfektní formě a rád trávil večery ve společnosti mladého Šibala, kterému zřejmě vyprávěl svá dobrodružství neohroženého válečníka.

Tito holubi se v každé chvíli dokázali orientovat díky zemskému magnetismu, ale byli ohrožováni dravci a nepřátelskými šípy. Filúovi vojáci se však naučili mnohé lsti a uměli skvěle využít svou zrakovou ostrost.

Existovalo však ještě jiné nebezpečí, mnohem podlejší. Podle Ahotepina názoru kdysi hyksóský špion otrávil jednoho holuba, aby přerušil spojení mezi ní a jejím synem Kamesem. Od tohoto incidentu byl holubník neustále střežen.

Filú a jeho kamarádi se vznesli za šumotu křídel k obloze, jedni směrem k jihu, druzí k severu, aby roznesli královninu zprávu.

– Stůjte, přikázal Abanův syn Ahmes dvěma vojákům, kteří se s vakem přes rameno chystali dezertovat.

– Svým šípem zastřelíš jenom jednoho z nás! odsekl ten mladší.

– Měl by sis dát pozor, namítl jeho kamarád, vystřelí podruhé, než se stačíš ohlédnout.

– Nemám v úmyslu střílet egyptské vojáky, prohlásil Abanův syn Ahmes. Ale nesnáším zrádce. Jestli uděláte ještě krok, bude to váš poslední. Protože vás ochromím a už nikdy nebudete chodit.

– Copak ty nic nevíš? Královna je mrtvá, není už ani faraon, ani Théby, ani osvobozenecká armáda! Musíme utíkat, než sem vtrhnou Hyksósi!

– Císař je lhář.

– Tak proč královna nepřijde?

Zašumění křídel upoutalo Ahmesovu pozornost, i když nepřestával mířit na zběhy.

Z oblohy slétl holub a Abanův syn Ahmes jej poznal: byl to Filú a k pravé nožce měl připevněnu zprávu!

– Probudíme guvernéra. Jděte přede mnou.

Vzhledem k nesmlouvavému lučištníkovu výrazu muži raději poslechli.

Guvernér nespal. I on okamžitě poznal Filúa, který jej pozoroval svým inteligentním pohledem.

Emheb mu jemně pohladil hlavičku a pak rozbalil malinký papyrus s královskou pečetí. Rychle proběhl očima text a pak jej přečetl nahlas:

„Druhý rok vlády faraona Ahmoseho, třetí den prvního měsíce druhého období.

Zlý Asijec Apophis, císař temnot a uzurpátor, nadále lže a používá k tomu propagační skaraby. Královně Ahotep, Boží manželce a regentce království, se daří výtečně, stejně jako jejímu milovanému synu, faraonu Horního a Dolního Egypta, Amosemu. V Thébách jsou nadále slouženy obřady na počest Amona, boha vítězství, a osvobozenecká armáda pokračuje v přípravách na rozdrcení uchvatitelů a nastolení vlády bohyně Maat.“

Oba dezertéři stáli s otevřenými ústy.

– Vždyť jsem vám to říkal, poznamenal Abanův syn Ahmes.

– Tak dobře, udělali jsme ohromnou chybu, přiznal ten starší. Ale to se dá zapomenout, ne?

– O vašem potrestání rozhodne guvernér Emheb.

Luk zůstával napjatý, šíp připraven vyletět. A guvernér Emheb měl tvrdý, rozzlobený pohled, který nevěstil nic dobrého.

Postavil se za vojáky a vší silou je nakopl do zadku.

– Pro tentokrát to bude stačit, rozhodl. Ale jestli znovu uvěříte každému idiotovi, pověřím Abanova syna Ahmese, ať se o vás postará on.

Bitva protichůdných zpráv trvala několik měsíců. V Memfidě se po vlně paniky podařilo vůdcům rebelů znovu nastolit jistou soudržnost oddílů. Obyvatelé města i venkova, zaplaveni hyksóskými skaraby, odporujícími královniným papyrům, se shlukovali a diskutovali o situaci.

Počátkem třetího roku Amoseho vlády zvítězilo přesvědčení, že císař lže. Důstojníci z Théb potvrdili místním velitelům volné zóny, že královna Ahotep pokračuje v boji a že mladý faraon Amose je stejně odhodlaný, jako byl jeho otec a bratr.

Při troše štěstí se zpráva rozšíří až do Avarisu a delty.

– Pracoval jsem celý den a jsem vyčerpaný, stěžoval si Minos.

– Já tvou únavu zaženu, slibovala Povětrnice a omývala voňavou vodou mladistvé milencovo tělo.

Minos rychle zapomněl na hodiny strávené zdokonalováním každého detailu supích těl a plnění velmi přesných císařových požadavků a se zanícením laskal dokonalé tvary krásné Euroasiatky.

Dospěli k vrcholnému potěšení společně a toto nové okouzlení Povětrnici pomohlo zahnat úzkost a Minosovi vrátit naději. Jakmile však extáze pominula, vrátila se zas stará realita. Povětrnice svému milenci nikdy nepřizná, že jej špehovala a že zná jeho záměry.

Ani Minos nikdy milence neprozradí, že se chce zbavit císaře. Byl přesvědčen, že jej císař prohlédl a teď si s ním zahrává. Bál se, že až své supy dokončí, dlouho nepřežije.

– Palác nemluví o ničem jiném než o tvém novém mistrovském díle, ale nikdo je neviděl. Trůnní sál je už dlouho nepřístupný.

– Apophis využije ta monstra teprve tehdy, až je uzná za dokonalá. On, který měl tak naspěch, mě teď nutí, abych pozměnil svůj styl a dokonale splnil jeho představu. Ti ptáci jsou hroziví, málem se na ně ani neodvažuji pohlédnout! Jen ještě o něco málo zvýšit pronikavost jejich pohledu a budu hotov. Potom je císař oživí pomocí své ničivé energie.

– Proč máš takový strach. Minosi?

– Až ty supy uvidíš, pochopíš to.

– Myslíš, že si tě císař vybere jako jejich první oběť?

Malíř se od milenky odtáhl.

– Je toho docela dobře schopen! Víš, že se po Avarisu šíří divné řeči, že královna Ahotep a její syn jsou stále naživu?

– Neposlouchej takové tlachy, miláčku.

– Chci se s tebou vrátit na Krétu, lásko. Ožením se tam s tebou, budeme mít děti a budeme šťastní, úplně obyčejně šťastní.

– Ano, úplně obyčejně…

– Král Minos Veliký miluje umělce. To on mi dovolil nosit jeho jméno. Budeme mít nádherný dům v prosluněném údolí nedaleko hlavního města Knóssu. Protože moje práce brzy skončí, měla bys promluvit s císařem. Ať nás nechá odejít.
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Aby vyléčení bylo úplné, musel vrchní strážce pokladu Chamudí dodržovat období abstinence, v očích jeho manželky příliš dlouhé. A tak se paní Yima nakrucovala v palácových chodbách a hledala přitažlivého mužského, který by byl zároveň diskrétní a jejich krátký svazek neprozradil.

Zastoupila cestu urostlému Minosovi, právě se vracejícímu do svého obydlí.

– Už jste dokončil své mistrovské dílo? zeptala se ho se svůdným úsměvem.

– O tom rozhodne císař.

– Mluví se jen o vás, Minosi, a o vašem výjimečném talentu. Ráda bych vás poznala blíže.

– Práce mi zabírá veškerý čas, paní Yimo.

Otřela se o něj boky.

– Člověk se musí umět i trochu rozptýlit, nemyslíte? Jsem si jista, že si zasloužíte víc než jen náruč jedné ženy.

Kréťan, zaskočený v úzké chodbě, nevěděl, jak se té stále úlisnější blondýny zbavit.

– K Minosovi se nepřibližuj! ozval se zvučný hlas Povětrnice.

Yimu to nevyvedlo z rovnováhy.

– Á, naše krásná princezna! Takže ty drby byly pravdivé: ještě ses ho nenabažila?

Povětrnice Yimu uhodila a ta začala vřískat jako vyděšená malá holčička.

– Vrať se ke svému manželovi a přestaň dělat oči na Minose! Jinak ti je vyškrábu.

„Císařovna“ Tany nesnášela denní světlo ani noční tmu. Proto dala rozmístit okolo postele nejmíň deset lamp, jejichž plamen jí dodával jistoty. Okna byla zatemněna těžkými závěsy, jež nepropouštěly nejmenší sluneční paprsek, a jen tak se císařova manželka cítila bezpečně. Už nikdy se neodváží pohlédnout na avariské kanály, odkud Thébané zaútočili proti hyksóské citadele.

Každý večer paní Tany spolkla uspávací prostředek na bázi drcených lotosových zrn a doufala, že nebude opět prudce probuzena zlým snem, z něhož už začínala šílet: žena neuvěřitelné krásy zničila Apophisovu armádu, sežehla císaře svým pohledem, zbořila citadelu a ji, císařovnu, proměnila v otrokyni, nucenou líbat nohy a ruce bývalým služebným.

Tany křičela hrůzou na propoceném loži.

– Veličenstvo, přišla jí oznámit komorná, chce s vámi mluvit paní Yima.

– Má drahá, sladká přítelkyně… Ať vstoupí!

Chamudího manželka se hluboce uklonila tlusté ženě, zabořené v polštářích. Přes spousty mastí, které si denně natírala na svou mastnou pleť, zůstávala císařovna nejošklivější ženou v hlavním městě a šířila okolo sebe odpudivý zápach.

Yima ji však potřebovala. Ačkoliv už nevycházela ze své komnaty, měla dosud určitý vliv, který se nyní Chamudího manželka chystala využít.

– Jak dnes vypadá vaše zdraví?

– Stále stejně katastrofálně, bohužel! Už se z toho nikdy nevzpamatuji.

– To neříkejte, Veličenstvo, ševelila Yima. Jsem přesvědčena o opaku.

– Jak jsi milá, ty má věrná přítelkyně! Ale… zdá se, že tě něco trápí…

– Neodvažuji se Vaše Veličenstvo obtěžovat svými drobnými starostmi.

– Jen se neostýchej, prosím tě!

Yima se zatvářila jako uražená holčička.

– Urazili mě a srazili až pod zem!

– Ale kdo?

– Někdo velice důležitý, Veličenstvo. Nemám proto právo prozradit jeho jméno.

– Nedráždi mě, Yimo!

– Jsem na takových rozpacích…

– Jen otevři své srdce, drahá přítelkyně.

Yima sklopila oči.

– Je to malíř Minos. Vypadá jako ostýchavé dítě, ale je to otřesný kozel! Nikdy se mnou žádný muž nejednal takovým způsobem!

– Chceš říct, že…

Yima souhlasně přikývla a Tany ji políbila na čelo.

– Ubohá chudinko! Musíš mi to podrobně vyprávět.

Teti se s pomocí správce Qarise dostavila do poradního sálu, kde se už shromáždili admirál Luna, vrchní správce sýpek Heray, kancléř Neshi a oba velitelé elitních oddílů Vousáč a Afghánec. Stejně jako mladý král Amose, všichni se tvářili vážně.

Ahotep pomohla matce se posadit.

– Zprávy z Kamesova přístavu jsou špatné, oznámila královna. Vojáci jsou deprimováni a ani guvernér Emheb jim už není schopen dodat odvahy To je důvod, proč považuji za nezbytné posílit frontu veškerými bojovými prostředky, které máme k dispozici.

– Naše flotila zdaleka není obnovena, připomněl kancléř Neshi. Jestliže pošleme své lodě a oddíly do Kamesova přístavu, zůstanou Théby bez ochrany.

– Jen zdánlivě, opravila jej královna, protože Hyksósi se sem nedostanou přes naše linie, pokud budeme mít čas je upevnit. A jestli se jim to přesto podaří, bude to znamenat, že jsme všichni mrtví. Ale vidím, že ses stal velice opatrným, Neshi; kdysi bys byl první, kdo by můj návrh schválil.

– Ale já jej schvaluji, Veličenstvo, a to bez nejmenších výhrad. Obklopit Théby hradbami by nebylo k ničemu. Je skutečně nezbytné najít novou sílu a zatlačit celý konflikt přes všechna rizika co nejdále na sever.

V těchto slovních půtkách se Afghánec a Vousáč necítili dobře a spokojili se jen souhlasným přikývnutím. Při představě, že se budou moci vrhnout na hyksóské nepřátele, zapomněli na jejich očividnou převahu.

– Královna Ahotep má pravdu, prohlásila Teti. Musíme oddálit nebezpečí od Théb a ochránit osobu faraona, jenž se musí rozvíjet v moudrosti, síle a harmonii.

Mladý Amose naznačil matce pohledem, že nemá žádných námitek.

– Herayi a Qarisi, rozhodla Ahotep, vy dva jste pověřeni zajištěním faraonovy bezpečnosti. Kromě stálé palácové gardy budete mít k dispozici posilu, kterou sama vyberu. Jestliže budeme u Kamesova přístavu poraženi, poštovní holub vám doručí příkaz odejít s králem z Théb, aby pak mohl později pokračovat v boji.

Dílo nahánělo takovou hrůzu, že se Minos na ně už pomalu neodvažoval podívat. Přemohl se a podařilo se mu učinit pohled supů přímo nesnesitelným. Člověk by přísahal, že obě monstra obklopující císařský trůn jsou připravena roztrhat každého, kdo by se odvážil přiblížit.

– Ještě se trochu snaž, ozval se Apophisův skřípavý hlas, a bude to dokonalé. Zde v tom levém oku ještě schází určitá krutost, která mé strážce učiní nelítostnými.

Malíř polkl naprázdno a odvážil se položit otázku, která jej tížila.

– Co bude mým dalším úkolem, Veličenstvo?

– Ty a tví přátelé vyzdobíte paláce ve všech městech v deltě. Vaší zásluhou bohové Egypta postupně vymizí. Všude budou zrádci podrobováni zkoušce s býkem nebo v labyrintu a pak už nikomu nenapadne, aby se proti mně vzpouzel.

Takže císař ponechá malíře naživu, aby pokračoval ve své propagační práci. Minos už nikdy neuvidí svou rodnou Krétu.

Apophis nechal malíře jeho myšlenkám a odešel do malé komory v nitru citadely. Nikdo nemohl zaslechnout, co tu bylo řečeno.

Císař usedl ztěžka na židli ze sykomorového dřeva.

Dva strážní přivedli admirála Jannase.

– Zavři za sebou dveře, Jannasi.

Admirál byl uvyklý na nejlítější boje, ale tato místnost a muž, jenž uměl využít svou ošklivost jako hroznou zbraň, na něj učinili silný dojem.

– Jsi spokojen s našimi novými bezpečnostními opatřeními, admirále?

– Ano, pane. Žádný egyptský útok už nemůže uspět. Avaris je mimo nebezpečí.

– To ale nestačí…

– Skutečně. Soudím, že je nezbytné zaútočit přímo na nepřítele, rozdrtit ho a zničit Théby.

– Nadešel čas. Jannasi. Vyšli první útočnou vlnu.
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Guvernér Emheb byl okouzlen.

Okouzlen noblesou královny Ahotep, jejíž příjezd na přídi admirálského plavidla proměnil vyčerpané a zoufalé vojáky v bojovníky, odhodlané pro ni položit život. Okouzlen byl rovněž množstvím bojových prostředků, jež z Kamesova přístavu učinily skutečnou vojenskou základnu schopnou odolat hyksóskému tlaku.

Admirál Luna vytvořil s důkladností sobě vlastní impozantní plovoucí přehradu z válečných lodí. Na březích vyhloubili ženisté příkopy a zamaskovali je větvovím, trávou a hlínou. Stanou se z nich pasti pro hyksóské válečné vozy. Lučištníci se rozestavili v několika liniích, aby zneškodnili všechny, kdo první překážky přece jen překonají. Kromě toho bylo z Neshiho podnětu postaveno pod sykomorami a palmami značné množství stanů a zedníci vystavěli kasárna. Vousáč a Afghánec podrobili své elitní jednotky intenzivnímu cvičení. Královna pak uvedla v život jiný velký projekt: vyhloubení odváděcích kanálů. Jejich role by se mohla ukázat jako rozhodující.

Na vlajkách byl znak sjednoceného odboje: měsíční kotouč v bárce, jenž byl zároveň znakem první části Ahotepina jména, „bůh Luna“, který dodává nezbytnou sílu k boji. Hotep, „mír“, druhá část jména, zůstávala dosud jen v rovině snů.

Když panovnice pozvedla před soustředěným a oddaným vojskem meč Amonův, cítil se každý voják neporazitelným. Čepel meče zářila v jitřním slunci a z této výhně vyšlehoval oheň nesmírné síly. Jeho mocné plameny zasahovaly všechna srdce.

Guvernér Emheb obdivoval královnu stále víc. Poznal ji jako dospívající dívku, vášnivou a nesmlouvavou, dívku, jejíž víra ve svobodu s věkem neustále sílila.

– Jak jsou ochráněny Théby, Veličenstvo?

– Není tam jediná loď, nezůstal tam jediný regiment, vojenská základna je téměř prázdná. Všechno se odehraje zde, Emhebe. Za Kamesův přístav se nesmí dostat jediný Hyksós.

Role špiona rozhodně nebyla snadná, hlavně tváří v tvář takovému odpůrci, jakým byla Ahotep. Poslat zprávu do Avarisu představovalo vážné problémy, ale především se vnucovala jedna obzvláště ožehavá otázka: jaké informace vlastně předat?

Královna byla dostatečně inteligentní, aby jednotlivé úkoly rozdělila a každému zodpovědnému určila naprosto přesné poslání, podrobnosti této dělby práce však znala jen ona.

Neznamenalo opuštění Théb léčku? Stane se Kamesův přístav skutečně prvním předsunutým postavením, jež bude sloužit jako odrazový můstek k útoku na deltu? Tyto otázky a ještě mnoho dalších nebyl špion schopen zodpovědět. A proč císař neútočí, ne-li proto, že v Avarisu narazil na překážky, jež ho přibily na místě?

Tím, že špion vsadil na taktiku vyčkávání na vhodný okamžik, podařilo se mu už zlikvidovat dva faraony: Seqena a Kamese.

Opatrnost jej nabádala, aby na svém postupu nic neměnil.

Odsouzenec, jeden důstojník vozby, který se odvážil kritizovat císařův vyčkávací postoj, právě zdolal třetí bránu labyrintu.

Skutečný hrdinský čin.

Unikal smrtícím léčkám a projevoval vynalézavost stejně velkou jako rychlost a obratnost. V Apophisových očích se objevil záblesk zájmu.

Pod čtvrtou branou, obloukem spleteným z větví ptačího zobu, se rozprostírala červená půda. Odsouzenec si všiml, že jsou v ní střepy skla, a že kdyby běžel dál, zasekly by se mu do chodidel. Aby se této nástraze vyhnul, odrazí se, zachytí se oblouku, pak se rozhoupá, aby získal potřebnou rychlost, a nebezpečnou zónu přeskočí.

To však byla chyba.

V zeleni byla ukryta oboustranná čepel, kterou, nic netuše, pevně sevřel oběma rukama. Krutá bolest jej přiměla se pustit a spadl naznak na skleněné střepy. S proraženou šíjí pomalu vykrvácel.

– Zas jedno nemehlo, konstatoval Apophis. Pobavila ses trochu, Povětrnice?

Krásná Euroasiatka seděla vedle císaře a roztržitě sledovala podívanou. Důstojník, kterého poslala na smrt, nebyl dobrým milencem.

– Nemůžu přestat myslet na své starosti.

– Jakého jsou druhu?

– Minos plně uspokojil tvá přání. Proč mu nedovolit, aby se vrátil na Krétu?

– Protože jeho talent ještě potřebuju.

– Jeho kamarádům talent také nechybí!

– Minos je jiný, jak dobře víš.

– A co kdybych císaře poprosila, aby mi tu milost prokázal?

– Tvůj milenec Egypt nikdy neopustí.

Vytvořili někdy bohové dokonalejší dílo, než bylo tělo Felinino? S ní Vousáč zapomínal na válku, tu válku, jež jej zavedla daleko na jih, aby tam svou dlouhonohou Núbijku potkal.

Díky svým znalostem léčivek zachránila Felina život mnoha raněným. Byla pověřena vedením pohotovostní lékařské služby a všichni ji považovali za hrdinku. Svou krásou přitahovala pohledy vojáků, kteří se však ze strachu z jejího bouřliváka manžela neodvážili žádného nepatřičného slova nebo gesta.

Když se Vousáč zapojil do odboje, přísahal si, že se nebude vázat na žádnou ženu. Vzhledem k malé šanci rebela z první linie na přežití bylo lepší milenky střídat, jak to dělal Afghánec.

To ale nepočítal s Felininým kouzlem a s její tvrdohlavostí. Jakmile se už jednou rozhodla pro Vousáče, upjala se na něj jako liána. Ale jak bylo takové spoutání sladké!

Felina se odtáhla a pozorovala jej výsměšným pohledem.

– Nač teď myslíš?

– Přece… na tebe!

– Nejen na mne. Pověz mi pravdu!

Vousáč hleděl na strop lodní kajuty, kde spolu trávili hodiny plné vášně.

– Blíží se nebezpečí.

Felina se už neusmívala.

– Bojíš se?

– Jistě. Jeden proti deseti, to nebude lehké. Dokonce je možno říct, že je to předem ztraceno.

– Zapomínáš na královnu Ahotep!

– Kdo by na ni mohl zapomenout? Nebýt jí, Apophis by Egypt dobyl už dávno. Pro svou královnu svobody všichni i zemřeme a nebudeme toho litovat.

Někdo zaklepal na dveře.

– To jsem já, Afghánec.

Felina se zabalila do lněného závoje.

– Pojď dál, vyzval jej Vousáč.

– Je mi líto, že vás obtěžuju, ale začíná se to hýbat. Jannas a jeho oddíly opustili Avaris a směřují k jihu. V memfiských předměstích zažil admirál nemilé překvapení: odbojové sítě zničily všechna hyksóská strážní postavení.

– Obyvatelstvo se nechá zmasakrovat!

– To je jisté. Ale Memfiďanům se podařilo zbrzdit Jannasův postup a varovat nás.

– Počítá královna s tím, že jim pošle posily?

– Jen dva regimenty: ten tvůj a můj.

– I my se tedy necháme zmasakrovat.

– To bude záležet na naší hbitosti: naším cílem bude odlákat Hyksósy směrem ke Kamesovu přístavu. Nebude je svádět představa, jak pronásledují a zabíjejí uprchlíky? Jestli se nám to ale nepodaří, bude to náš konec.

Vousáč se pomalu oblékl.

– Dej vojákům napít silného piva!

– Už se stalo, odpověděl Afghánec. Teď jim to vysvětlíme.

– Vysvětlování není k ničemu. Stačí, když zemřou jako hrdinové, stejně jako jejich velitelé.

– Nepodléhej pesimismu, Vousáči.

– Neříkej mi, že bylo i hůř!

– Neřeknu ti nic.

– Jdu s vámi, rozhodla se Felina.

– Nepřipadá v úvahu, rozčílil se Vousáč. A je to rozkaz.

Dlouze se objali, přesvědčeni, že je to naposled.
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Povětrnice udělala chybu, když se na císaře obrátila s prosbou a odhalila tak svůj vztah k Minosovi. Pokusila se pro něj vydobýt štěstí, o němž snil, a vystavila jej tak nebezpečí. Proto považovala za nutné milenci prozradit, že zná jeho pravé úmysly, a přimět jej, aby proti Apophisovi zavčas přestal komplotovat. Společně se naučí snášet realitu, jaká je.

Už dávno byla tma, ale malíř stále ještě neotvíral dveře ke své milence, pohroužené v myšlenkách.

Nervózně vstala a vydala se dlouhou chodbou, vedoucí do umělcova ateliéru.

Nikdo.

Začala tedy hledat jeho kolegy, až je našla v jídelně, která jim byla vyhrazena. Minos však s nimi nevečeřel.

Zneklidněna na nejvyšší míru, běžela do malířova pokoje.

I ten byl prázdný.

Celá zmatená se vyptávala několika strážných. Bezvýsledně.

Začala metodicky prohledávat citadelu.

Objevila jej teprve v komoře, kam se ukládaly truhlice na prádlo. Minos visel na háku, dostatečně pevném, aby udržel jeho mrtvolu.

Jannas se dostavil k vrchnímu strážci pokladu Chamudímu. Jeden i druhý byli doprovázeni svými tělesnými strážci. Admirál by se bez tohoto setkání obešel, ale Chamudí vyplácel vojákům žold, a než dojde k dobývání Théb, je nezbytné dát tu věc do pořádku.

Jannas i Chamudí se nezdržovali zdvořilostními formulkami.

– Hyksóská armáda čítá dvě stě čtyřicet tisíc mužů, připomněl admirál. Nemám v úmyslu stáhnout se ze syrskopalestinského území, ani z měst v deltě, ani pochopitelně z hlavního města. Potáhnu tedy do boje s padesáti tisíci vojáky a těm okamžitě vyplatíte výjimečnou odměnu.

– Císař s tím souhlasí?

– Ano.

– Musím si to ověřit, admirále. Jsem za veřejné finance zodpovědný a nemohu si dovolit žádný omyl.

– Tak ověřujte, ale rychle!

– Ve vaší nepřítomnosti jsem pověřen zajištěním bezpečnosti Avarisu. Vydejte pokyny, aby mě armádní síly poslouchaly bez odmlouvání.

– Armádní síly musí poslouchat příkazy císaře!

– Přesně to jsem měl na mysli.

Při inspekci ozbrojených sil čekalo Jannase nepříjemné překvapení, když zjistil, že řada důstojníků i vojáků se stala pravidelnými uživateli drog, jež jim prodával Chamudí. U některých tyto prostředky možná posílí bojový zápal, ale většina ztratila mnoho ze své zdatnosti. Převaha hyksóského vybavení byla nicméně tak velká, že jí Egypťané nedokážou dlouho vzdorovat.

Memfiská předměstí skrývala další nepříjemné překvapení: celé série nástrah, v nichž zahynuly stovky Hyksósů. Praky a luky rebelů, pohyblivých jako vosy, se ukázaly jako velice účinné. Naproti tomu připravovaný nápor bojových vozů, uvězněných v úzkých uličkách, vyšel zcela naprázdno. Proto se Jannas rozhodl dobývat postupně jeden dům po druhém a zbourat ty, v nichž se skrývali povstalci.

Čistka okrajových částí velkého města mu zabrala několik týdnů, jak byli jeho odpůrci houževnatí. Odmítali se vzdát i v obklíčení a raději volili smrt se zbraní v ruce.

– Ti lidé jsou šílenci, žasl Jannasův pobočník.

– Ne, nenávidí nás. Naděje, kterou v nich vzbudila královna svobody, je téměř nadpřirozená. Po její smrti se z nich zase stanou berani.

– Admirále, neměli bychom zapomenout na Memfidu a táhnout raději na jih?

– Memfiďané by vyšli z města a zaútočili by na nás zezadu.

Když Jannas stanul před bránami „Rovnováhy Obou zemí“, odmítly se otevřít. Jinými slovy řečeno, rebelové se považovali za dostatečně silné, aby vydrželi obléhání.

To Jannas právě začal organizovat, když mu jeho pobočník oznámil ofenzivu egyptských oddílů z jihu.

– Přicházejí na pomoc obléhaným, admirále! A nejsou to žádní amatéři. Náš předvoj už byl zlikvidován.

Vrchní velitel hyksóských sil si uvědomil, že jeho úkol bude mnohem obtížnější, než předpokládal.

Egypťané postupně ovládli bojové umění a měli jednu nezanedbatelnou vlastnost: vůli osvobodit svou vlast.

– Musíme egyptským regimentům zabránit, aby pronikly do Memfidy, soudil Jannas. Ať jedna část obklíčí město a druhá mě následuje!

Ani Vousáč, ani Afghánec nebyli obyčejní generálové, kteří by se podřizovali zavedenému protokolu, sváděli bitvy podle ustrnulého plánu a zdálky pozorovali své muže, jak se nechávají zabíjet. Jejich minulé působení v podzemním boji je naučilo přežívat i za nejhorších podmínek a uchovali si smysl pro bleskurychlý, ničivý zásah. Proto své oddíly rozdělili, aby v případě neúspěchu nedošlo ke zbytečně velkým ztrátám.

Příliš přísná disciplína Hyksósů byla pro egyptská komanda výhodou. Když Egypťané zlikvidovali důstojníky a potopili vedoucí loď, vedli útok v několika následných vlnách. Když však chtěli v ofenzivě pokračovat, vydal Vousáč rozkaz k ústupu na rychlých plachetnicích.

– Máme deset mrtvých a dvacet raněných, hlásil Afghánec. A způsobili jsme jim obrovské škody. Jestli všechno půjde podle našich plánů, pustí se Jannas do našeho pronásledování.

– Naši lučištníci zabijí kormidelníky a potápěči, včetně mne, prorazí díry do lodních koster.

– Nemysli si, že jsi silnější, než tomu doopravdy je, Vousáči. A nezapomínej, že tvou prvořadou povinností je velet.

Následovalo několik dlouhých hodin nejistoty, kdy si oba muži kladli otázku, zdali Jannas přece jen napřed nesrovná Memfidu se zemí a teprve potom se pustí za nimi.

Ale v poledne se objevily první plachty těžkých hyksóských plavidel.

Nebylo proneseno jediné slovo. Každý věděl, co má dělat.

Hyksóský zvěd se zarazil.

Jeho úkolem bylo pátrat po podezřelých osobách na břehu a pak okamžitě varovat vedoucí loď. Neviděl a neslyšel však nic, a přesto se cítil stále stísněnější.

Byl tu jen tamaryškový lesík, jehož větve se pohybovaly ve větru. Ale pohybovaly se poněkud příliš výrazně, jako kdyby se za nimi snažili ukrýt nepřátelé. Ale proč by si počínali tak nešikovně?

Průzkumník si lehl na stezku a pozoroval.

V tamaryšcích však už neviděl žádnou známku života. Přece jen to všecko zřejmě způsobil jen vítr.

Hyksós pokračoval v průzkumu a neustále se rozhlížel. Venkovská krajina byla klidná, po řece se nepohybovalo žádné plavidlo. Egypťané utekli na jih jako zajíci, ale Jannasově armádě neuniknou.

Zvěd se vyšplhal na vrcholek palmy, aby dal kolegovi na protějším břehu signál, že je všechno v pořádku.

Vzkaz dorazil až na velitelskou loď, jež zvolna pokračovala v plavbě.

Vousáč počkal, až byla na dostřel. V tom okamžiku dal pokyn svým lučištníkům, zatímco Afghánec a jeho muži zlikvidovali průzkumníky.

Hyksóská reakce však byla tak rychlá, že Egypťané vděčili za svou záchranu jen hbitému ústupu. Afghánci zasvištělo kolem uší několik šípů a byli zasaženi dva mladí vojáci.

– Naše léčky jim působí jen lehká škrábnutí, zklamaně povzdechl Vousáč. I když Jannas zaznamená nějaké ztráty, nijak zvlášť jej to neoslabí. Rozhodl se postupovat vpřed a my mu v tom nejsme schopni zabránit.
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Obklíčená Memfis, odsouzená k nečinnému čekání na totální zničení, jež císař jen odložil, aby ještě zvýšil úzkost obyvatelstva… Jannasova armáda postupující k jihu… Apophisovi nechyběly důvody ke spokojenosti. Pokud jde o Minosovu smrt, to byla jen nehoda. Program výzdoby, požadovaný císařem, uskuteční jeho krétští kolegové.

Apophis věděl, že ten zločin spáchala paní Aberia na rozkaz „císařovny“. Protože se však Minos snažil tak trochu proti němu komplotovat a dřív či později by stejně skončil v labyrintu, císař svou manželku nepotrestal.

Před pánem Hyksósů se poklonila Povětrnice.

– Chtěla bych poprosit o jednu laskavost.

– Zapomeň na toho malíře, nebyl tě hoden.

– Ráda bych dopravila jeho tělo na Krétu.

Apophis zbystřil pozornost.

– Zvláštní plán… Co máš vlastně v úmyslu?

– Jednak se vyhnout případnému hněvu krétského krále, když mu řeknu, že smrt jeho oblíbeného malíře byla zcela přirozená, jednak jej svést a vyspat se s ním, abych zjistila, co si myslí, a udělala z něj svého otroka.

Císařovu tvář oživil zlý úsměv.

– Chceš zaútočit na krále… Proč ne? Jsi na vrcholu krásy a rozhodně máš šanci uspět. Zbavit mě Minosovy mrtvoly a učinit z ní zbraň proti Kréťanům je skvělý nápad. Dám ti k dispozici loď.

Filú slétl na palubu admirálské lodi těsně před Ahotep. Královna mu poděkovala a pohladila jej a pak se seznámila se zprávou, kterou přinesl.

Když dočetla, svolala válečnou radu.

– Dobrá zpráva: Memfis je sice obklíčena, ale přesto odolává a zadržuje část Jannasových oddílů. Špatná zpráva: nástrahy, které mu připravili Vousáč a Afghánec, se ukázaly jako málo účinné. Táhne na nás mocná a dobře vyzbrojená armáda.

– Jestli tomu dobře rozumím, Veličenstvo, ozval se Emheb, jste přesvědčena, že naše fronta nevydrží.

– Musí vydržet.

– Jsme na útok připraveni, řekl kancléř Neshi. Jannas určitě neočekává tak silný odpor. Myslí si, že jsme už uprchli do Théb.

Na palubu slétl další poštovní holub, tentokrát z jihu. Ahotep poznala jednoho z Filúových pomocníků, pověřených udržováním spojení s královským palácem.

Při čtení zprávy královna zbledla.

– Musím se okamžitě vrátit do Théb. Matka umírá.

Vrchní správce využil admirálovy nepřítomnosti a pozval na večeři nejvyšší důstojníky sloužící v hlavním městě, aby jim nabídl slušné množství drogy, majetek v deltě, koně a otroky, to vše výměnou za to, že s ním budou úzce spolupracovat.

Co je potřebnějšího než to, že se Jannas snaží podle císařových pokynů rozdrtit nepřítele? Admirál se ale neměl tak rozohnit, vyprázdnit deltské garnizony a dezorganizovat obranu Avarisu. Teď je na vrchním strážci pokladu, aby zajistil bezpečnost císaře i hlavního města a zabránil nesmyslným dobrodružstvím. Napříště bude každý admirálův rozkaz vykonán pouze po Chamudího schválení.

Výhody nabízené vrchním strážcem pokladu žádný vysoký důstojník neodmítl. Tak bylo ztracené území znovu dobyto. Zajištěním přátelství vysokých armádních činitelů Chamudí podlomil Jannasovu autoritu a značně snížil počet jeho stoupenců.

Vrátil se proto domů ve výtečné náladě a dostal chuť pochutnat si na dobrém jídle.

Když však v předpokoji své vily spatřil Povětrnici, chuť ztratil. Krásná Euroasiatka měla v očích tolik nenávisti, až se zachvěl.

– Ráda bych hovořila s tvou manželkou, řekla úsečným tónem.

– Ona… ona je u lože paní Tany.

– Počkám na ni tak dlouho, jak bude třeba.

– Přejete si… nějaké občerstvení?

– To nebude nutné.

– Tak se aspoň pohodlně posaďte, prosím!

– Raději zůstanu stát.

Její pohled, v němž už nebylo nic svůdného, nebyl Chamudí schopen snést. Naštěstí se jeho manželka přivalila jako velká voda a hned se sháněla po komorné.

– Povětrnice! Jaké milé překvapení, ale…

– To ty sis objednala Minosovu vraždu!

– Jak… jak se odvažuješ…

– Vyžádala sis hlavu muže, kterého jsem milovala, a dostalas ji. Proto si myslíš, že jsi všemocná. Mýlíš se, Yimo. Jsi jenom ubohý blázen a jako takový zahyneš.

Paní Yima se vrhla manželovi okolo krku.

– Jen si ji poslechni! Ona mi vyhrožuje!

Rozpačitý Chamudí musel uklidňovat ženu a zároveň nemohl urazit císařovu sestru.

– Je to všechno jen nedorozumění, jsem si jist, že…

Z očí Povětrnice šlehaly plameny.

– Vrahové a jejich komplici budou potrestáni, řekla. Zasáhne je nebeský oheň.

Potom Euroasiatka pomalu vyšla z vily, lhostejná k hysterickému záchvatu, v němž se svíjela paní Yima.

Admirál Jannas obrátil kopnutím mrtvolu egyptského vojáka, kterého právě zastřelili jeho lučištníci. Tento elitní střelec seděl na sykomoře a zabil mnoho Hyksósů.

– Byli zneškodněni i ti ostatní?

– Nezůstal ani jediný, admirále, odpověděl pobočník. Brzy to budou mít spočítané.

Jannas se díval, jak hoří plachty tří velitelských lodí, jež byly vážně poškozeny a hrozily potopením.

– Přiveďte mi kapitány.

Před admirálem stanuli tři důstojníci.

– Znáte přece všechna rizika. Proč jste se dostatečně nezajistili?

– Odpůrce je obratný, odpověděl nejzkušenější důstojník. Neudělali jsme žádnou chybu.

– Tak to není. Byli jste poraženi slabším nepřítelem a to se nesrovnává se ctí Hyksóse. Katastrofě nakonec zabránili vaši námořníci. Takže teď mezi nimi vyberu nové kapitány. Pokud jde o vaše mrtvoly, ozdobí přídě vašich lodí a ukážou nepříteli, že umíme potrestat neschopnost.

Jannas se odvrátil od odsouzených a ihned přikročil k jmenování nových důstojníků.

– Cesta je volná jak po souši, tak po řece, oznámil pobočník. Můžeme bez obav pokračovat v plavbě.

– Právě k tomu nás chtějí Egypťané přimět, nesouhlasil Jannas. Aby toho dosáhli, obětovali mnoho odvážných mužů. Zaútočili na nás jako vosy, pak předstírali, že se vzdali, a spoléhali na naši důvěřivost. Všechny ty nástrahy byly ovšem jen přípravou na opravdovou past, připravovanou s velkým předstihem. Zakotvíme a prozkoumáme každou píď země, dokud nezjistíme, co na nás nachystali.
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Královnina loď překonala všechny rychlostní rekordy. Jen co přirazila k thébskému břehu, seběhla Ahotep spěšně po narychlo přistavené lávce. Nosítka ji urychleně dopravila do královského paláce, kde ji už očekával viditelně zkroušený správce Qaris.

– Matka ještě žije?

– Umírá, Veličenstvo.

Mladý faraon Amose přiběhl královně v ústrety.

– Nehnul jsem se od babiččina lůžka, řekl jí. Hovořila se mnou o mých úkolech a o tom, že král je vždycky sám. Ale slíbila mi, že kdykoliv mě přepadne strach, bude stát po mém boku. Bojí se jen, že vás už neuvidí, matko.

Ahotep pomalu otevřela dveře Tetiny komnaty.

Staré dámě se podařilo vstát z postele a sednout si k oknu, tváří k zapadajícímu slunci. Zbývalo jí tak málo života, že se už téměř neodvažovala ani dýchat.

– Už jsem tady, zašeptala Ahotep a vzala matčinu ruku do své.

– Jsem tak šťastná… Prosila jsem Západní bohyni, aby počkala, než se vrátíš. Hyksósi už zaútočili?

– Ještě ne.

– Dělají chybu, když ti poskytují tolik času. Protože ty zvítězíš, Ahotep. Jsi zrozena k tomu, abys osvobodila Egypt a přinesla nám všem vítězství, těm, kdo zemřeli, i generacím, jež se teprve narodí.

Její hlas byl velice slabý, ale přesto zněl jasně.

– Víš, co je život, moje milovaná dceruško? Mudrci napsali odpověď na tuto otázku v hieroglyfech. Život je uzel na opasku, jenž odděluje a zase spojuje naši myslící bytost a bytost živočišnou. Je také šňůrka opánku, jež nám dovoluje kráčet kupředu, zrcadlo, v němž pozorujeme oblohu, květina, jež se rozvíjí. Život je ucho, jež naslouchá bohyni Maat, a oko, jež je předpokladem tvořivých schopností. Ty máš všechny schopnosti, Ahotep, a musíš je využít, abys na trůn živých uvedla skutečného faraona. Nikdy jsem o tobě nepochybovala, protože tvé srdce nezná malost a nízkost. Uměla jsi překonat neštěstí, tvou duši živí oheň naděje. Já jdu spočinout k Mut, nebeské matce. A jestliže mi tribunál na onom světě umožní znovuzrození, můj ka posílí toho tvého. Můžeš mi dát na tváře trochu jemného krému a na rty trochu červené hlinky? Nerada bych odešla neupravena.

Než se Ahotep vrátila z komnaty, kde měla Teti uloženy své krášlicí prostředky, byla královna matka mrtvá. I v posledním záchvěvu vědomí dbala na eleganci a nepřála si, aby dcera přihlížela její smrti.

Ahotep splnila její poslední přání a pečlivě ji nalíčila.

Ahotep dala provonět královský palác, jak tomu ještě nikdy nebylo. Nebyli snad bohové vytvořeni z velejemných esencí? Sladké vůně okouzlily Tetin nos a její tělo bylo mumifikováno podle starých zvyklostí. Amonův velekněz Džehuty organizoval stráž u zemřelé, během níž se za pomoci oslavných formulí nebožka stane zároveň Hathor a Usirem.

Tetino srdce bylo nahrazeno kamenným skarabem, vykládaným zlatem. V soudní síni na onom světě nebude svědčit proti ní a zaručí jí věčné mládí.

Pohřební obřady své matky, této neobyčejné ženy, jež zabránila Thébám zemřít a účastnila se každé etapy osvobozeneckého boje, řídila Ahotep, Boží manželka. Teti a její dcera, navzájem tak odlišné, neměly ve zvyku se svěřovat, ale rozuměly si beze slov a vedly státní loď vždycky týmž směrem.

Když byl vstup do věčného příbytku zapečetěn, cítila se Ahotep tak osamělá, že byla v pokušení skončit s nerovným bojem, jehož výsledek byl víc než jasný. To by však znamenalo zradit svou rodinu a zpronevěřit se lidu, jejž přesvědčila, aby bojoval a nikdy se nevzdával.

– Nikdy na babičku nezapomenu, slíbil Amose. Až vyženeme okupanty, uctíme její památku velkolepým způsobem.

Nad nekropoli na západním thébském břehu se vznesly stovky vlaštovek a odnesly s sebou Tetinu spravedlivou duši. Zítra na úsvitu se vzkřísí s novým sluncem.

– Za vaší nepřítomnosti, matko, jsem nebyl nečinný. Tak především hodně čtu, a pak také pozoruji lidi. No a provádím nábor.

Ahotep byla překvapena.

– Nábor?

– Provádím nábor nových vojáků, odpověděl Amose, protože všechny naše síly musí být soustředěny do Kamesova přístavu a Théby nemohou jen tak čekat. Pravidelně kontroluji loděnice, kde stavějí tesaři nové válečné lodě, a chodím po předměstích i po venkově a získávám dobrovolníky. Důstojníci královské gardy je cvičí, Heray je ubytovává a zásobuje potravinami. Přesně tak jste vy a můj otec vytvořili náš první regiment, že ano? Brzy už Théby nebudou bezbranné.

To už nebyl dospívající chlapec. Jeho funkce v němž už začala stravovat jednotlivce.

– Jsem na tebe hrdá, Amose.

Náhle se na tváři mladého faraona objevil podrážděný výraz.

– Okradli mě: vzali mi pár obřadních opánků. Všiml si toho správce Qaris, ale není možné zjistit, kdy to ten zloděj provedl, protože jsem ty opánky od obřadu korunovace nepoužíval.

– Podezíráš někoho?

– Ne, matko. Do místnosti, kde byly ty opánky uloženy, mohly vstoupit desítky lidí.

Obyčejná krádež, nebo nové násilí spáchané špionem? Škodit faraonovi, zlikvidovat jej stejně jako jeho předchůdce?

– Jsi při svých vycházkách dostatečně ostražitý?

– Jak jen to je možné.

– Jsou dveře do tvé komnaty v noci stráženy?

– Ano, a výhradně lidmi, které si sám vyberu.

– A kromě té krádeže se nestalo nic vážného?

– Nic.

Ahotep a Amose museli povzbudit správce Qarise, který se poprvé od chvíle, kdy jej Teti jmenovala do funkce, necítil schopen vykonávat úkoly, spojené se svým posláním.

– Jsem příliš starý, Veličenstvo. Nahraďte mě někým mladším a statnějším.

– Teti je nenahraditelná a ty také, prohlásila královna Jak najít uprostřed války vhodného nástupce? Tento palác musí žít dál. Kdo jiný než ty by dokázal dohlédnout na správné vykonávání každodenních rituálů? Všechny své vědomosti musíš předat králi Amosemu.

– Můžete se na mne spolehnout, Veličenstvo.

Matka a syn strávili večer u posvátného jezera v karnackém chrámu. Jak se na těchto místech, kde vládl duch bohů, zdál být každý konflikt vzdálený!

– Přicházej sem často, doporučovala Ahotep synovi, aby ses odpoutal od tvrdé reality a dostal se nad nijako bys byl pták. Rozveď svou myšlenku, jako pták rozpíná svá křídla, a pozoruj vody Nún, kde se zrodil život a kam se na konci věků znovu vrátí. Ten okamžik je tvým královstvím, Amose, a věčnost tvou živitelkou. Avšak právě v tomto království musíš teď porazit síly temnot.

– Zítra odplujete do Kamesova přístavu?

Ahotep k sobě něžně přivinula toho človíčka, kterého ohrožovala tisícerá smrt.

– Ano, už zítra. Pokračuj ve svém náboru a nedovol v loděnici žádné loudání.

– Bez babičky bude všecko těžší.

– To je jen začátek zkoušek, které tě čekají, Amose.
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Povětrnice byla na lodi jedinou cestující, která neumírala strachem při plavbě mezi egyptskými břehy a Krétou. První dva dny proběhly bez problémů, ale tři další proměnila bouře v peklo. Dokonce i kapitán zvracel a tři členy posádky smetly vlny do moře.

Povětrnice byla k rozzuřenému moři lhostejná a myslela jen na Minose, na nesmírné štěstí, které s ním prožila, na hodiny slasti, které si připomínala minutu po minutě. Její milenec jí připadal tak blízký, a přesto jej už nikdy nesevře v náručí…

Krétský důstojník, který přivítal císařovu sestru, se omezil na stručné zdvořilostní formule a zavedl ji do královského paláce v Knóssu, kde sídlil Minos Veliký. Ani jednou nepohlédla Povětrnice na krajinu.

Větší zájem u ní nevzbudil ani monumentální palác krétského krále, vousatého impozantního starce, sedícího na kamenném trůnu, střeženém dvěma malovanými supy.

Pohled na tyto dva fantastické ptáky ji vytrhl ze strnulosti. Byli nádherní a zároveň znepokojující, ale nenesli stopu geniality jejího milence.

Povětrnice si nyní povšimla, že recepční sál je plný pečlivě načesaných hodnostářů, jedněch s dlouhými naondulovanými prameny, jiných s krátkými kadeřemi. Všichni byli fascinováni její krásou.

– Přivážím ti tělo malíře Minose, jemuž si prokázal čest, aby nosil tvé jméno.

– Jak zemřel?

– Králi Kréty, přeji si s tebou mluvit mezi čtyřma očima.

Proti takové drzosti se ozvalo hlasité mručení.

– Veličenstvo, ozval se jeden z rádců, nepodstupujte žádné riziko!

Minos Veliký se usmál.

– Jestli se bojíš, že ta krásná žena má zlé úmysly, prohledej ji.

– Ať se mne nikdo nedotkne! nařídila Povětrnice. Máš mé slovo, že nemám žádnou zbraň.

– Tvé slovo mi stačí, rozhodl Minos Veliký. Ať všichni odejdou.

Král sestoupil z trůnu.

– Pojďme se posadit na tuto lavici, navrhl Povětrnici.

Pohled mladé ženy se ztrácel prázdnotě.

– K čemu je tolik krásy, když je duše naplněna zoufalstvím? zeptal se monarcha.

– Já jsem malíře Minose milovala. Chtěla jsem s ním žít tady, na Krétě.

– Mám tomu rozumět tak, že jeho smrt nebyla přirozená?

– Byl zavražděn, přiznala Povětrnice s tváří sevřenou utrpením.

Král nechal uplynout hodnou chvíli a pak se zeptal:

– Znáš pachatele?

– Jedna vražedkyně ve službách manželky vrchního strážce pokladu a manželky císařovy. A hlavně Apophis osobně! Bez jeho svolení se nic nemůže stát. Nechal Minose zabít, protože malíř proti němu komplotovat, aby se mohl vrátit na Krétu. Nebylo v mé moci tomu zločinu zabránit.

– To všechno je hanebné, uznal monarcha, ale k čemu je dobré protestovat?

– Hyksósy je třeba rozdrtit, prohlásila Povětrnice vážně.

– Nepomátla ses samou bolestí?

– Přišla jsem sem, abych ti prozradila dvě státní tajemství. To první je hluboká rozepře mezi císařovou pravou rukou, vrchním strážcem pokladu Chamudím, a vrchním velitelem armád admirálem Jannasem. Chamudí a Jannas se nenávidí a myslí jen na to, jak se vzájemně zlikvidovat. Jannas je schopný a nelítostný voják, ale Chamudí mu hází klacky pod nohy, byť to bylo na úkor bezpečnosti říše.

– Jaký to má význam, když jsou hyksóské vojenské síly neporazitelné?

– Druhým státním tajemstvím je, že neporazitelné už nejsou. Théby se vzbouřily a oddíly vedené královnou Ahotep prokazují nevídané hrdinství. Od chvíle, kdy byl její malý syn Amose korunován na faraona, Egypt ještě získal na síle i odvaze. Ahotep má jediný ideál: osvobodit svou zem.

– Nemá žádnou šanci!

– Armáda jejího staršího syna Kamese dokázala překonat všechny hyksóské linie a zmocnit se tří set lodí v avariském přístavu.

Krétský král byl ohromen.

– Ty… ty zřejmě přeháníš…

– Spoj se s Ahotep a neposkytuj už Hyksósům žádnou pomoc. Jestli to neuděláš, bude Kréta dřív nebo později zničena.

– Už nebýt císařovým vazalem… Nepodepsal bych tím svůj rozsudek smrti?

– Ne, pokud tvé spojení s Ahotep bude završeno jejím vítězstvím.

Minos Veliký vstal.

– Potřebuji přemýšlet. Můj kancléř tě zavede do tvých komnat.

Zatímco se krásnou Euroasiatkou zabývala kohorta služebnictva, svolal král své nejbližší rádce a sdělil jim, co se právě dozvěděl.

– Ta žena je šílená, soudil vyslanec, pověřený předáváním tributů Apophisovi. Spí se spoustou hyksóských hodnostářů, aby z nich vytáhla důvěrnosti, a pak je při sebemenším podezření udá císaři. Proč by se upjala na malíře Minose do té míry, že zradí své vlastní lidi?

– Zdála se mi být upřímná.

– Je to léčka, Veličenstvo. Snaží se zvábit i vás, jen aby zjistila vaše záměry a seslala na vás Apophisovy hromy blesky. Ani Chamudí, ani Jannas se mu neodváží odepřít poslušnost. A pokud jde o tu královnu Ahotep, je to obyčejná provokatérka a její rebelie bude potrestána s náležitou krutostí.

Ostatní rádcové přikyvovali.

Zdálo se, že krétský král váhá.

– Napřed se jí musíme zbavit, rozhodl nakonec. Napíšu Apophisovi, že její loď na moři ztroskotala a přes veškeré naše úsilí se nám nepodařilo její tělo vylovit. Pak uvidíme.

Velitel vozatajstva pověřený obklíčením Memfidy sledoval desátý útok, který zahájil proti bílým zdem velkého města. Za cenu zuřivých bojů o každý dům se sice už zmocnil většiny předměstí a Egypťané utrpěli značné ztráty, ale stále se drželi!

Povstalo celé město, přesvědčené, že mu přijde na pomoc královna svobody. Nakonec Memfis padne, ale obléhání bude trvat ještě dlouho. Velitel proto poslal vzkazy admirálu Jannasovi a vrchnímu strážci Chamudímu a žádal je o posily. S několika tisíci vojáky navíc brány města prorazí snadněji.

Jannasova odpověď byla záporná: admirál hodlal konečně dobýt jih a bude potřebovat každého muže. Rezervy pěšáků v deltě však byly tak velké, že velitel doufal aspoň v souhlas vrchního strážce pokladu.

Proto jej udivila úřední zpráva, napsaná císařovým jménem: bezpečnost Avarisu je přednostní a problém s obléháním Memfidy musí velitel vyřešit sám. Tvrdohlavost rebelů možná přemůže nedostatek potravin.

Velitel nemohl dále naléhal, aby nevzbudil nelibost nadřízených. Jako správný Hyksós vykoná tedy rozkaz do písmene a věnuje zdolání hradeb a pobití obyvatelstva tolik času, kolik bude zapotřebí.
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Když admirálská loď zakotvila u břehu, všichni vojáci z Kamesova přístavu ji zdravili radostnými výkřiky. Královna svobody byla konečně zpátky a v čele egyptské armády teď dokáže udusit hyksóský elán ještě před zahájením ofenzivy.

Od té doby, co bylo toto místo zvoleno za vojenskou základnu, jeho vzhled se velmi změnil. Místo stanů pevné stavby, kamenná nábřeží usnadňovala vykládku potravin, loděnice zajišťovala údržbu válečných lodí.

– Jak na tom jsme? zeptala se Ahotep guvernéra Emheba.

– Vše je připraveno, Veličenstvo.

– Admirál Luna je se svou flotilou spokojen?

– Posílil ji na maximum.

– Neztrácejme ani okamžik a zaujměme s našimi vojáky bojová postavení. Podle poslední zprávy, kterou přinesl Filú, se admirál Jannas blíží.

Poslední šarvátka s Vousáčovými a Afgháncovými regimenty byla obzvláště prudká. Jannasova armáda sice dobývala jedno vítězství za druhým a pokračovala ve svém pomalém postupu na jih, ale přišla o dvě další lodě a její ztráty byly značné.

Všichni chválili admirálovu opatrnost. Egypťané s ním sváděli bitvy na nejméně očekávaných místech a používali k tomu malé jednotky, předurčené k jisté smrti.

– Nepříteli nechybí odvaha, uznal Jannas před svými oficíry. Můžete si být jisti, že rebelové nesloží zbraně a budou se bít do posledního dechu.

– Potíž je v tom, připomněl mu jeho pobočník, že stále neznáme přesné místo, kde shromáždila Ahotep většinu svých oddílů. Naši průzkumníci jsou systematicky likvidováni a žádný z nich se ještě nevrátil, aby nám poskytl nějakou informaci. Podle mého názoru se královna stáhla až k Thébám a tam nás čeká.

– Příliš by riskovala, namítl Jannas: porážku a zároveň zničení svého hlavního města. Ne, svou hlavní obrannou linii postavila daleko od Théb, nejspíš ve Středním Egyptě. Cítím, že už nejsme daleko od cíle.

Afghánec a Vousáč dorazili vysíleni do Kamesova přístavu jen se zbytky svých regimentů.

Felina se okamžitě ujala raněných, z nichž mnozí zřejmě nepřežijí. Vousáč měl naštěstí jen ránu na noze a četné podlitiny, jež Felininy balzámy snadno vyléčí.

Královna Ahotep přijala oba muže ve svém malém paláci, jehož hlavní místností byla kaple s Amonovým mečem.

– Je mi líto, Veličenstvo, řekl Afghánec, ale podařilo se nám Jannase jenom zabrzdit. A za jakou cenu…

Vousáč vypadal stejně zkroušeně jako jeho kamarád.

– Úkol jste splnili skvěle, soudila Ahotep. Díky vzácnému času, který jste nám vybojovali, jsme mohli vyhloubit odvodně kanály.

Na unavených obličejích mužů se objevil chabý úsměv.

– Takže naši muži nezemřeli zbytečně, poznamenal Vousáč.

– Naopak! Sehráli podstatnou roli. Kdyby se vám nepodařilo Jannase zdržet, neměli bychom na vítězství žádnou šanci.

– Zabili jsme mnoho Hyksósů a způsobili škody jejich flotile, přidal se Afghánec, ale početně i vybavením nás stále ještě vysoce přesahují.

– Kdy podle vás Jannas zaútočí?

– Stal se tak nedůvěřivý, že postupuje jen velice pomalu, odpověděl Vousáč. Musíme pokračovat v likvidaci jeho průzkumníků, aby objevil Kamesův přístav až na poslední chvíli. Podle mne tu nebude dřív než za tři týdny.

– Myslím si totéž, připojil se Afghánec.

Od prvního vážného střetu s Egypťany uplynuly tři týdny. Hyksósi nadále postupovali s krajní opatrností. Na Nilu se neobjevila jediná loď. Vesničky na březích byly opuštěné.

– Nepřítel očividně ustupuje, soudil pobočník. Neměli bychom zvýšit rychlost?

– Neznáme nepřítelovo přesné postavení. Jinými slovy řečeno, Egypťané připravují další léčky. Spěch by byl naší sebevraždou. Je lepší dobývat terén píď za pídí.

– Už několik dní jsme nenarazili na žádný odpor!

– Právě to mi dělá starosti. Egypťané se zřejmě někde seskupují, aby se nám pokusili zahradit cestu.

Za jedním ohbím Nilu objevil Jannas konečně hradbu lodí, kterou tu u Kamesova přístavu postavil admirál Luna.

Hyksósovi se sbíhaly sliny v ústech: konečně opravdová bitva!

Chladně analyzoval situaci. Na březích rostly palmy a tamaryškové keře. Nepochybně se v nich skrývají egyptští lučištníci. Proti němu se zvedá hradba podstatné části nepřátelské flotily. Její lodě jsou rychlejší než jeho, ale také lehčí.

– Admirále, podívejte! To je ona!

Na přídi plavidla, na jehož vlajce se skvěl měsíční kotouč v bárce ve tvaru půlměsíce, stála žena se zlatým diadémem a v dlouhých rudých šatech. V ruce třímala Amonův meč, jiskřící na slunci.

Královna Ahotep… To skutečně nemohl být nikdo jiný než ona.

– Vyzývá nás a snaží se nás přivábit. Střed té přehrady z lodí se najednou rozevře a my budeme lapeni do pasti. Je to obratné, ale průhledné… Ahotep mě podcenila a ta chyba se jí stane osudnou.

– Co rozkážete, admirále?

– Zahájíme útok po celé šíři řeky a prorazíme všechny lodě té plovoucí přehrady. Náraz bude strašlivý a boj muže proti muži krvavý, ale moment překvapení bude hrát v náš prospěch.

– A naše bojové vozy?

– Ponechejme je v záloze. Použijeme je k rozbití Théb.

Těžká hyksóská plavidla se zvolna roztáhla po celé šíři Nilu.

Když Egypťané pochopí, že jejich taktika byla odhalena, určitě se rozprsknou a stanou se snadnou kořistí.

Nic se však nepohnulo.

Ta královna má ale kuráž, pomyslel si Jannas, raději zemře, než by ustoupila. Krásné šílenství, nicméně šílenství.

Hyksóští lučištníci, schovaní za svými štíty, byli připraveni odpovědět na nepřátelskou střelbu. K jejich ohromnému překvapení však nepřiletěl jediný šíp.

Před Jannasovými udivenými zraky se jeho plavidla, s výjimkou těch, která převážela válečné vozy, pokojně blížila k plovoucí přehradě a brzy ji bez problémů prorazí.

Náhle se oba břehy jakoby rozervaly. Palmy, uříznuté u země, se kácely na útočníky, velké náruče tamaryškových větví se rozhrnuly a odkryly odvodné kanály, v nichž už čekaly početné bárky a střelhbitě vyrazily na Hyksósy.

Bitva lučištníků, hořící šípy, lodní háky, zuřivé změti těl, v nichž umírala spousta mužů, zásah královniných snadno ovladatelných a rychlých lodí, několik hyksóských plavidel zapálených a potopených…

Zsinalý Jannas nařídil své armádě, aby se stáhla.
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Král Amose už nebyl dítětem. Stal se z něj mladý muž, vzbuzoval obdiv svým vzhledem a denně prokazoval stále větší schopnosti vykonávat funkci faraona. Nebyl tak atletický jako jeho starší bratr Kames, ale vystupoval jako odhodlaný monarcha, jehož vážnost a pracovitost vzbuzovala u všech obdiv.

Spokojil se jen s velmi zúženou radou, do níž patřili správce Qaris, kancléř Neshi a vrchní správce sýpek Heray. S jejich pomocí vyhlašoval v thébské oblasti a okolních územích s kvetoucím zemědělstvím potřebná opatření a byl zárukou velké administrativní přísnosti. Díky ní zajistil obživu nejen místnímu obyvatelstvu, ale i vojákům na frontě, a dokonce vytvářel zásoby pro případ slabých záplav.

Škody způsobené Sutechovým hněvem už byly jen zlou vzpomínkou. Z Amoseho popudu se začal uskutečňovat rozsáhlý program rekonstrukcí, který umožnil v krátkém čase znovu ubytovat ty nejchudší a citelně zlepšit jejich životní podmínky. Za několik měsíců budou mít všichni Thébané dům nebo vhodný byt. Rodilo se nové, příjemnější město.

Téměř denně chodil král do loděnice a sledoval pilnou práci tesařů, kteří si byli vědomi, že v jejich rukou je nejspíš klíč k budoucímu vítězství. Egypt bude potřebovat hodně válečných lodí, protože to je jeho hlavní zbraň proti Hyksósům. Amose znal každého řemeslníka, zajímal se o jeho rodinu a zdraví. Když viděl, že je někdo příliš vysílený, přinutil jej, aby si odpočinul. K podvodníkům a ulejvákům však byl nemilosrdný a takoví byli posíláni na nucené práce. Uprostřed války monarcha nestrpěl žádnou formu zbabělosti.

Jak slíbil matce, staral se též o obranu Théb. Chodil po venkově a podařilo se mu sestavit malou armádu dobrovolníků, připravených se bít na život a na smrt, aby Hyksósům zabránili zničit Antonovo město.

Král si nedělal žádné iluze o síle tohoto skromného oddílu, ale už samotná jeho existence zaháněla strach Thébanů a pomáhala jim ještě věřit v lepší budoucnost. Jako před ním jeho otec, i Amose vychovával v thébské vojenské základně skutečné vojáky, schopné se účinně zapojit do dalších bojů.

Monarcha byl právě v jedné osadě jižně od Théb, kde získával nové rekruty, když pár kroků od něj zaznělo volání o pomoc.

Se svou osobní gardou vstoupil do statku, z něhož se ozývalo volání.

Dva náboroví seržanti tam svými biči ohrožovali dívku oslnivé krásy.

– Co se to tu děje? zeptal se král.

– Tato zrádkyně nám odmítá ukázat místo, kde se skrývá její bratr! Dostali jsme od vás příkaz ověřit každého obyvatele v provincii, Veličenstvo, a tak jej plníme.

– Vysvětli mi to, přikázal Amose a pohlédl obviněné zpříma do očí.

Dívka však nesklopila hlavu a jeho pohled vydržela.

– Mí rodiče jsou mrtví. Starší bratr a já se staráme o statek, který nám odkázali. Jestli bude bratr přinucen narukovat, jak tu práci sama zastanu?

– Do mé armády nikdo není nucen narukovat. Ale tvůj bratr je možná jen ulejvák. Jak máme poznat, že mluvíš pravdu?

– Přísahám při faraonově jméně!

– Odejděte, nařídil Amose seržantům a nespustil z dívky oči.

Byla štíhlá, měla přirozený půvab a hrdost. Vypadala jako královna.

– Právě stojíš před faraonem, na kterého přísaháš. Jak se jmenuješ?

– Nefertari. (Její královské jméno bude Ahmes-Nefertari. První velká manželka královská Ramsese II. převezme jméno Nefertari – pozn. autora.)

– Nefertari, „Kráska mezi hvězdami“… To jméno nelže.

Při tomto komplimentu mladá žena nezrudla.

– Co bude s mým bratrem. Veličenstvo? Jak o něm rozhodnete?

– Protože jsi mi dala své slovo, nechám jej dále starat se o statek. Pro samotného muže je to ovšem těžký úkol. Proto jsem se rozhodl přidělit mu na pomoc dva venkovany, kteří budou odměňováni mou správou.

Konečně dívka projevila nějaké city:

– Veličenstvo, jak vám mohu poděkovat…

– Tím, že odejdeš z tohoto domu a doprovodíš mě do paláce.

– Do paláce… Ale…

– Tvůj bratr tě už nepotřebuje. Nefertari, a zde už není tvé místo.

– Zakazujete mi jej vídat?

– Samozřejmě že ne! Ale jsme ve válce a každý z nás musí plnit funkci, kterou zvládne nejlépe.

– A ta moje nespočívá v tom, že budu pomáhat bratrovi?

– Spočívá v tom, že budeš pomáhat svému králi.

– Jakým způsobem?

– Žena, která umí řídit usedlost, má jistě organizační schopnosti. Potřebuji někoho, kdo by dohlížel na tkalcovské dílny, které vyrábějí plachty pro naše válečné lodě, a kdo by pomáhal správci Qarisovi, jehož síly už slábnou. Je to velká zodpovědnost, ale věřím, že jsi schopna ji unést.

Nefertariinu tvář ozářil nekonečně něžný úsměv.

– Takže souhlasíš?

– Vůbec se nevyznám v královském protokolu, Veličenstvo, já…

– Tomu se rychle naučíš, tím jsem si jist.

Královský průvod se blížil k Thébám, když se velitel gardy zastavil. Faraona a Nefertari okamžitě obklopilo několik jeho vojáků.

– Co se děje? zeptal se Amose.

– Na tomto místě nás měla čekat hlídka. Veličenstvo. Nepřítomnost toho vojáka není normální. Navrhuji vám, abyste vyslal průzkumníky.

– Nerozdělujme se! nesouhlasil král.

– Veličenstvo… Jít dál by možná mohlo být nebezpečné!

– Musím zjistit, co v tom je!

Každý si představil řádění hyksóských oddílů a vypleněné Théby, jejichž ulice jsou posety mrtvolami. Plamenům by neuniklo jediné stavení.

– Není vidět žádný kouř, Veličenstvo.

Také první strážní stanoviště, k němuž dorazili, bylo prázdné. Vojáci se rozprchli, nebo spěchali na pomoc kamarádům?

Nefertari napínala sluch.

– Slyším zpěv, který přichází z města.

Postupovali dál.

Skutečně to byl zpěv, a ten nejradostnější!

Vstříc jim běžel důstojník, sotva popadal dech.

Amosovi gardisté na něj namířili svá kopí.

– Veličenstvo, volal důstojník, právě jsme dostali zprávu z Kamesova přístavu! Královna Ahotep zahnala Hyksósy na útěk!
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Před císařem, neobvykle bledým, stanul Jannas ve svém pruhovaném čepci.

– Chci slyšet naprostou pravdu, admirále.

– U Kamesova přístavu byla zničena polovina mé flotily, ale naše válečné vozy zůstaly nedotčeny. Já jsem způsobil nepříteli velké ztráty. Dá se však předpokládat protiútok. Proto se kloním k myšlence srovnat se zemí Memfidu.

– Jsou důležitější věci, admirále. Odboj toho proklatého města povzbudil další rebely. Několik měst v deltě povstalo proti našim milicím. Okamžitě zasáhni!

Když Jannas vycházel z avariské pevnosti, střetl se s nasupeným Chamudím. Oba muži byli obklopeni svými osobními strážci a vrhali na sebe vyzývavé pohledy.

– Vaše tažení nebylo příliš skvělé, admirále. Měl jste rozdrtit egyptské oddíly, ale královna Ahotep je stále naživu.

– Proč jste neposlal posily mému podřízenému, který obléhá Memfidu?

– Protože císař to nechtěl.

– Skutečně jste s ním o tom hovořil?

– Zakazuji vám zpochybňovat mé slovo, admirále!

– Vy jste nikdy žádné slovo neměl, Chamudí. Dnes jde o samotnou bezpečnost říše, a tu zajišťuji já! Už se mi nikdy nepleťte do cesty, jinak…

– Jinak co?

Jannas s opovržlivým výrazem pokračoval v cestě.

– Dobyla jste skvělého vítězství, Veličenstvo, řekl admirál Luna královně Ahotep. Škoda jen, že Jannas nenařídil vyložit na břeh své válečné vozy, protože pak by zapadly do příkopů na březích.

– Vítězství je přehnané slovo, prohlásila královna své válečné radě. Ztratili jsme mnoho námořníků i lodí a Jannas se z toho dostal bez nehody.

– Tentokrát nepřítel neutrpěl pouhé škrábance, Veličenstvo! soudil guvernér Emheb. Přinutila jste ustoupit samotného Jannase! Kdo by si dokázal představit něco takového, když jsme začínali!

– Poslední zprávy z delty nejsou špatné, dodal admirál Luna. Část Memfidy odolává hyksóskému obléhání a několik dalších měst se chystá povstat.

– To je předčasné! Příliš předčasné! soudil Vousáč. Císař dá rebely zmasakrovat!

– Nemůžeme pomoct aspoň Memfidě? navrhl Afghánec.

– To je skutečně nezbytné, mínila královna. Budeme dodávat Memfiďanům potraviny a zbraně a vytvoříme z města nové ložisko stálého odporu.

– To je naše specialita, souhlasil Afghánec. Zmobilizujeme s Vousáčem naše odbojové sítě a zkomplikujeme obléhajícím život. Od nynějška nebudou mít jedinou klidnou noc. Jejich potraviny a voda budou otráveny, jejich patroly napadány, jejich hlídky popravovány.

Nejprve několik statečných mladíků zabilo dva hyksóské policajty, kteří je chtěli vsadit do vězení. Potom se k nim připojili ženy, aby se ubránily milicionářům, kteří je chtěli deportovat do Tžaru. A nakonec se veškeré obyvatelstvo předměstí Bubastidy vrhlo se sekyrami a vidlemi v rukou na místní kasárna a pozabíjelo jejich vojáky.

Z radosti nad tímto neočekávaným triumfem pak rebelové uspořádali oslavu, při které spálili šaty zabitých mučitelů. A zítra povstane celé město!

Následujícího dne brzy zrána bylo slyšet ržání koní, které stále sílilo. Jako rány bičem vystřelovaly příkazy, strohé a přesné.

– Jannasovy vozy! vyděšeně vykřikl jeden chlapec.

Nejtěžší zbrani Hyksósů se na rozlehlých planinách delty a okolo Bubastidy, nikdo nemohl ubránit.

Mladí Egypťané se krátce poradili a vyšli pak vstříc stovkám dokonale seřazených vozů a ostentativně odhodili zbraně.

– Byli jsme jako šílení a prosíme o prominutí, pravil jeden z nich.

Podrobeně poklekli na zem.

– Vítězství bez boje, konstatoval Jannasův pobočník.

– Beze zbraní nebo s nimi, rebelové zůstávají stále rebely, soudil admirál. Nechat je naživu by bylo známkou slabosti, která by se obrátila proti nám.

Jannas zvedl paži a nechal ji prudce klesnout, aby vyjádřil pokyn k útoku.

Hyksóské vozy rozdrtily své oběti bez ohledu na jejich křik. A tutéž taktiku uplatnil admirál v Athribidě, Leontopoli a všech ostatních městech, jejichž nerozumní obyvatelé se odvážili vzepřít se císaři.

Vrchní strážce pokladu Chamudí, obklopen libyjskými a kyperskými piráty, již mu zaručovali bezpečnost, byl mimořádně pyšný na svůj nový plášť s třásněmi. Zisky plynoucí z prodeje drogy neustále zvětšovaly jeho už tak obrovské bohatství. Tento úspěch však mohl ohrozit Jannas, protože ani porážka u Kamesova přístavu jeho popularitu nepodlomila! Chamudí to nechápal! Jakoby většina vysokých důstojníků nebyla schopna připustit, že je ten omezený voják vede do záhuby!

Vrchnímu strážci pokladu se ještě nepodařilo podplatit žádného člena Jannasova velitelského štábu nebo jeho osobní gardy. Všichni tito vojáci bojovali po jeho boku už dlouho a svému veliteli byli naprosto věrni. Ale Chamudí nakonec dokáže vypátrat slabý článek řetězu…

V souladu s císařovými pokyny Jannas zlikvidoval všechny rebely, kteří zaseli nepokoje do několika deltských měst. Celá armáda už šla slepě za ním a zítra ráno jej za služby říši Apophis veřejně vyznamená. Byla zapomenuta ponižující porážka u Kamesova přístavu, byla zapomenuta královna Ahotep, dále vzdorující Hyksósům! Jestliže vysocí hodnostáři byli hluší a slepí, kdo jiný může říši spasit než Chamudí?

On jediný si uvědomoval skutečné nebezpečí, ale přesto teďbude nucen sklonit před Jannasem hlavu!

Jeho sekretář mu přinesl důvěrnou spěšnou zprávu z hyksóské pevnosti, která střežila stezky vedoucí k anatolským horám.

Když ji Chamudí dočetl, okamžitě požádal o audienci císaře, který právě rozmlouval a admirálem.

– Špatné zprávy, Veličenstvo, velice špatné zprávy!

– Hovoř před Jannasem! vyzval jej císař.

– Anatolští horalé se znovu vzbouřili a zaútočili na naši hlavní pevnost. Její velitel žádá o okamžitou pomoc.

– Předvídal jsem to, Veličenstvo, připomněl Jannas, oni se nikdy nepodrobí. Jestli se jich chceme zbavit, musíme je do jednoho pozabíjet.

– Okamžitě jdi tu rebelii uhasit! nařídil císař.

– A… královna Ahotep?

– Deltu jsi zkrotil, Avaris je nedobytný. Díky svému špionovi mám prostředek, jak královnu i toho jejího mladíka blokovat na místě. Dnes je nejdůležitější znovu dosáhnout kontroly nad celou Asií.
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Navzdory očekávání mnoha vojáků netáhla královna na Avaris, ale omezila se na poskytování pomoci Memfidě, aby povstalci v tomto velkém městě mohli pokračovat v boji.

Obloha byla už několik nocí bouřlivá, energie neproudila normálním způsobem. Poselství boha Luny bylo jednoznačné: nad králem Amosem visí hrozba. Apophis se mu nepochybně pokusí škodit.

– Dovolíte mi vrátit se konečně do Edfú, Veličenstvo? zeptal se guvernér Emheb, jehož těžké tělo vypadalo velmi unaveně.

– Víš dobře, že ne, odpověděla Ahotep jemně. Na koho jiného bych se mohla spolehnout, že v Kamesově přístavu nedojde k uvolnění disciplíny? Jsem přesvědčena, že Jannas hned tak znovu nezaútočí. Stačí, když zůstaneš ostražitý a zároveň si přitom můžeš dovolit trochu odpočinku, než zase půjde do tuhého.

Královnin úsměv byl tak okouzlující, že Emheb už nenaléhal.

– Musím se vrátit do Théb, oznámila mu. Jakmile budeme připraveni, zahájíme novou ofenzivu.

– Budu stát po vašem boku, Veličenstvo.

Théby by rády oslavily vítězství u Kamesova přístavu se vší slávou, ale jak oslavovat, když byl král nemocen? Lékaři nechápali, proč se mladý monarcha už nepostavil na nohy, aniž by nepocítil pronikavou bolest. Žádná mast nepřinášela úlevu a diagnóza byla pesimistická: neznámá nemoc, kterou není možno vyléčit.

Vzdor tomuto těžkému handicapu Amose nepolevoval v práci. Když to bylo nutné, jeho gardisté jej zvedli a dále s ním procházeli vesnicemi a získávali nové vojáky. Radám správce Qarise ani radám Herayovým k zmírnění pracovního tempa nedopřával sluchu, avšak den ze dne slábl. Povzbuzovala jej jedině přítomnost Nefertari, diskrétní a velmi výkonné, která si brzy získala srdce veškerého personálu v paláci. Pomáhat takové skvělé mladé ženě odkrývat jednu po druhé všechny zvyklosti u dvora dodávalo Qarisovi pocit nového mládí.

– Přichází vaše matka, oznámil králi.

– Přijmeme ji ve velké audienční síni, rozhodl Amose.

Lidé v přístavišti jásali. Když královna opět stanula na půdě hlavního města, posypali Thébané její cestu květinami a nadšeně provolávali slávu hrdince, jež dobyla neuvěřitelného vítězství nad Hyksósy.

U vstupu do paláce utvořili hodnostáři čestný špalír. Když Ahotep vstoupila do audienčního sálu, sklonil faraon Amose hlavu na znamení úcty.

– Vzdávám vám čest, matko, vám, která jste opět zachránila Egypt. Je ve vás Amonův duch a vede vás. Mým prostřednictvím je vám prokazována láska, úcta a důvěra lidu Obou zemí.

Ahotep, dojata k slzám, padla faraonovi k nohám.

– Vstaňte, prosím vás, to my všichni máme padnout k nohám královny svobody!

Po dlouhém slavnostním rituálu v Karnaku, při němž Boží manželka pronesla výzvy k Amonovi, aby se vtělil do chrámových kamenů a do srdcí všech bytostí, ocitla se konečně matka se synem mezi čtyřma očima.

Amose před ní nezakrýval svou bolest a zhoršující se zdravotní stav.

– Způsobil to Apophisův špion, který ti ukradl tvé opánky. Podařilo se mu je dopravit císaři a ten je očaroval a zabránil životu proudit do tvých nohou.

– Co mám dělat?

– Velekněz Džehuty zná posvátné Thovtovy formule, které to černé kouzlo rozbijí. Aby každá část tvého těla byla napříště chráněna, předám ti amulety vzkříšení.

Posvátné formule, pocházející z doby pyramid, otvíraly znovuzrozenému poutníkovi cesty zásvětí, ať už ohnivé, nebo vodní, vzdušné a po souši. Velekněz nakreslil na chodidlech obou faraonových nohou tvar opánků, jež mohly procházet všemi prostory. Ahotep zmagnetizovala monarchovu šíji a tak zajistila ochranu každého jeho životního centra.

Znovu chodit bez pocitu kruté bolesti bylo pro Amoseho stejné, jako by se podruhé narodil. Krev v jeho organismu proudila normálně a byl opět plný energie.

– Už potřetí ti vděčím za život, řekl matce. Poprvé, když jsi mě přivedla na svět, potom když jsi mě korunovala na faraona, a teď potřetí, když jsi mi vrátila životní energii.

– Ty jsi budoucnost Egypta, Amose, a císař to ví. Ale řekni mi… kdo je ta nádherná mladá žena, která na tobě může oči nechat?

– Takže sis toho už všimla!

– Člověk by musel být slepější než slepec.

– Kdybys s tím souhlasila, matko, rád bych ji učinil velkou královskou manželkou.

– Je to výsledek zralé úvahy?

Amose zaváhal.

– Ne, napadlo mi to v jediném okamžiku.

– Jak se jmenuje?

– Nefertari. Je dcerou venkovanů, ale narodila se, aby se stala královnou.

Královna poznala synovu novou tvář. On, tak trpělivý, tak vážný, tak dobře se ovládající, a je schopen takového elánu!

Královnino dlouhé mlčení Amoseho zneklidnilo. Jestliže se matka proti tomuto manželství postaví, jak by měl zareagovat? Nedovedl si představit život bez ženy, kterou miloval, ale stejně tak si nedokázal představit, že ztratí oporu královny Ahotep.

– Neměla by sis s ní promluvit, matko?

– To nebude nutné.

– Je to její původ, který…

– Tvůj otec byl zahradník.

– Myslím, že ani ona, ani já jsme dlouho nepřemýšleli, ale…

– Nefertariin pohled je pohled velké královské manželky, synu. A faraonova moc musí být ztělesněna manželským párem.

Císař Apophis si pochvaloval špionovu práci. Dokázal mu opatřit Amoseho sandály a umožnil mu tak mladého monarchu znehybnit.

Tím, že zasáhl Amoseho, zasáhl rovněž srdce jeho matky a oba budou proti němu bezmocní.

Apophis vložil opánky do velké skleněné nádoby naplněné škorpioním jedem, jejž vystavil polednímu slunci. Ohřátý jed bude působit rozkladně a den za dnem bude rozežírat nohy toho blázna, který se odvážil pokládat se za faraona. Bolest se postupně stane nesnesitelnou a Amose se nakonec raději sám zabije, než by snášel takové utrpení.

Císař stoupal po schodišti citadely, když tu jej zarazil řev jeho manželky. Tany, jíž Yima dávala stále silnější dávky drogy, pronásledovaly dnem i nocí příšerné sny. Apophis tu bláznivou ženskou už dávno nenavštívil, třebaže měla dobrý nápad zbavit se Minose, a tak jej osvobodila i od příliš dotěrné Povětrnice. Dříve či později ji předhodí býkovi.

I když skleněná váza ještě nebyla zasažena slunečními paprsky, byla už horká. Apophis ji postavil na hradební zeď. Jen ten pohyb dokončil, váza vybouchla a jed se mu rozlil u nohou, žíravý jako kyselina.
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Čas se zastavil a válka také.

V Anatolii a v Asii zuřily boje, které měly formu partyzánské války a znemožňovaly tak Jannasovi dobýt definitivního vítězství.

Memfis zůstávala rozdělena na dvě části: na zónu kontrolovanou Hyksósy a zónu ovládanou povstalci, kterým dodávaly oddíly z Kamesova přístavu potraviny a vojenský materiál.

Královna Ahotep se už blížila k padesátce a měsíc za měsícem se radila s bohem Lunou, který ji vybízel k trpělivosti. S potěšením sledovala utvoření nového královského páru Amoseho a Nefertari. K jejich hluboké vzájemné lásce se pojil stále výraznější smysl pro úkoly, spojené s jejich funkcí.

Každý večer Ahotep meditovala na břehu posvátného jezera, nad nímž přelétávaly vlaštovky, duše z onoho světa, jež se znovuzrodily v slunci. Tam také za ní přišel její vážný dvacetiletý syn.

– Brzy oslavíme jedenáctý rok mé vlády, matko, a Egypt je stále okupován. Až dosud jsem se necítil schopen bojovat jako můj otec a starší bratr, ale dnes už je to jiné.

– Máš pravdu, Amose, ale znamení jsou stále nepříznivá.

– Musíme na ně brát ohled?

– Není uspěchanost vždy největší chyba?

– Hyksósi nedobyli znovu žádnou ztracenou pozici, z naší loděnice vyplula spousta nových lodí, zmobilizovali jsme hodně mužů… Proč tu bitvu stále odkládat?

– Ráda tě slyším pronášet taková slova, synu. Osvobození naší země musí být stálým úkolem. Ale rozhodující sílu nám dodá jen souhlas bohů a Amonův dech.

– Musíme tedy rozšířit karnacký chrám a svatyni věnovanou thébskému bohu na vojenské základně. Hned zítra se do toho pustím.

Apophisovy kotníky byly velice bolestivé. Proto se přemisťoval jen vsedě, na trůnu z piniového dřeva, přenášeného dvěma kyperskými gardisty, jimž dal vyříznout jazyk. I když byl stále nepohyblivější a zamlklejší, nepřenechal ze své moci nikomu ani píď.

Jannas upevňoval v Asii hyksóský režim za cenu tisíců mrtvých, v deltě činil totéž Chamudí prostřednictvím deportací. A obléhaná, nemohoucí Memfida usnadňovala obchodní rozpínavost Avarisu.

Zbývala královna Ahotep a ten její ubohý kluk! Vzdali se sice dalšího boje a strnuli na svých pozicích, ale už samotná jejich existence byla urážkou hyksóské velikosti. Jen co se vrátí Jannas, určitě přijde na nový způsob, jak ty rebely zničit.

Když se černá magie se sandály obrátila proti císaři, posílilo to jen jeho touhu po odvetě. Musí tu královnu, která se s ním odvážila soupeřit, rozdrtit na prach. To bude nejslastnější vítězství jeho panování.

Pod hrozivou oblohou se Apophis dal odnést do Sutechova chrámu. Jeho jediným veleknězem byl nyní on sám, protože kdo jiný by dokázal opravdu komunikovat s hromy a blesky?

Když vstoupil do svatyně, pocítil v nohou prudkou bolest a netrvalo dlouho, aby pochopil, že došlo k důležité události.

Popadl zkrvavenou hlavu jednoho obětovaného osla a upřel zrak do mrtvých zvířecích očí.

A uviděl.

Uviděl Théby, královnu a jejího syna. Byl svědkem paktu, který spolu uzavřeli, a poznal, že toto spojení bude mít sílu armády.

Proto se znovu obrátil na Sutecha a vyzval jej, aby se rozběsnil a jeho dva největší odpůrce navždy rozdělil.

Třetího dne prvního měsíce první sezony jedenáctého roku Amoseho vlády faraon vyplul, aby začal uskutečňovat plány budoucí Amonovy kaple. Ráno téhož dne začal i Džehuty, velekněz Karnaku, obnovovat starý kalendář příznivých a nepříznivých období, který dostal do rukou v podobě fragmentů, jež bylo nesnadné seřadit.

Když konečně přiložil poslední zlomek té skládanky, zatočila se mu hlava. On, obvykle tak mírný, běžel bez dechu do královského paláce. Ahotep jej okamžitě přijala.

– Veličenstvo, je nutno okamžitě přerušit veškerou činnost a ochránit královskou osobnost! Dnešního dne jsou Sutechovy narozeniny, a jestliže to císař ví, rozpoutá proti nám hromobití!

– Amose je na cestě na vojenskou základnu. Pokusím se jej dohonit.

– Nepodstupujte žádné riziko, prosím vás! I vy se můžete stát obětí nebeského ohně!

Královna však už velekněze neposlouchala. Než se nalodila, předal jí ještě stuhu z královského Inu, na níž byla napsána starověká formule.

– Dejte ji faraonovi okolo krku, doporučoval. Možná mu zachrání život.

Apophis se spojil s mraky a vichry a rozpoutal nad Thébami strašlivou bouři. Tentokrát se k běsům, jež zasáhly město Amonovo a západní nekropoli, připojil i rozzuřený Nil.

V několika minutách začala řeka vřít a obrovské vlny zaútočily na břehy i na Amoseho loď, připlouvající k vojenské základně.

V Karnaku, v paláci, u vstupu do nekropole i v každém domě se Thébané řídili Ahotepinými pokyny. Obětovali zesnulým a zapalovali hliněné figurky, na něž napsali jméno Apophisovo. Velekněz byl obzvláště pečlivý, když vkládal do voskové figurky císaře karneolové oko, aby zneškodnil jeho černou magii, pomocí níž se pokoušel zbořit Théby.

Na palubě plachetnice plující k severu stála Ahotep a pevně třímala zlaté žezlo se Sutechovou hlavou. Bůh bouří nebyl jejím nepřítelem, ale spojencem. Poté, co královna zachytila jeho blesk, už se jeho běsů nebála. V žezlu se spojovaly energie nebes a země.

Ahotep myslela jen na faraona. Musí jej za každou cenu zachránit, i kdyby měla zahynout.

Amose zatím pomáhal posádce stáhnout plachty, aby zuřivému větru, otáčejícímu lodí, poskytl co nejmenší oporu. Kormidelní páka se zlomila a kapitán nevěděl, jak se dostat ke břehu.

Námořníci nepodlehli panice jen díky faraonovu klidu. 1 ve chvíli, kdy se vše už zdálo ztraceno, dával Amose příkazy, které se plavčíkům dařilo jakžtakž plnit, a plavidlo se nepotopilo.

Královnina loď prorazila dešťovou clonu a ocitla se po boku lodi faraonovy. Ahotep pozvedla žezlo k mrakům a bouře zeslábla.

Prkna královské lodi nebezpečně praskala a skřípěla. Několika otvory začala dovnitř proudit voda.

Ahotep hlasitě přečetla text, napsaný na lněné stuze:

– Hvězdný vesmír tě poslouchá, světlo na tobě spočívá.

Faraonova loď se přestala otáčet. Než se potopila, stačili posádka i Amose ještě přeskočit na loď královninu. Ahotep okamžitě uvázala synovi okolo krku kouzelnou stuhu.

Bouře utichla docela. Théby z ní vyšly téměř nedotčeny.
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Obranná postavení okolo avariské pevnosti nikdy nebyla tak silná. Po dobu ceremoniálu předávání tributů v Jannasově nepřítomnosti chtěl vrchní strážce pokladu předejít jakémukoliv incidentu. Věže i hradby byly plné lučištníků a piráti tvořící císařovu osobní gardu měli příkaz zadržet a zlikvidovat každou podezřelou osobu.

V tom stísněném ovzduší měli vyslanci podrobených zemí a jejich nosiči darů povoleno překročit hlavní bránu pevnosti a v doprovodu eskorty vstoupit do Apophisova audienčního sálu.

Císař v širokém hnědém plášti seděl na piniovém trůnu, střeženém dvěma hrozivými supy, a vychutnával zděšení svých hostů, kteří se ani neodvažovali pozvednout k němu zrak. Dokonce i krása fresek v krétském stylu působila hrozivě, jako kdyby se býci na nich zobrazení chystali vrhnout na návštěvníky.

V zimě i v létě bylo toto místo studené. Z císařovy osobnosti vyzařoval chlad, znemožňující každé částečce tepla, aby se dostala dovnitř a místnost zpříjemnila.

Vyslanci a členové jejich doprovodu padli před císařem k zemi. Apophis měl tu chvíli rád. Ujišťoval se tak o své absolutní moci nad nejrozsáhlejší říší na světě. Pravou rukou hladil zlatou hrušku svého kordu, jímž mohl kdykoliv usmrtit, koho se mu zlíbilo. Faraoni byli poraženi právě proto, že opomíjeli tuto stránku moci.

Pohrdavým gestem pokynul zástupcům svých vazalů, aby povstali.

– Několik anatolských barbarů se pokusilo o rebelii, prohlásil svým skřípavým hlasem. Pověřil jsem admirála Jannase, aby je sprovodil ze světa. Kdo jim poskytne jakýmkoliv způsobem pomoc, stihne jej stejný osud. A nyní se uvoluji přijmout vaše pocty.

Pod trůnem se hromadily zlaté a stříbrné pruty, látky, vzácné vázy ušlechtilých forem, nádoby s vonnými mastmi… Ošklivý Apophisův obličej se však nerozjasnil a ovzduší zůstávalo napjaté.

Krétský vyslanec přicházel se svými dary jako poslední. Přinášel zlaté kruhy, stříbrné poháry a vázy se lví hlavou.

– Tak dost! rozzuřil se císař. Tvé dary jsou ještě směšnější než dary tvých předchůdců! Uvědomujete si, čemu se odvažujete posmívat?

– Pane, ozval se vyslanec Libanonu, udělali jsme, co bylo v našich silách! Musíte chápat, že válečné nepokoje nepřispívají obchodu. A kromě toho dlouhá období špatného počasí zabránila našim lodím vyplouvat na moře. Přeprava zboží byla tedy menší než obvykle a my jsme zchudli.

– Chápu, chápu… Přistup blíže.

Libanonec couvl.

– Já, pane?

– Protože jsi mi to tak pěkně vysvětlil, zasloužíš si odměnu. Přistup k mému trůnu.

Diplomat, chvějící se po celém těle, uposlechl.

Z očí supů vyšlehly silné záblesky.

Libanonec se spálenými tvářemi křičel bolestí a skutálel se mezi nakupené dary, aby oheň, jenž jej spaloval, uhasil.

Přítomní, oněmělí strachem, přihlíželi, jak umírá.

– To je trest, který stihne každého, kdo se odváží neprokázat mi dostatečnou úctu, prohlásil císař. Co k tomu chceš říct ty, vyslanče Kréty?

Krétský diplomat byl starý a nemocný, přesto však ovládl strach.

– Více jsme dát nemohli, Veličenstvo. Náš ostrov postihly prudké deště a orkány, které zničily převážnou část úrody. Kromě toho nešťastná smrt našich nejlepších umělců během požáru zcela ochromila naše dílny. Jakmile bude situace opět v normálu, pošle vám náš král Minos Veliký další tributy.

Hyksóští hodnostáři si na několik okamžiků mysleli, že se chladný císařův hněv zmírnil.

– Ty i všichni ostatní se mi vysmíváte, prohlásil náhle. Ubožácký vzhled těchto odpadků prokazuje, že odmítáte platit daně a že jste se vzbouřili! Hned zítra vyšlu do všech provincií své regimenty a každý, kdo je zodpovědný za tuto vzpouru, bude usmrcen. A vy, směšní vyslanci, vám umožním konec, jaký si zasloužíte.

Obrovskou sekyrou, kterou vládla stejně dobře jako dřevorubec, usekla paní Aberia hlavy všech nosičů darů. Se dvěma Núbijci a třemi Syřany, kteří porazili stráže a pokusili se utéct, se pobavila: nejdřív jim usekla nohy a pak je uškrtila.

Radovánky však ještě neskončily. Spolu s ostatními hyksóskými pohlaváry se zúčastnila velké hry, kterou vymyslel Apophis.

Před citadelou byl nakreslen čtverec s dvanácti bílými a dvanácti černými poli.

Policisté přivedli dvacet čtyři vyslanců, reprezentujících jednotlivé provincie říše. Ruce měli svázané za zády.

– Teď vás rozvážou, oznámil jim Apophis sedící na nosítkách, a rozdají vám zbraně. Rozestavíte se: dvanáct z vás vytvoří jednu armádu, dalších dvanáct bude armádou protivníka.

Diplomaté zaraženě vyhověli pokynům.

– Proti komu budete hrát?… Proti tobě, svému věrnému Chamudímu!

Vrchní strážce pokladu by se bez této pocty rád obešel. Mohl použít jedinou možnou taktiku: nechat vyhrát císaře.

– Řiďte se přesně mými rozkazy a dodržujte pravidla hry, varoval všechny Apophis. Jinak vás lučištníci zastřelí. Teď jsou z vás jen pěšci, kterými bude pohybovat jen Chamudí a já.

Diplomaté se chvěli hrůzou.

– Íránče, postup na políčko napravo před tebou, přikázal Apophis.

Chamudí proti němu postavil Núbijce, ozbrojeného stejně jako jeho protivník kopím.

– Nyní se Íránec pokusí zlikvidovat Núbijce, rozhodl císař.

Oba vyslanci na sebe vyděšeně pohlédli.

– No tak, bojujte! Vítěz potom vynese mrtvolu poraženého mimo hřiště a vrátí se na své místo.

Íránec poranil Núbijci paži a ten pustil zbraň.

– Je poražen, pane!

– Zabij ho, nebo zemřeš ty.

Kopí se zabodlo jednou, dvakrát, desetkrát… Potom Íránec odtáhl zakrvácené tělo mimo hřiště a postavil se do čela Apophisových pěšců.

– Teď ty, Chamudí.

Jestli se vrchní strážce pokladu nechá porazit příliš snadno, přivolá na sebe císařovu nespokojenost.

– Nechť Syřan zaútočí na Íránce, nařídil.

Íránec se pokusil utéct, ale lučištníci jej střelami do nohou přibili na místě. Nato mu Syřan rozbil hlavu palicí.

– Pamatujte, že vítězové si zachrání život, oznámil císař.

Od té chvíle se „pěšci“ vzájemně pobíjeli v rychlých a prudkých soubojích.

Chamudí manévroval správně a činil partii vzrušující. Vítěznému Apophisovi zbyl jediný pěšec, starý krétský vyslanec. Ohromený a nechápající, kde se v něm vzalo tolik energie, svíral zakrvácený kord, jímž zabil své tři kolegy.

– Jsi vítěz a zachránil sis tedy život, oznámil císař.

Kréťan upustil zbraň a potácivým krokem opouštěl hřiště.

– Ale jakožto zrádce, zahřměl pán Hyksósů, musíš být potrestán. Postarej se o něj, paní Aberie.
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Na pustém egyptském břehu se vylodilo pět mužů a jejich loď okamžitě zase odplula. Místo aby se pak dali po cestě na Sais, opustili deltskou zeleň a zamířili do pouště. Byli vybaveni orientačními mapkami, na nichž byly označeny studny, a doufali, že po celé dlouhé trase do thébské provincie na nikoho nenarazí.

Několikrát byli málem odhaleni, tu hyksóskou policií, tu nomády, či karavanami. V půli cesty je zachvátil strach, že zemřou žízní, protože studna, která se tam měla nalézat, byla vyschlá. Byli nuceni se přiblížit až k hospodářské zóně a na jednom statku ukrást trochu ovoce a měchy s vodou.

Dva z nich to nepřežili. První se zhroutil vyčerpáním, druhý podlehl uštknutí kobry. Kdyby zbývající tři nebyli zkušení vojáci, zvyklí se pohybovat po nehostinných územích, nikdy by při té zkoušce, kterou z počátku nepovažovali za příliš tvrdou, neobstáli.

Asi hodinu pochodu od thébské vojenské základny narazili na egyptské gardy.

Vyhublí a zcela vysílení klesli na kolena do písku.

– Přicházíme z ostrova Kréta, prohlásil jeden z nich, a přinášíme poselství královně Ahotep.

Muže, kteří tvrdili, že je vyslal Minos Veliký, vyslýchal kancléř Neshi odděleně. Protože si jejich výpovědi neodporovaly, vyhověl jejich žádosti.

Umytí, oholení, nasyceni, oblečeni do čistých suknic a doprovázeni několika vojáky, byli přivedeni do malého sálu, kde královna a faraon probírali Herayovu zprávu o zásobování armády.

– Já jsem velitel Linas, představil se vousatý muž s hranatou tváří, a budu hovořit pouze s královnou Egypta.

– Ty a tví dva kolegové, pokloňte se faraonovi, nařídila Ahotep.

Její autorita byla taková, že všichni tři Kréťané uposlechli.

– Co je účelem vaší dlouhé cesty?

– Veličenstvo, poselství krétského krále je přísně důvěrné a…

– Mí gardisté odvedou tvé druhy do jejich komnaty. Ty zůstaneš zde. Faraon a já tě vyslechneme.

Linas byl zvyklý rozkazovat, ale cítil, že bude lepší tu ženu nepopudit.

– Minos Veliký mě pověřil, abych vás pozval na Krétu, Veličenstvo. Přeje si s vámi probrat plány, které jsou stejně důležité pro vás jako pro nás.

– Jaké plány?

– To nevím.

– Nepřinášíš žádné písemnosti?

– Ne. Veličenstvo.

– Proč bych se měla vydat na milost jednomu z hlavních hyksóských spojenců?

– Vzhledem k zákonům pohostinnosti, které na Krétě panují, vám nehrozí žádné nebezpečí. U nás je host posvátný. Minos Veliký vám připraví přijetí hodné vašeho postavení, ať bude výsledek rozhovoru jakýkoliv. Potom svobodně odejdete.

– Jak mi to můžeš zaručit?

– Nejsem jen velitel krétské armády, ale též nejmladší syn Minose Velikého. Až do vašeho návratu zůstanu samozřejmě v Thébách.

Kancléř Neshi, ministr hospodářství Heray a správce Qaris byl téhož názoru: to pozvání je očividná past, nastražená císařem za účelem přivábení královny na nepřátelské území a jejího uvěznění. Jedinou možnou odpovědí je vrátit Minosova syna a jeho dva kolegy zpátky na Krétu.

– A co když je panovník toho velkého ostrova upřímný? Kréta snáší hyksóskou nadvládu velmi těžce. Její lid je hrdý, kultura bohatá a stará. Její vztahy s Egyptem byly vždycky výtečné, protože faraoni se ji na rozdíl od Apophise nesnažili kolonizovat.

– Zajisté, Veličenstvo, vložil se do hovoru Neshi, ale současná situace…

– Právě tato současná situace není pro Krétu vůbec příznivá! Připusťme, že Minos Veliký se obává, že bude napaden a svržen. Předpokládejme, že Apophise podezřívá, že chce jeho ostrov zničit. Jaké jiné řešení mu v tom případě zbývá, než aby se proti Hyksósům s někým spojil? Císaři se navzdory nespočetným dezinformačním pokusům nepodařilo náš boj zatajit. Ohlas našich úspěchů, i když malých, dospěl až do Knóssu. Dnes tedy Minos Veliký ví, že Hyksósi už nejsou neporazitelní. Jestli Kréta povstane, vzbouří se podle jejího příkladu i ostatní porobené země a říše se rozpadne zevnitř. Osud nám nabízí nečekanou šanci, které se musíme chopit.

Ahotepiny úvahy byly přesvědčivé. Starý správce Qaris se však přesto pro ně odmítal nadchnout.

– Je-li Minos Veliký inteligentní a mazaný, předpokládá, že budete uvažovat právě takto, a past je tím dokonalejší! Vidím v tom jen novou ukázku Apophisovy zvrácenosti. Když se mu nepodařilo vás zlikvidovat, použije k tomu služeb svého věrného vazala, který vás bude lákat bláznivou nadějí.

– Qarisův hlas je hlas rozumu, připojil se Heray.

– Od chvíle, kdy jsem se rozhodla bojovat proti Hyksósům, připomněla královna, nikdy jsem ten hlas neposlouchala. Dobře víte, že tuhle válku nevyhrajeme, jestliže se budeme bát rizika. Minosovo pozvání je znamení, ve které jsem doufala.

Qaris se obrátil k Amosemu.

– Mohu faraona požádat, aby královnu přesvědčil, že se má té cesty vzdát?

– Jestliže zemřete, matko, co s námi bude? řekl vážným hlasem král.

– Byl jsi obřadně korunován a vládneš Egyptu, Amose. V prvním období odejdeš do Kamesova přístavu, naší předsunuté vojenské základny, a budeš podporovat memfiské odbojáře, aby jediným územím, kde si Hyksósi mohou být jisti, byla jen delta. Počkáš na výsledek mého jednání s Minosem Velikým a zároveň budeš stavět nové lodě. Jestliže spadnu do léčky, Apophis se tím neopomene pochlubit, a potom na něj zaútočíš. Když se naopak krétský král stane naším spojencem, budeme vystupovat z pozice silnějšího.

– Mám tomu rozumět tak, že jste se už rozhodla?

Ahotepin úsměv okouzlil i ty nejzatvrzelejší odpůrce.

– Ano, jsem rozhodnuta, protože vím, že jsi schopen vládnout, Amose.

Mladý monarcha věděl, že smrt královny svobody by byla mnohem horší než válečný neúspěch. Nikdo však nedokáže Ahotep přimět, aby změnila názor.

– Vaši iniciativu jsem vždycky podporoval, Veličenstvo, připomněl kancléř Neshi, ale téhle se musíte vzdát z jednoho prostého důvodu: dostat se na Krétu je vyloučeno. Musela byste totiž projít celým Středním Egyptem, potom deltou, která je v rukou Hyksósů, a nakonec najít loď a zkušenou posádku!

– Existuje jiný způsob, ten, který použili ti tři Kréťané, kteří se k nám dostali.

– Pouštní stezky… Úmorná a nebezpečná trasa!

– V té výpravě budou egyptští námořníci a oba druhové Minosova syna, kteří nám poskytnou cenné informace. Pokud jde o loď, tu přeneseme rozloženou na jednotlivé díly a na pobřeží ji zase složíme dohromady.

– Veličenstvo, takový plán… takový plán je…

– Já vím, kancléři: je nerozumný. Ale zkus si představit, že se mi to podaří!

Ahotep trápila jediná věc: že císařův špion je informován a její cestu předčasně ukončí zásahem Hyksósů.
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Severákův usoužený pohled si nezadal se zoufalýma očima mladého Šibala. Ahotep ale nemohla jejich prosbám vyhovět. Vysvětlila jim, že cesta pouští a pak přes moře je pro osla a pro psa příliš nebezpečná a že navíc mají doma důležitou práci. Severák musí vodit své bratry, speciálně vycvičené pro transport vojenského vybavení, a mladý Šibal musí střežit Amoseho. Z molose se stal obávaný hlídač, stejně jako byl kdysi jeho otec, připravený bít se za krále na život a na smrt.

Oba věrní sluhové předstírali, že se uklidnili.

– Kéž byste mě mohli ochránit, zašeptala královna.

Jak se slunce sklánělo k západu, denní vedro ustupovalo. Zvedl se mírný severní vánek, tvrdá práce na polích se zastavila a krajem se rozezněly tóny fléten.

Ahotep si vzpomněla na svého zesnulého manžela a syna a věděla, že nyní hodují s bohy.

– Večeře je připravena, Veličenstvo, oznámila Nefertari. Ach, promiňte, přerušila jsem vaši meditaci.

– Na vzpomínání není čas. Před námi je spousta věcí, které musíme vykonat.

Ahotep pozorovala velkou manželku královskou a pomyslela si, že vždy tak opatrný Amose se nezmýlil, když tentokrát neváhal. Nefertari měla všechno, co by z ní mohlo udělat zámožnou ženu, spokojenou se svým životem a vyhledávající jen pomíjivé radovánky, ona však měla povahu královny: byla náročná, prozíravá, zajímala se více o osud své země a lidu než o svůj vlastní.

– Jestli se nevrátím. Nefertari, budeš muset bojovat po faraonově boku. Bez tvého vlivu a tvé magické moci nebude mít dostatek energie, aby zvítězil. Usira vzkřísila Eset a velká manželka královská vdechuje oheň do spravedlivé duše krále. Hlavně neztrácej čas světskými úkoly a neplýtvej svými slovy na banality.

Nefertariin pevný pohled vyvracel křehkost jejího vzhledu.

– To vám slibuji. Veličenstvo.

– Nyní můžeme povečeřet.

Ahotep byla ráda, že má ve svých rukou kontrolu nad pouštními cestami mezi oázami, které dříve používali Núbijci a Hyksósi k vzájemnému předávání oficiálních poselství. Zdálo se, že na Velkém jihu je princ z Kermy spokojen se svým bohatstvím a životem v přepychu daleko od války, Ahotep však zůstávala skeptická a obávala se, aby se najednou neprobudila jeho válečnická nálada. Doufala jen, že se to nestane, a obdivovala divokou krásu pouště, kde člověk nikdy nebyl vítaným hostem.

Muži se těžce lopotili, ale byli tak hrdí, že byli vybráni jako doprovod královny svobody, že jim nic nepřišlo zatěžko. Jen oba Kréťané, nesmlouvavě přinuceni nést svůj vak jako všichni ostatní, se tvářili otráveně. Chutné jídlo a dobré víno jim vrásky nakonec vyhladilo a dlouhé zastávky v oázách jim vrátily dobrou náladu. Ochotně odpovídali na královniny otázky ohledně života na Krétě, kde podle jejich názoru panoval všeobecný sklon ke společenským hrám, slavnostem, a též velký zájem o módu.

Ahotep zůstávala stále ve střehu a spala jen lehce. Jestliže mohl špion upozornit císaře, Hyksósi se pustí do rozsáhlého pročesávání území, jen aby královnu polapili.

K žádnému incidentu však nedošlo a výprava dorazila k pobřeží Středozemního moře, aniž potkala jedinou nepřátelskou patrolu. Je ovšem pravda, že posledních dvě stě kilometrů bylo obzvláště těžkých a spotřebovali spoustu Felininých léků a mastí.

Při přechodu močálovité delty vzpomínali poutníci s lítostí na nehostinnou, ale suchou poušť. Museli se brodit zahnívající vodou, hemžící se hady, kousali je komáři. Všichni však byli přesvědčeni, že ochranitelská magie Boží manželky, jež si nikdy nepostěžovala, jim tuto zkoušku pomůže přestát ve zdraví.

A pak objevili Egypťané nový svět: písečné pláže, vlny, slanou vodu v neustálém pohybu. Na radu Kréťanů se v ní odvážili vykoupat a zdála se jim těžká a přilnavá, i když po stojaté vodě v bažinách poskytovala úžasné osvěžení.

Ahotep nechala své muže, aby se uvolnili, a byla šťastná, že jsou všichni živi a zdrávi. Není to znamení, že její rozhodnutí bylo správné?

Její ostražitost nicméně neochabla.

– Démoni moře jsou nebezpečnější než démoni pouště, varovala královna své lidi při večeři pod hvězdami. Známe dobře vrtochy Nilu, ale ty mořské nás mohou svou sílou překvapit. Nicméně my je překonáme.

Za skeptického přihlížení obou Kréťanů skládali egyptští námořníci dohromady jednotlivé díly lodě, určené k dlouhým plavbám. Se svým zdvojeným stěžněm, kajutou s vodorovnou střechou a novými plachtami vypadala nádherně.

– Máte v úmyslu doplout na Krétu… v tomhletom?

– Naši předkové tak cestovali, odpověděla Ahotep.

– Nemáte ani tušení, jaké nebezpečí na nás číhá, Veličenstvo! S větrem v zádech neurazíme vzdálenost mezi Krétou a Egyptem za méně než tři dny. Opačným směrem, z Egypta na Krétu, to však trvá téměř dvakrát tolik, náhlé změny větru jsou časté a nepředvídané, vlnobití je nebezpečné, nemluvě o bouřích! Kýl lodi musí zkrátka vydržet boční nápory vln i poryvy větru.

– Naše loď to vydrží.

– A navíc, bude-li špatné počasí a mraky nám zakryjí hvězdy, ztratíme se!

– Ne ovšem s mapou, kterou mám. Naši předkové, kteří často pluli na Krétu, nám zanechali cenné dokumenty. Dělali byste chybu, kdybyste jejich vědění podceňovali. Víte například, proč je stanoveno, že délka duatu, prostředního světa mezi nebem a podzemním oceánem, je podle zeměměřičské normy přesně 3 814 iteru? (3814 iteru = 39894,48 kilometrů. Tento údaj, známý z hrobek v Údolí králů, byl pravděpodobně znám už mnohem dřív – pozn. autora.) Protože odpovídá obvodu země. I kdyby většinu Egypťanů moře děsilo, byli mezi nimi velcí navigátoři a my víme, jak moře zkrotit.

– To ovšem neplatí pro tuto posádku!

– Nemá tak příležitost získat zkušenost, která jí chybí?

Když Kréťané viděli, jak obratně si královnini námořníci počínají, trochu se uklidnili. Věděli však, co dokáže rozzlobené Středozemní moře, a báli se, že v případě nehody vznikne na palubě panika. Vítr neustále měnil směr a třetího dne na úsvitu nastalo vlnobití. Kapitán pohotově změnil nastavení plachet a upravil trasu lodě. Plavidlo se dalo snadno ovládat, což byla jeho vzácná přednost. Posádka neztrácela hlavu a dokázala se adaptovat překvapivým způsobem.

Královna každou noc rozmlouvala s bohem Lunou a prosila jej o klidnou plavbu.

Čtvrtého dne večer nevěřili Kréťané svým očím.

– Tam! Náš ostrov… Náš velký ostrov!

– Vzdejme čest Amonovi, vládci větru, a Hathor, paní hvězd a navigace, vyzvala všechny Ahotep. Bez jejich pomoci bychom do cíle nedorazili.

Na malý oltář na palubě položila královna chléb, víno a nádobku s vonnou esencí a všichni se ponořili do rozjímání.

– Loď na obzoru, hlásil kapitán.

K egyptské lodi se velkou rychlostí blížila čtyři plavidla.

– Mají nás za nepřátele a chtějí nás prorazit svou přídí! vykřikl jeden z Kréťanů.

A skutečně, směr těchto válečný lodí nenechával o jejich úmyslech pochyb.

Ahotep přikázala stáhnout plachty a stanula na přídi, nabízejíc své tělo jako ideální cíl pro lučištníky Minose Velikého.
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Chamudí chodil ve své vile kolem dokola jak medvěd v kleci. I když zdvojnásobil počet stráží, zajišťujících ve dne v noci jeho bezpečnost, už se málem neodvažoval vyjít ven.

– Proč jsi tak bázlivý? nechápala jeho manželka Yima. Admirál Jannas přece nezaútočí na náš dům!

– Ten vrah je schopen všeho! Mezi nejvyšší mocí a jím stojí už jen jediná překážka: já. Oba to dobře víme, věř mi!

– Copak nejsi i nadále císařovou pravou rukou?

Vrchní strážce pokladu klesl do křesla a vypil naráz sklenici bílého vína.

– Apophis stárne, každým dnem ztrácí trochu své jasnozřivosti.

Paní Yima byla šokována.

– To je poprvé, co tě slyším kritizovat císaře!

– To není kritika, ale konstatování. Jestli chceme zachovat všemocnost říše, je nutno Apophisovi více pomáhat.

Yima byla expert ve zvrácených hrátkách, ale v politice se nevyznala. Manželův zmatek v ní nicméně vzbudil strach ze ztráty jejich majetku.

– Jsme… v nebezpečí?

– Ne, protože císař mi stále ještě důvěřuje.

– Pomýšlí na to, že ti svou důvěru odejme?

– To mu vpravuje do hlavy ten proradný Jannas! Admirál už nemůže vystát vliv, který uplatňuji na spoustu hodnostářů. Jinými slovy řečeno, chce se mne zbavit.

Yima zbledla.

– Jsou to jen řeči, nebo ověřená fakta?

– Provedl jsem důsledné šetření a všechno souhlasí: od návratu z Asie se Jannas snaží ze mne udělat bezmocného chudáka.

Yima si sedla Chamudímu na klín a pokryla jej nervózními polibky.

– To není možné, miláčku, přece mu nedovolíš ukrást náš majetek!

– Ne, pokud mi pomůžeš.

– A jak?

– Císařovna ti dopřává sluchu, je to tak?

– Ona je starý, nemocný a nemohoucí blázen!

– A přece přikázala zabít malíře Minose.

– Ano, ale Jannas je mnohem větší sousto!

– Jistě, ale ty můžeš paní Tany přesvědčit, že admirál vede říši do záhuby. Nebylo to snad vinou Jannasovy neschopnosti, že na naše hlavní město zaútočili Egypťané a císařovna z toho onemocněla? Admirál je příčinou všeho našeho neštěstí. Jestli ho neodstraníme, odstraní on nás.

Zdálo se, že Yima pochopila.

– A co když byl Jannas v Asii zabit?

– Podle jeho poslední zprávy tu bude nejpozději za týden a bude přijat jako vítěz.

Jannas, který nebyl oděn o mnoho lépe než poslední voják, zůstával lhostejný k provolávání davu, tísnícího se podél cesty do citadely. Vojáci, policisté a obyvatelé Avarisu oslavovali jeho nezasloužený triumf, ale pravdu bude znát jen císař.

Shodně s protokolem jej přijal Chamudí, coby velitel bezpečnosti.

– Měl jste dobrou cestu?

– Může mě císař přijmout okamžitě?

– Dopřává si siestu. Jsem pověřen vyslechnout vaše hlášení a tlumočit mu je.

– Nepřipadá v úvahu.

– Admirále! Je to tak zvykem a…

– Kašlu na vaše zvyky, Chamudí. Protože jsem už zpátky, budu na bezpečnost města i císaře dohlížet opět já! Vraťte se ke svým financím a vašemu čachrování s drogou a hlavně se mi nepokoušejte zabránit v přístupu do citadely! Počkám si tam, až se císař probudí.

Vrchní strážce pokladu se nasupeně vzdálil.

Přes spoustu starostí, jež na něj doléhaly, si Jannas zdříml. Z ospalé otupělosti jej náhle vytrhl ledový závan.

Naproti němu stál císař.

– Byl jsi pryč pořádně dlouho, příteli. Naše oddíly snad už nemají sílu?

– Situace je vážná, pane.

– Následuj mne.

Oba muži se uzavřeli v malé místnosti uprostřed citadely, kde je nikdo nemohl uslyšet.

– Nastolil jsi v Asii zase pořádek, Jannasi?

– Zabil jsem tisíce rebelů i s jejich rodinami, vypálil stovky vesnic, zlikvidoval celá stáda a všude, kudy jsem prošel, jsem zaséval hrůzu. Každý ví, že urážku hyksóského císaře stihne nelítostný trest.

– Neodpověděl jsi na mou otázku.

– Nikdo se už na nás neodváží zaútočit přímo, protože mým vozům nikdo a nic nemůže vzdorovat. Bohužel existuje gerila, partyzánská válka. Nekonečná gerila, které bych i tak učinil rázný konec, kdyby se ovšem skupině opravdových válečníků nepodařilo povstalce spojit, smést místní vladaře a vytvořit novou sílu jménem Chetité.

– Proč jsi je nezlikvidoval, Jannasi?

– Protože znají ve svých horách každý kámen a jsou schopni přežívat i v těch nejtěžších podmínkách. Třebas vyhladovělí a žízniví, budou se rvát jako divoké šelmy a klást nám smrtící nástrahy. Oběsil jsem jejich ženy, rozpáral jejich děti, srovnal jejich domy se zemí… A oni se nevzdali. Kdybych poslal své muže do všech jejich úžlabin a strží, moje armáda by teď už neexistovala.

Císařův skřípavý hlas se stal ještě hrozivějším:

– Takže co navrhuješ?

– Nechal jsem na místě nezbytné jednotky, aby byli Chetité přinuceni zalézt do svých doupat. Vbrzku už nebudou představovat vážnou hrozbu. Ovšem na zpáteční cestě jsem hodně přemýšlel. V Asii Chetité, v Egyptě královna Ahotep. Dva srovnatelné případy. Dvě ohniska rebelie, které je třeba zničit, jinak zmohutní, a co hůř, rozšíří se.

– Nepověřil jsem tě, abys takové katastrofě zamezil?

– Soudím, že s prostředky, které mám k dispozici, jsem udělal maximum.

– To posoudím já, admirále.

– Můžete mě poslat do labyrintu nebo předhodit býkovi, ale moje smrt neoslabí žádné z nebezpečí, které nám hrozí.

Jannasův tón se císaři nelíbil, ale pádnost jeho argumentů musel uznat.

– Co si vlastně přeješ, admirále?

– Plnou moc.

Apophis zůstal nekonečně dlouhou chvíli naprosto nehybný.

– Objasni mi to, Jannasi.

– Vrchní strážce pokladu už několikrát narušil politováníhodným způsobem mou práci. Takové chování nás oslabuje. Ať se Chamudí omezí na svou úlohu strážce pokladu a přestane s pokusy o korupci vysokých důstojníků. A pokud jde o můj plán, ten je následující: využít téměř veškerou naši sílu, s výjimkou jediného regimentu pověřeného obranou Avarisu, a dosáhnout co nejrychleji tří cílů: nejdřív srovnat se zemí Memfidu, potom prorazit egyptskou frontu, zničit Théby a přivést vám živé nebo mrtvé Ahotep a jejího syna, a konečně rozdrtit Chetity, a bude-li třeba, srovnat se zemí třeba i celou Anatolii. Mé porážky byly zákonitým důsledkem Chamudího pletich. Jediným řešením, jak zničit nepřátele, je využít v každé etapě naši plnou vojenskou sílu. Právě tak Hyksósi získali svou říši a jen tak ji ještě rozšíříte.

Admirál si uvědomoval riziko, jež podstupuje. Jako velitel armády se však nemohl spokojit s tak nevalnými výsledky.

– Skončil jsi, Jannasi?

– Nemám co dodat, pane, jedině snad to, že mou jedinou starostí je velikost naší říše.


28

Kapitáni krétských válečných lodí se chystali prorazit příď nepřátelského plavidla a přikázat lučištníkům, aby stříleli, ale Ahotepin zjev je ohromil.

Se zlatým diadémem na čele a v dlouhých červených šatech skutečně vypadala jako královna. Je to ta Egypťanka, o níž se vypráví, že zahnala Hyksósy?

Žádný z námořníků její posádky nevypadal útočně. A jeden z kapitánů poznal dva Kréťany, kteří jim dávali znamení.

Útočný manévr byl ihned přerušen. Doprovodili egyptskou loď do přístavu.

Oba Kréťané byli první, kdo vstoupil na půdu ostrova. Vysvětlili důstojníkovi, že se vracejí z důležité mise a že královna Ahotep žádá Minose Velikého o audienci.

Následovala bouřlivá diskuse, ale nakonec se všichni uklidnili. Žádný člen egyptské posádky nesměl vystoupit na pevninu a loď zůstala zakotvena pod dohledem v malém přístavu, kde se vykládaly nádoby s olejem.

Královna byla vyzvána, aby nastoupila do vozu, taženého párem volů.

– Ještě okamžik, přikázala.

Krátce pohovořila s egyptským kapitánem a požádala jej, aby se o nic nepokoušel a počkal na její návrat. Potom se obrátila k oběma Kréťanům, které přivezla domů.

– Žádám, abyste zajistili bezpečnost mých námořníků a abyste mi zaručili, že s nimi bude v mé nepřítomnosti dobře nakládáno a budou dostávat řádné jídlo. Jinak okamžitě odcházím.

Krátké dohadování mezi Kréťany skončilo kladně a královna si mezitím mohla prohlédnout masivní kola vozu. Egypt je vyráběl od první dynastie, hlavně k posouvání vojenských věží, využívaných na tvrdém terénu při útoku na libyjské bašty. Na písečných podložích však tato technika nebyla vhodná a při přepravě materiálu, lidí i zvířat se v Egyptě nic nevyrovnalo Nilu. Hyksóská invaze nicméně ukázala, že Egypťané udělali chybu, když na kolo zapomněli. Královna přemýšlela o novém projektu, do kterého se pustí hned po svém návratu, samozřejmě za předpokladu, že ji Minos Veliký nedá uvěznit.

Pohodlně se usadila a nechala se unášet krásou krétské krajiny. Svahy kopců zdobily piniové a dubové lesy. Cesta z přístavu do hlavního města Knóssu byla lemována strážními postaveními a malými hospůdkami.

Poté, co přejeli viadukt s písečnými násypy, objevilo se před Ahotep návrší, dominující údolí Karaitos, kde rostly cypřiše, a v dálce vrch Juktas. Jak byla ta země jiná než její vlast a jak jí už byla po Egyptu smutno!

Město Knóssos bylo otevřené. Žádná opevnění ani hradby, jen obchodní uličky s dílnami a krámky. Obyvatelé vycházeli z domů a obdivovali krásnou cizinku, která se na ně usmívala a přátelsky jim kynula. Atmosféra se brzy uvolnila. Ženy a děti si chtěly na královnu z daleké země sáhnout, protože legenda tvrdila, že to přináší štěstí.

Policie se snažila lidi odehnat. Ahotep vystoupila z vozu a okamžitě nastalo ticho, brzy však přerušené pozdravnými výkřiky dobrosrdečného davu, který tu krásnou a dobrou ženu už přijal za svou.

A tak královna svobody vstoupila do královského paláce pěšky, korunována liliovými květy a doprovázena rozesmátými dětmi. Stráže se neodvážily zasáhnut.

Za mohutnou hradební zdí stála impozantní budova s rozlehlým nádvořím, dlouhým asi šedesát metrů a širokým třicet, orientovaným podle čtyř světových stran. Na tento vnitřní prostor, příjemný zvláště ve velkých vedrech, vedla vysoká okna s červeně natřenými příčkami.

Královna následovala důstojníka chodbou, jejíž zdi byly vyzdobeny sekyrami a hlavami býků.

Trůnní sál byl méně strohý. Malíři zde vytvořili nádherné scény v zářivých barvách, představující sběrače šafránu, krásné dívky s vzácnými vázami, kočky, chocholouše, koroptve, delfíny a létající ryby. Strop zdobily spirály a palmety.

Nechyběl zde jediný dvorský hodnostář a všechny pohledy se upíraly na Ahotep.

Bezvousí muži v krátkých pestrobarevných suknicích měli obzvláště pečlivě upravené účesy: dlouhé naondulované prameny střídaly kratší, kudrnaté, a jiné zase spadaly ve spirálách do čela. Někteří měli kožené střevíce, jiní vysoké boty.

Ženy se předháněly v eleganci a stavěly na odiv poslední módu. Sukně dlouhé nebo krátké s pestrými volány, průsvitné halenky, zlaté šperky, achátové nebo karneolové náhrdelníky dokazovaly sklon Kréťanek k přepychu.

Ahotep je však všechny zastínila, i když zvolila prostotu a ozdobila se jen tradičním zlatým diadémem. Líčidlo jen lehce zdůrazňovalo dokonalost jejích rysů.

Upřela pohled na sádrový trůn se dvěma supy, na němž seděl vousatý, impozantní stařec. V pravé ruce držel žezlo, v levé oboustrannou sekyru, symbol blesku, který používal proti svým nepřátelům.

– Veličenstvo, faraon Amose vám posílá přání dobrého zdraví, pro vás i celou Krétu.

Minos Veliký měřil Ahotep pohledem.

Takže ona skutečně existuje a teď je zde, v jeho paláci, sama a neozbrojená, vydaná mu na milost. Mohl ji zatknout a poslat císaři, nebo jí sám popravit a poslat Apophisovi její hlavu.

Rozhodnutí krétského krále všechny ohromilo.

– Usedněte po mé pravici, královno Egypta.

Od té doby, co ovdověl, přestal se král o ženy zajímat. Vzdát takovou poctu cizí panovnici nebylo podle diplomatického protokolu samozřejmě nijak zvláštní, ale odborníci na etiketu přece jen byli šokováni. Když však Ahotep zaujala své místo na trůnu, na všechnu kritiku zapomněli.

– Vyrovná se tento palác thébskému?

– Je mnohem rozlehlejší, lépe postavený a lépe vyzdobený.

– Egypťané jsou přece považováni za nepřekonatelné stavitele, divil se král.

– Naši předkové takoví skutečně byli… Ve srovnání s nimi jsme nicky. Vedeme ale válku a důležité je jedině osvobození mé země.

Bude-li nám osud přát, vystavíme všechno znovu a vezmeme si příklad z našich předků. Kéž by se neštěstí, jež postihlo Egypt, vyhnulo Krétě.

Jen za toto prosté konstatování by měl Minos Veliký, věrný císařův vazal, uvrhnout tuto provokatérku do vězení.

– Co soudíte o mém dvoru? zeptal se jí.

– Skvělý a vytříbený. A nevidím tu jediného Hyksósa.

Podle mínění většiny přítomných hodnostářů překročila královna Ahotep všechny meze. Zdálo se však, že to Minosovi Velikému nijak nevadí.

– Nebyla vaše cesta příliš vysilující?

– Naštěstí bylo moře vcelku klidné.

– Můj lid miluje hudbu, tanec a hry. Zvu vás proto ke svátečnímu pohoštění na vaši počest.

Král i Ahotep vstali a odebrali se z trůnního sálu do zahrady, kde na ně už čekaly bohatě prostřené stoly.
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Po bohatém banketu se dvůr přesunul na místo, kde předváděli své umění akrobaté a tanečníci, než došlo k vrcholnému bodu programu: ke zkoušce s býkem.

V aréně se objevilo monstrum, jež si nezadalo s divokými egyptskými býky, považovanými za nejnebezpečnější ze všech tvorů.

Hra spočívala v tom, že lehcí a rychlonozí atleti vydráždili býka, aby se na ně vrhl. V posledním momentě jej popadli za rohy a riskantním skokem, který divákům mrazil krev v žilách, se přenesli nad zvířecím hřbetem a dopadli za jeho ocasem.

Technika těchto mladíků byla tak skvělá, že nedošlo k žádné nehodě.

– Co se stane s býkem? zeptala se Ahotep Minose Velikého.

– Pustíme jej na svobodu. Zabít tak vznešeného živočicha, vtělení královské moci, by bylo barbarstvím.

– Co představuje ta podivná kresba na stěně arény?

– Labyrint, symbol spojený s býkem. Byl vystavěn nedaleko Knóssu a přebývá v něm Minotaurus, strašlivě mocný duch. Kdysi do labyrintu vkročil Theseus, monstrum zabil a dostal se ven živ a zdráv díky niti, kterou mu dala Ariadna, aby se ve spleti chodeb neztratil.

– Myslíte, Veličenstvo, že existuje nějaká Ariadnina nit, která by spojila naše dvě země?

Minos Veliký si pohladil vous.

– Jestli tomu dobře rozumím, naše zábava vás už unavuje a chtěla byste přejít k otázkám zásadního významu.

– Egypt je ve válce. Vaše přijetí je skvělé, ale nemohu se tu zdržet dlouho.

Váhání krétského krále skrývalo hrozbu.

– Jak si přejete… Nechejme tedy dvůr, ať pokračuje v zábavě, a pojďme do mé rezidence.

Starcův krok byl těžký, ale jeho energie dosud neochabla. Ahotep byla ráda, že může vyjednávat se skutečným monarchou.

Vstoupili do pracovny, jejíž zdi byly vyzdobeny venkovskými scénami. Na policích ležely dřevěné tabulky pokryté textem.

– Jak je obtížné řídit zemi! postěžoval si Minos Veliký. Stačí chvíli polevit a už všude zavládne chaos.

– Není povinnost zúčtovat s tyranem, jakým je Apophis, ještě namáhavějším úkolem?

Krétský král nalil do dvou stříbrných pohárů červeného vína, jeden podal Ahotep a posadil se do mohutného křesla, zatímco královna zaujala místo na lavici, potažené pestrou látkou.

– Jak se daří mému synovi, veliteli Linasovi?

– Když jsem odjížděla z Théb, dařilo se mu báječně a naše skromné hlavní město se mu velice líbilo. Dodávám ještě, že to byl on sám, kdo se rozhodl zůstat v Egyptě až do mého návratu.

– Tak zněl můj příkaz. Kdybych vám neposkytl tak velkou záruku, asi byste na Krétu nepřišla, je to tak?

– On není váš syn, že?

Král se na ni neodvážil podívat.

– Ne, není.

– Mohu nyní znát důvody vašeho pozvání?

– Já, věrný vzal Hyksósů, a přijímat na svém ostrově jejich úhlavní nepřítelkyni… Proč jste před tak jasnou léčkou necouvla?

– Protože to není léčka. Vy víte, že vás Hyksósi chtějí vyhladit a sám je nebudete moci porazit. Proto pomýšlíte na alianci s Egyptem.

Minos Veliký se na Ahotep dlouze zahleděl.

– Jaká nadpřirozená síla vám umožňuje stavět se císaři na odpor?

– Touha po svobodě.

– Nikdy se nevzdáte?

– Můj manžel zemřel v boji, můj starší syn také a ten mladší je dnes faraonem, pevně odhodlaným pokračovat v boji, byť by byl nepřítel desetkrát silnější než on. Díky schopnostem našich tesařů snese dnes egyptské válečné námořnictvo srovnání s hyksóským.

– Ale na souši vás rozdrtí jejich vozy!

– Proti nim jsme ještě nedokázali najít obranu, to je pravda, ale jsem přesvědčena, že existuje.

Král se zabořil hlouběji do křesla.

– Povětrnice, císařova sestra, připlula do Knóssu, aby mi sdělila, že její milenec, krétský malíř, kterého jsem si vysoce cenil, byl zavražděn na Apophisův příkaz. Aby se pomstila, odhalila mi dvě státní tajemství. Předně potvrdila, že skutečně existujete a dosahujete vojenských úspěchů.

– Můj syn Kames zaútočil na hyksóské hlavní město Avaris a naše fronta odrazila nápor vojska admirála Jannase. V současné době je pod naší kontrolou Horní Egypt, což se císařova propaganda pochopitelně snaží zamlčet.

– Mohu tuto pravdu rozšířit prostřednictvím svých obchodních lodí.

– Potom budou Apophisovi vazalové vědět, že císař není neporazitelný, a revolta se rozšíří!

– Nebuďte tak optimistická, Ahotep, protože každý nemá vaši odvahu. Nicméně je možné, že taková zpráva říší hluboce otřese.

– Jste připraven jednat, Minosi?

– Nejdřív vám musím ještě říct, co je tím druhým státním tajemstvím: mezi dvěma hlavními vykonavateli Apophisovy vůle, to znamená mezi admirálem Jannasem a vrchním strážcem pokladu Chamudím, existuje obrovská rivalita. Ti muži se nenávidí a jejich jen chatrně zastírané nepřátelství jednoho dne vybuchne a silně hyksóský režim oslabí. Apophis stárne, připravuje se boj o následnictví. Kdo zvítězí?

– Na tom bude málo záležet, soudila královna. Podstatné je, abychom této příležitosti využili. Jakmile to vítěz už bude mít jisté, zachová se jako ten nejhorší ze všech tyranů. Musíme tedy zasáhnout ještě dříve, než se chopí moci.

– Kréta je od Egypta velice daleko a já musím myslet především na svou zem.

– Jestliže nebudete bojovat po mém boku, mohu být aspoň ujištěna vaší neutralitou?

– Takový závazek vyžaduje zralou úvahu, protože jeho důsledky mohou být dramatické.

– Zbývá vám jen jedno východisko, Minosi: uznat mou nadvládu nad středomořskými ostrovy, zejména nad tím vaším. Jakožto „královna odloučených území“ jsem povinována vaší ochranou, a Apophisův hněv se tedy zaměří jen a jen na mne.

Minos se usmál.

– Nejste náročnější než císař?

– Mým jediným požadavkem bude vaše slovo, že mě nezradíte. Zůstanete i nadále králem Kréty, vaše země si zachová nezávislost a vzájemně si vyměníme vyslance a tributy.

– Existuje ještě jiné řešení, Ahotep. Jsem vdovec a mé zemi chybí královna. Tady byste byla v bezpečí a můj lid by vás ochotně přijal mezi sebe.

– Jsem věrná jedinému muži, faraonu Seqenovi. Jakožto Boží manželka se snažím bez ustání posilovat moc egyptského krále a získat pro něj Amonovu přízeň. Mé místo je v srdci mé armády. Kdybych tu zůstala, bylo by to nevýslovné zbabělství. Uznejte tedy mou nadvládu, Minosi, rozšiřujte za pomoci svých námořníků pravdivé informace, neposkytujte Hyksósům žádnou podporu a připravte svůj ostrov na to, aby dokázal odrazit útok Jannasovy flotily.

– Vaše podmínky jsou velmi tvrdé, Ahotep!

– Přesně takové jste chtěl slyšet, ne?

Minos Veliký neodpověděl.

– Co se stalo s Povětrnicí? zeptala se královna.

– Utopila se. Nešťastná náhoda. Je na čase, abyste si šla odpočinout. Ahotep.

– Kdy dostanu vaši odpověď?

– Až nastane ta pravá chvíle.

Komnaty vyhrazené egyptské královně byly přepychové. Nábytek byl ze vzácného dřeva a byla tam také koupelna a toaleta vybavená dřevěným sedátkem nad kanalizací, která vedla do sítě odpadních vod, vybudovaných pod palácem. Dešťová vody stékala cementovými rýnami do velké sběrné nádrže.

Na porfyrovém stole stály šálky zdobené spirálami, kónické vázy se lvími hlavami obsahující vodu, víno a pivo.

Postel byla velmi pohodlná. Ahotep do ní ulehla a přemýšlela, jestli se někdy z tohoto zlatého vězení dostane ven.
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– Je mi líto, prohlásil velitel gardy. Císař je nemocen a dnes nikoho nepřijímá.

– Ani mne ne? nemohl uvěřit Chamudí.

– Příkaz byl jasný: nikoho.

To bylo poprvé, co byl Chamudí takto odbyt. Ani admirál Jannas sice nebyl přijat, ale privilegované postavení vrchního strážce pokladu bylo právě nanejvýš otřeseno.

Zneklidněný Chamudí se vyptával svých věrných, jak dlouho trval včera císařův rozhovor s Jannasem: víc než hodinu! Obvykle dával Apophis jen stručné rozkazy. Tentokrát se zřejmě rozvinula diskuse.

Pokud jde o admirála, ten byl nyní v hlavních avariských kasárnách, obklopen všemi vysokými důstojníky. Jinými slovy řečeno, shromáždil generální štáb a vrchního strážce pokladu nepřizval!

Chamudí se vrátil domů na pokraji nervového záchvatu.

– Tak brzy zpátky? šveholila paní Yima. To jistě kvůli mně! Pojď, miláčku, už spěchám…

– Hrozí nám nebezpečí.

Yima zbledla.

– Kdo… kdo nás ohrožuje?

– Jsem přesvědčen, že Jannas požádal císaře o udělení plné moci.

– Apophis jej určitě odmítl!

– Obávám se, že ne. Císař mě odmítl přijmout a admirál právě předkládá své plány generálům.

– Nemůžeš je zjistit?

– Dozvím se to, ale to už bude pozdě. A myslím, že vím, oč jde: o totální válku, v Egyptě i v Asii, s využitím veškeré naší síly. Při této perspektivě bude moje úloha redukována na minimum, nebo budu zlikvidován, protože jsem se stavěl proti admirálovým plánům. Brzy pro nás přijdou policajti!

– Okamžitě utečme!

– To je zbytečné. Jannas určitě rozestavil všude své lidi. A kam bychom šli?

– Musíš se za každou cenu dostat k císaři!

– Vyloučeno.

– No ale tak… co budeme dělat?

– Bít se našimi zbraněmi. Přesvědčila jsi císařovnu Tany, že admirál Jannas, který nedokázal ochránit Avaris, je příčinou její nemoci?

– Ano, ano!

– Navštiv ji a řekni jí, že ten blázen chce vést válku na všech frontách zároveň a že v hlavním městě ponechá jen osobní gardu. Jestli se Egypťané vrátí, nebude pro ně žádný problém zmocnit se citadely. Potom Tany zajmou a budou ji mučit.

Yima se nezdržovala líčením a převlékáním a běžela rovnou k císařovně.

Generálové schválili bez výhrad Jannasovu taktiku dalšího vedení války. Rebelové, ať už egyptští nebo asijští, si nesmí s hyksóskou říší už dále zahrávat. Je třeba udeřit se vší rozhodností a konečně je všechny rozdrtit. Jen tak se prokáže, že císařova armáda neztratila nic ze své síly.

K admirálovi se připojili dokonce i důstojníci, které podplatil Chamudí.

Pokud jde o vrchního strážce pokladu, ten bude v nejbližších dnech zatčen a poslán do jednoho ze dvou koncentračních táborů, na které byl tak hrdý.

Jannas se ponořil do svých myšlenek Hlavou mu táhly nevyhnutelné důsledky všech událostí. Bude sice vystupovat jako jediný velitel hyksóských regimentů, ale Apophisovo výslovné pověření nedostal. Všechny císařovy rozkazy plnil vždy přesně a takovou neurčitostí byl proto popuzen. Chce mít svou plnou moc bez jakýchkoliv nejasností a bude proto obléhat Apophisovu rezidenci tak dlouho, až to císař oficiálně potvrdí; vždyť přece dobře ví, že mu nic jiného nezbývá.

V případě, že ten stařík nedokáže pochopit realitu a odsoudí tak hyksóskou říši k zániku. Jannas ji zachrání. A jestli se bude Apophis vzpouzet, bude admirál nucen se jej zbavit.

Bouřlivý proud myšlenek byl přerušen příchodem pobočníka.

– Admirále, obrovský skandál! Šíří se řeči, že než jste vytáhl do boje, uťal jste hlavy svým sluhům a jejich mrtvoly jste obětoval v Sutechově chrámu!

– To vymyslel šílenec!

– Vrchní strážce pokladu proti vám podal žalobu za mnohonásobnou vraždu.

– Pojďme okamžitě do mé vily a ta tvrzení vyvraťme.

Jannas, doprovázen svou osobní gardou, kráčel rychlým krokem ke své služební rezidenci.

Hlídka u vchodu nebyla na svém místě.

Prostranství okolo domu bylo podle císařova příkazu posypáno pískem, protože zahrádky považoval panovník za změkčilost.

– Rozestavte se okolo vily, nařídil Jannas gardistům.

Pobočník zůstal s admirálem.

Hlavní dveře byly dokořán.

Admirál zavolal majordoma. Žádná odpověď.

Sluha ležel s podřezaným hrdlem ve vstupní hale. Kaluž krve byla ještě teplá.

– Vrahové právě odešli, konstatoval pobočník.

Jannas byl zvyklý na hromady mrtvol, ale teď se zdál být zoufalý. Nikdy si nepomyslel, že by na něj mohl někdo zaútočit v jeho vlastním domě a pobít jeho služebnictvo.

Nejistým krokem přešel halu a vstoupil do přijímacího salonu.

Na židli sedělo v groteskní poloze tělo jeho komorné. Uříznutá hlava jí ležela u nohou. Nedaleko ležely obnažené mrtvoly kuchařky a zahradníka, jejich zakrvácené hlavy jim ležely na břiše.

Pobočník začal zvracet.

Ohromený Jannas vstoupil pomalu do své pracovny.

Jeho sekretář byl zabit sekyrou a jeho hlava trůnila na polici.

– Budu pokračovat v prohlídce těch jatek, řekl admirál pobočníkovi. Ty se jdi podívat, jestli mí muži někoho chytili. Pokud ne, ať přijdou za mnou.

V admirálově ložnici byly poslední tři služebné, všechny rovněž s useknutou hlavou. Postel, židle a stěny byly potřísněny krví.

Nikdo ze služebnictva nebyl ušetřen.

Jannas uchopil nádobu se studenou vodou a opláchl si obličej.

Potom vyšel z domu a zavolal svého pobočníka.

Překvapeně se rozhlížel, když nedostal odpověď. Vtom zakopl o tělo jednoho z gardistů s šípem zabodnutým do šíje. Kousek dál ležely další stráže.

Jannas na okamžik zkameněl a rychle pochopil, že musí utéct.

Vtom mu hrdlo sevřely dvě mocné paže. Vrazil útočníkovi loket do břicha, aby se vyprostil, ale paní Aberia tu ránu ani nepocítila.

– Nikdo není silnější než císař, řekla mu, když jej divoce škrtila. Ty ses mu odvážil postavit, Jannasi, a taková drzost se platí životem.

Admirál se bránil z posledních sil, ale sevření vražedkyně nepovolilo.

Proklínal Apophise, dokud neměl proražený hrtan.

– A je to, oznámila paní Aberia vrchnímu strážci pokladu, obklopenému kyperskými piráty, kteří zmasakrovali Jannasův personál a gardisty.

– Rozpárej ho srpem. Oficiálně byl zabit svým zahradníkem, který jej chtěl okrást.
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Ahotep právě usnula, když se postel otřásla tak silně, že z ní málem spadla na zem. Dřevěný nábytek skřípěl, váza se roztříštila na podlaze. Na několik okamžiků se vrátil klid, ale pak došlo k novému otřesu, ještě silnějšímu než ten první. Královna vstala. Strop jejího pokoje popraskal. Venku se ozývaly výkřiky.

Ahotep chtěla vyjít z pokoje, ale dveře byly zamčeny zvenčí.

– Okamžitě otevřete!

Odpověděl nějaký rozpačitý hlas.

– Veličenstvo, rozkaz…

– Otevřete, nebo vyrazím dveře!

Muž, který ji vysvobodil, nebyl obyčejný strážný. Byl to Minosův osobní tajemník a stejně jako král hovořil obstojně egyptsky.

– Jsem snad vaším zajatcem?

– Ne, vůbec ne, ale vaše bezpečnost…

– Nedělejte si ze mne legraci! Chci okamžitě slyšet pravdu.

Sekretář to vzdal.

– Král Minos odjel na posvátnou horu, aby tam v tajemné jeskyni získal orákulum býka. Obvykle tam chodí jen každých devět let. Vzhledem k výjimečné otázce, kterou musí odpovědět, porušil tradici a podstoupil tak velké riziko. Vládnoucí panovník z té jeskyně někdy nevyjde živý a Kréta jej pak musí nahradit jiným. Mnozí u dvora si myslí, že se Minos Veliký dopustil dvojnásobné chyby: že vás pozval do Knóssu a že podstoupil tu zkoušku.

– Většina krétských hodnostářů je nakloněna Hyksósům je to tak?

– Řekněme přesněji, že se obávají císařova hněvu. Vaše přítomnost nejednoho z nich přiměla změnit názor, ale existuje řada nenapravitelných, kteří by se mohli ukázat jako nebezpeční. Král mě požádal, abych v jeho nepřítomnosti na vás dával pozor, a myslím, že nejlepší bude, abyste zůstala uzavřena ve svém pokoji, který bude ve dne v noci střežen.

– Za jak dlouho se Minos Veliký vrátí do Knóssu?

– Porada s orákulem trvá devět dní.

– A… co kdyby se nevrátil?

Sekretář se zatvářil rozpačitě.

– To by byla pro Krétu tragédie. Obávám se, že by nastal zuřivý boj o trůn a že by zvítězili stoupenci Hyksósů.

– Takže mě už nezavírejte. Musím si zachovat volnost pohybu.

– Jak chcete. Ale prosím, abyste neopouštěla toto křídlo paláce. Každý muž, který tu stojí na stráži, je spolehlivý.

– Dohodnuto.

– Vaše jídlo a nápoje testuje můj kuchař. Můžete se tedy bezpečně najíst a napít. Velmi bych si přál, aby Minos Veliký byl už zpátky a situace byla jasnější.

– Ta zemětřesení jsou tu častá?

– V posledních dvou letech čím dál častější. Někteří lidé tvrdí, že je to projev zloby vulkánu, protože Hyksósi narušili jeho klid, když na jeho svazích zmasakrovali kyperské piráty. Otřesy jsou velké, ale mnoho škody zatím nezpůsobily. Palác Knóssos je tak pevný, že se nemusíte ničeho bát.

– Ráda bych si s vámi každý den pohovořila o současné situaci.

– Jak si budete přát, Veličenstvo.

Egyptští námořníci, kotvící v malém krétském přístavu, kde byla skladiště oleje, nebyli příliš optimističtí. Mezi nimi a místními lidmi neexistoval žádný kontakt. Dvakrát denně jim vojáci přinášeli jídlo a džbány s vodou. Žádné víno, žádné pivo.

Nesměli se vylodit a jediný takový pokus kapitána skončil hned u spojovacího můstku. Namířená kopí jej přinutila, aby se vrátil.

– S těmi lidmi si nikdy nebudeme rozumět, soudil druhý důstojník.

– Kdysi, ještě před hyksóskou invazí, jsme s nimi obchodovali, připomněl kapitán.

– Ale dnes to jsou nepřátelé!

– Královně Ahotep se možná podařilo udělat z nich naše spojence. Nebyl by to její první zázrak.

– To jsou sny, kapitáne. Kréta je císařův vazal a císařovým vazalem zůstane. Jinak ji admirál Jannas promění v poušť.

– Ale nechej mě ještě chvilku snít…

– Je lepší vidět realitu takovou, jaká je! Už tu trčíme deset dní a o královně žádná zpráva! Tak už konečně otevři oči!

– Co tím chceš říct?

– Že je královna mrtvá, nebo uvězněná. Brzy sem přijdou Kréťané a pobijí nás. Musíme odtud co nejrychleji zmizet!

– A kotvy?

– Máme dva dobré potápěče, kteří v noci přeříznou lana. Na úsvitu vyplujeme. Bez plachet. Budeme veslovat.

– Lučištníci na nás budou střílet!

– Bude jim vadit vycházející slunce. A my se budeme bránit.

– Krétské lodě nás budou pronásledovat.

– To není tak jisté. Vědí, že na moři nejsme dost zkušení, a budou počítat s tím, že ztroskotáme. A pak, jsme rychlejší než oni! S našimi mapami a trochou štěstí se do Egypta dostaneme.

– Nemám právo opustit královnu Ahotep!

– Její osud je zpečetěn, kapitáne. Zachraň aspoň svou posádku.

Byla to hořká úvaha, ale závěr byl skutečně nasnadě.

– Tak dobře, důstojníku. Připrav muže, na úsvitu vyplujeme.

Deset dní.

Minos Veliký se z jeskyně orákula nevrátil. Jinými slovy řečeno, krétský král byl mrtvý a zanedlouho se rozpoutá válka o nástupnictví. A Ahotep bude jednou z příčin tohoto zuřivého boje. Buď ji nový panovník dá popravit a její tělo nechá zmizet, nebojí předá do Apophisových rukou. Podle toho, co se dozvěděla ze sekretářových úst, všichni uchazeči o trůn jsou přesvědčeni, že královna Egypta představuje nebezpečí, které je nutno odvrátit.

Jestli se jí v příštích několika hodinách nepodaří z paláce odejít, už nikdy neuvidí svou vlast. Ale křídlo, do něhož ji ubytovali, střeží teď noví vojáci a ti ji nenechají projít.

Jak jinak by mohla utéct, než ve vypůjčených šatech některé služebné? Zmizela by s ostatním služebnictvem, ale pak by se musela dostat z hlavního města do přístavu. Jenže najde tam ještě svou loď?

Ahotep zapomněla na překážky, které její útěk činily nemožným. Jen co pokojská vstoupila do místnosti, aby převlékla postel, omráčila ji.

Někdo zaklepal na dveře.

– To jsem já, šeptl Minosův sekretář. Otevřete mi rychle!

Nebyli s ním vojáci? Jiné východisko však teď už neměla.

Otevřela dveře. Sekretář byl sám.

– Minos Veliký v té záhadné jeskyni nepochybně zemřel, soudil tajemník. Kněží požadují jistou lhůtu, než se začne jednat o následnictví. Je to vaše jediná šance, jak utéct, Veličenstvo. Nastupte do mého vozu, zavezu vás do přístavu.

– Proč podstupujete takové riziko?

– Protože věřím na alianci Egypta a Kréty. Pro mou zemi, stejně jako pro vaši, neexistuje jiný způsob, jak se vymanit z hyksóské nadvlády. Tento názor budu také hájit u dvora i před novým panovníkem, i když si nedělám naděje, že budu vyslyšen.

Vůz vyrazil po cestě vedoucí do přístavu. V každém okamžiku hrozilo nebezpečí, že jej zastaví některá patrola. Ovšem díky sekretářovu postavení žádný strážný vůz nekontroloval.

Egyptská loď byla ještě v přístavišti. Oddíl dvaceti vojáků tajemníka a královnu nepustil na palubu.

– Dostali jste rozkaz dohlížet na to, aby nikdo nevystoupil na břeh, řekl jejich veliteli sekretář Minose Velikého. Ale královna Ahotep chce na loď naopak nastoupit.

Před touto logikou musel velitel ustoupit.

Kapitán lodi stejně jako ostatní členové posádky měl nervy napjaté k prasknutí a neodvažoval se projevit svou radost.

– Byli jsme přesvědčeni, že se už nikdy neuvidíme, Veličenstvo, a chystali jsme se odplout.

– Udělali byste dobře. Přesekněte kotevní lana a napněte plachty. Jestli začnou krétští lučištníci střílet, oplatíme jim to.

Zatímco egyptští námořníci ve spěchu plnili královniny příkazy, králův sekretář domlouval rozhodným tónem veliteli, aby zabránil nepřátelské akci. Podařilo se mu vojáka přesvědčit, že Minos Veliký si přeje, aby královna Ahotep opustila Krétu a aby její zdejší pobyt zůstal státním tajemstvím.

Velitel neměl čas tyto argumenty sdělit svému nadřízenému, a tak jen rozpačitě přihlížel manévrování egyptské lodi. Plavidlo využilo příznivý vítr a rychle se vzdalovalo od krétských břehů.
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Pod Amoseho velením se egyptská armáda shromáždila u Kamesova přístavu. Každý voják beze zbytku ctil monarchovu autoritu, i když král se ke všem vždy choval přátelsky. Kromě soustavného cvičení a manévrů dohlížel i na zásobování a nepřipustil žádné lajdáctví. V táboře panovala přísná hygiena a jídlo bylo výborné.

Jakkoliv byly životní podmínky dobré, nikdo nezapomínal, že hyksóský útok na sebe nenechá dlouho čekat. Proto byla vyhlášena stálá pohotovost. Ve dne v noci měly četné hlídky za povinnost upozornit faraona na každou známku nebezpečí.

Díky Filúovi a jeho holubům zůstával Amose ve spojení s Vousáčem a Afgháncem, kteří nadále pomáhali memfiským rebelům. Hyksósi stále město jen obléhali a nepokusili se o žádný útok.

Amose často myslel na Nefertari. Zůstala v Thébách, aby vykonávala funkce, které dřív plnila Teti. S Herayovou a Qarisovou pomocí musela zabezpečovat prosperitu provincií Horního Egypta, aby vojáci dostali potřebné potraviny. Každé ráno se mladá žena odebrala do karnackého chrámu, kde uctila Amonovo probuzení a prosila boha o přízeň a ochranu.

Prostá a zodpovědná panovnice si už za krátkou dobu stačila získat srdce lidu.

– Všude je klid, Veličenstvo, hlásil guvernér Emheb.

– Řekni mi upřímně, může být naše ostražitost nějak oklamána?

– Nevím, jak by to bylo možné. Veličenstvo. Každý systém má své slabiny, to je pravda, ale ve všech hlídkách jsem zdvojnásobil počet členů. Ať nepřítel přijde po břehu, po řece, nebo pouští, bude včas vypátrán.

– Jak se chová ten Kréťan?

– Zdržuje se ve vykázaném prostoru.

Amose považoval za vhodnější vzít velitele Linase do Kamesova přístavu, ale zároveň omezit jeho možnost zjistit o egyptské armádě jakékoli údaje. Nepochybně se mu stýskalo po Thébách, ale i když byl velice zvláštním hostem, nebyl faraon povinen nijak jej hýčkat.

– Proč se Jannas konečně nepokusí nás rozdrtit? zeptal se Amose guvernéra Emheba.

– Protože nemá volné ruce, Veličenstvo. Buď jej císař pošle rozsévat hrůzu do nějakých vzdálených končin, nebo je zaneprázdněn zajišťováním klidu v deltě a důkladnými přípravami na ofenzivu. Jannas si ze své porážky určitě vzal poučení.

– A co když jsou Hyksósi oslabeni vnitřními konflikty? Císař je starý, jeho trůn se brzy uprázdní.

– Obávám se, že nás ten zlořečený stařec všechny přežije!

Amose zaslechl charakteristický šumot Filúových křídel. Holub se vracel z oázy nedaleko libyjských hranic.

Okřídlený šéf egyptských informačních služeb přistál se svou obvyklou přesností. Oči mu radostně jiskřily.

Když si král přečetl zprávu, pochopil, proč je Filú tak spokojen.

– Moje matka se vrací, oznámil guvernérovi. Ona a její posádka prošli bažinatým územím delty a pouštní stezkou dorazili do oázy Siua.

– Ta stezka je pod naší kontrolou, řekl s širokým úsměvem guvernér, ale stejně pošlu královně naproti několik mužů.

Mladý Šibal a Severák královnu bouřlivě vítali. Když konečně dovolili Amosemu, aby se k ní přiblížil, matka a syn se objali.

– Těšíte se dobrému zdraví, matko?

– Skvělému. Ta projížďka po moři mi umožnila, abych si po svém překotném odjezdu z Kréty trochy oddechla.

– Takže to byla past!

– Ne tak docela. Minos Veliký pochopil, že Hyksósi nakonec vtrhnou do jeho země, ale obával se, co by udělali, kdyby se dozvěděli o jeho alianci s Egyptem. Tak jsem mu navrhla, aby se uchýlil pod mou ochranu jakožto panovnice odloučeného území.

– A… souhlasil?

– Odešel do jisté tajemné jeskyně, kde krétští králové meditují, když potřebují načerpat novou energii. Ale už se nevrátil a jeho možní následníci se začali mezi sebou rvát. Bez pomoci Minosova sekretáře, který je mimochodem alianci s námi nakloněn, by mě určitě uvrhli do vězení.

– Váš návrat je další zázrak!

– Ještě mě štěstí neopustilo, Amose.

– Takže s Krétou nemůžeme počítat, povzdechl si panovník.

– Ten ostrov čekají velké otřesy. Dostane se z nich? Pokud nový panovník neobviní Minosova sekretáře z velezrady, možná mu dopřeje sluchu. Abych byla upřímná, naděje není valná. Moje cesta přesto nebyla zbytečná, protože mě krétský král informoval, že vrchní strážce pokladu Chamudí a admirál Jannas, dva nejdůležitější Hyksósi v císařově blízkosti, se navzájem nenávidí! Nelítostný boj už začal, nejspíš se oba snaží zaujmout Apophisovo místo.

– Tak proto na nás Jannas tak dlouho neútočí! A co kdybychom se toho pokusili využít, dobyli Memfidu a zamířili do delty?

– To je samozřejmě naším cílem, ale napřed musíme vyřešit problém s hyksóskými válečnými vozy.

– Máte nový plán, je to tak?

– Než si o tom promluvíme, pošli pro toho Kréťana.

Velitel Linas byl velkým jedlíkem, milujícím dobrá vína, a když byl teď odkázán k nečinnosti, ztloustl.

– Veličenstvo, jsem tak rád, že vás zase vidím! zdravil radostně Ahotep. Odvažuji se doufat, že mi dovolíte vrátit se na Krétu.

– Kdo jsi?

Linas se zarazil.

– Přece to víte! Syn Minose Velikého, jeho nejmladší syn.

– Král se mi přiznal, že jsi mi na jeho příkaz lhal, abych odjela z Egypta beze strachu. Monarcha by přece neobětoval vlastního syna, že? Tvoje historka mě nepřesvědčila, Linasi, ale stejně jsem odjela.

Kréťan klekl na zem.

– Poslechl jsem Minose, Veličenstvo, ale přesto nejsem ledaskdo! Považují mě za jednoho z nejlepší krétských námořníků, a když dojde ke konfliktu, bojuje moje loď vždy v první linii.

– Můžeš se vrátit domů, rozhodla královna.

– Děkuji vám, ale… jakým způsobem?

– Dojdi do malého přístavu pod hyksóskou kontrolou a dej se najmout na jednu z jejich obchodních lodí odplouvajících na Krétu.

Jestli mi tvůj nový král bude chtít poslat nějaký vzkaz, ať ti ho svěří. My tě znovu rádi uvidíme.

Proč hyksóský špion nezabránil Ahotep, aby odplula na Krétu? Mohlo to být ze dvou důvodů: nebezpečí cesty bylo tak velké, že doufal, že královna do cíle nedorazí, a kromě toho si byl jist, že Minos Veliký se neodváží uzavřít s Egyptem žádnou dohodu. Naproti tomu nevěděl, že se Povětrnice vzbouřila proti Apophisovi a prozradila na Krétě státní tajemství.

Během královniny nepřítomnosti nedošlo k žádnému pokusu o atentát na Amoseho. Žádný incident nebyl zaznamenán ani v Thébách.

Že by snad špion už nechtěl nikomu škodit, tomu se Ahotep i faraon zdráhali uvěřit.

– Došlo v poslední době k úmrtí některého vysokého důstojníka? zeptala se královna.

– Opustil nás jeden starý generál ženistů, ale ten rozhodně nevypadal na Apophisova stoupence.

– Není to naopak hlavní vlastnost, která se od špiona vyžaduje?

– To by znamenalo, že to monstrum je mrtvé a císař už nemá informátora!

– Je to jenom velmi nejistá hypotéza, Amose, a raději na ni zapomeňme. Nicméně by bylo dobré, kdyby ses vrátil do Théb a důsledně tam vypátral všechno, co se nějak týká toho starého generála. Budeš tak mít příležitost setkat se zase s Nefertari.

– Pořád mi čtete myšlenky, matko. Už se nemohu dočkat, až mě seznámíte se svými plány ohledně boje proti hyksóským válečným vozům.

– Ty plány spočívají v tom, že si napřed připomeneme svou vlastní starou techniku, a teprve pak využijeme techniku nepřítele.
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Filú přinesl Ahotepinu zprávu Vousáčovi a Afghánci, kteří zrovna byli v generálním štábu memfiského odboje, v jedné napůl zbořené a napohled opuštěné farmě. Hyksósi se o ni už dávno přestali zajímat, takže se tu ukrývaly potraviny a zbraně z jihu, než budou dopraveny do obleženého města.

Egypťané znali nepřítelovy zvyky a časový rozvrh a uměli dobře využívat skuliny v blokádě. Velitel vozby už nepodnikal žádné útoky a omezil se na demonstrace síly v podobě velkých manévrů, které měly za cíl Egypťany zastrašit.

Vousáč rozšifroval zprávu.

– No tohle! Tam necháme svou kůži!

– Královna nám nařizuje, abychom zaútočili na Avaris?

– Nejsi daleko od pravdy! No tohle…

– Byl bych rád, kdybys mluvil jasně, požádal Afghánce.

– Máme se zmocnit jednoho hyksóského bojového vozu a několika koní.

Afghánci rozhodně nebylo do smíchu.

– No tohle, zamumlal i on.

Oba ohromení muži vyprázdnili džbán mírně nakyslého červeného vína, které dodávalo kuráž.

– Královna nám nedává na vybranou, předpokládám.

– Vždyť ji znáš, odpověděl Vousáč.

– Nápad je to geniální, ale jeho uskutečnění je spíš hazardérstvím. Tím spíš, že neumíme zacházet ani s koňmi, ani s těmi vozy. Nepřipadá v úvahu ukrást vůz tak, že na něm odjedeme.

– Velmi správně, Afghánce. Takže část komanda si vezme na starost zvířata, ostatně podobají se trochu oslům. Druhá skupina se postará o vůz, který bude třeba dotáhnout až k řece. Všechno to potom naložíme na loď.

– Vidím, že jsi se vším hned hotov a nemíníš se zdržovat kritickou diskusí. Myslíš si, že můžeme nějakého hyksóského důstojníka zdvořile požádat, aby nám dovolil vyzkoušet si jeho vůz? Tvoje první reakce mi připadá velmi výstižná: necháme tam svou kůži.

– Rozkaz je rozkaz. Přece královnu svobody nezklameme!

– V tom jsem s tebou zajedno, Vousáči.

Oba přátelé shromáždili nejlepší muže a vytvořili komando třiceti povstalců. Čím jich bude víc, tím větší nebezpečí hrozí, že budou odhaleni a nesplní svůj úkol. Bylo zbytečné se jich ptát, zdali s tou nebezpečnou misí souhlasí, protože na nebezpečí už byli zvyklí. Cíl nicméně nevzbudil nadšení. Každému bylo jasné, že má jen malou šanci takové bláznovství přežít.

– Představuji si tři souběžně probíhající akce, navrhl Afghánec. První: Memfiďané zaútočí na hyksóský tábor, který je nejblíž bílé hradbě. Druhá: pětadvacet mužů z našeho komanda vypustí ze stáje maximum koní. Třetí: pět zbývajících se zmocní jednoho vozu.

Snesl se déšť otázek, podtrhující obtížnost operace. A nakyslé víno teklo proudem.

Nefertari kráčela v Tetiných šlépějích a den za dnem činila Théby krásnějšími. Získala si srdce všech obyvatel, včetně starých kněží a nejmrzutějších řemeslníků. Správce Qaris se stal jejím oddaným spojencem a ministr hospodářství Heray považoval za otázku cti, aby jí denně předváděl dokonalost svého řízení.

Mladá královna nezůstávala uzavřena ve svém paláci. Chodila po kraji, navštěvovala domy v hlavním městě, se stejnou trpělivostí vyslechla chudé jako bohaté, pomáhala nemocným a těm nejubožejším. Její dny byly dlouhé, často vyčerpávající, ale jak by se odvážila postěžovat si, když pomyslela na Ahotep, která už tolik let bojovala s nasazením života za osvobození Egypta?

Skutečně ji tížila jen nepřítomnost Amoseho. Bez jeho rozvahy a síly se cítila zranitelná.

Konečně byl zase zpátky!

Nefertari byla už dlouho před jeho příjezdem v přístavišti, kde se konala slavnost na faraonovu počest.

Pozdravné výkřiky davu však neslyšela ani ona, ani on. Jejich pohled vyjadřoval štěstí tak hluboké, že byli uprostřed jásajícího lidu sami.

Nefertari se téměř podařilo, aby její manžel zapomněl na válku, tak byly jejich milostné noci naplněny štěstím a vášní. Amose však byl faraon, a jakmile se rozednilo, musel převzít na svá bedra odpovědnost za svůj lid a svou vlast. Prvním úkolem bylo uctít v Karnaku Amona, aby se pouto mezi nebem a zemí nepřetrhlo. Pak přišla na řadu schůze rady, jíž se účastnila i Nefertari. Velká manželka královská znala dokonale silné i slabé stránky celé oblasti a orientovala hodnostáře ke správným rozhodnutím.

– Jak dlouho hodláš zůstat v Thébách? zeptala se krále, když vychutnávali vlahý večer na palácové terase.

– Jen na nezbytně nutnou dobu, abych prošetřil okolnosti smrti jednoho starého generála a zjistil, jestli nebyl oním hyksóským špionem, kterého jsme hledali.

– Hyksóský špion, ale…

– Matka si myslí, že je zodpovědný za smrt mého otce i bratra.

– Takže ta zrůda zavraždila dva faraony… A ty bys mohl být její příští obětí!

– Buď velmi ostražitá, Nefertari, a všímej si každého podezřelého chování.

Král přijal ve své pracovně Heraye. Ministr nejen dohlížel na sklizeň a naplňování sýpek, pro armádu stejně důležitých jako zbraně, ale rozšířil oblast svého působení na celou thébskou ekonomiku. Heray měl bystrý zrak, snadno navazoval kontakt a znal spoustu lidí. Jak si nevzpomněl na dobu, kdy v Thébách vysledoval hyksóské stoupence? Navzdory mohutnému tělu byl mrštný a nepřestal udržovat svou síť informátorů, aby mu nic neuniklo a aby byla zajištěna bezpečnost města.

– Prostudoval jsi případ toho generála?

– Podrobně, Veličenstvo. Byl to Théban, který prošel všemi stupni hierarchie díky svých schopnostem získávat nové rekruty. Většinu života strávil na tajné základně a vždycky vystupoval jako zásadní nepřítel okupantů. Když umíral, vyzval své blízké, aby zůstali věrní královně svobody.

– Za touto krásnou fasádou se podle tebe neskrývá nic podezřelého?

– Nic. Veličenstvo. Ten člověk prožil život v kasárnách a zabýval se jen svými vojáky.

– Nikdy žádná cesta na sever?

– Nikdy.

– V jeho okolí nikdy nikdo nevyslovil žádné podezření?

– Nikdo, Veličenstvo.

– Takže to byl čestný a příkladný důstojník, který dobře sloužil své vlasti.

– Přesně tak.

– Nesignalizoval ti někdo z tvé sítě nějaký podezřelý případ mezi thébskými hodnostáři?

– Ne, Veličenstvo.

– Nepřestávej být ostražitý, Herayi.

– Jestli existuje v našem městě jediný stoupenec Hyksósů, odhalím ho.

Na přání královny Ahotep se faraon ještě odebral na vojenskou základnu, aby tam dal připravit rozlehlý uzavřený terén a stáje pro hyksóské koně, jež brzy dorazí do Théb, jestliže komando, pověřené jejich odchycením, bude mít štěstí.
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Konečně úplněk, naštěstí doprovázen několika mraky.

– Jdeme, rozhodl Afghánec.

– Vezmeš si na starost ty koně, nebo ten vůz? zeptal se jej Vousáč.

– Koně jsou určitě nebezpečnější.

– Tak se o ně postarám já.

– A proč ty?

– Protože to tak bude.

– Budeme losovat.

– Není čas. Vyznám se v oslech a ty hyksóské potvory jsou zrovna jen o něco delší a trochu vyšší. Hlavně to nezpackej! Jestli nebudeme mít vůz, můj hrdinský kousek bude k ničemu.

– Ani vůz bez koní nebude k ničemu, pamatuj na to.

– To je zvláštní, že? Když jsme se zapojili do odboje, byl jsem si jist, že nebudu žít dlouho. A dnes v noci zasadíme okupantovi pořádnou ránu.

– Budeš plácat později. Teď už musíme jít.

Oba muži podstoupili velké riziko, až nakonec objevili vozy, které se právě opravovaly, a stranou od hlavního tábora několik koní. Možná ta zvířata byla nemocná nebo vyčerpaná. Místo představovalo značnou výhodu v tom, že bylo odlehlé a méně střežené než ostatní stáje.

Okolo půlnoci tu postávalo už jen deset vojáků, hlídajících koně, a tři byli u přístřešku, pod nímž čekaly na opravu tři vozy.

Egypťané se tiskli k zemi, porostlé ostrým plevelem, a pozorovali scénu.

– Jestli někdo z vojáků vyhlásí poplach, jsme ztraceni, mumlal Afghánec. Musíme je oddělat všechny najednou a bez hluku.

– Bojím se, aby poplach nezpůsobili jejich čtyřnozí spojenci, poznamenal Vousáč. Než je odvedeme, musíme vniknout do ubytovny a pobít i ostatní Hyksósy.

Všichni muži věděli, že i ta nejmenší nepřesnost jim bude osudná a celý plán zhatí. Ale nebyla chvíle na váhání a každý mrštil dýkou na cíl, který mu byl určen.

Jen jediný strážný měl čas vykřiknout, ale jeho hlas byl hned udušen.

Členové komanda ztuhli na místě a rozbušilo se jim srdce. Ubíhaly nekonečné vteřiny. Nikdo se neukázal.

Egypťané zamířili k ubytovně. Na Vousáčovo znamení vrazili dovnitř.

Dva důstojníci, kteří spali úplně vzadu, se pokusili bránit, ale členové komanda byli rychlí a rozhodní.

Splnili úkol bez jediného slova.

Žádné potíže nenastaly ani u Afghánce. Vybral jediný vůz, který měl ještě obě kola, a se čtyřmi muži jej odtáhl k řece.

Zato Vousáč to měl mnohem složitější. První Egypťan, který se přiblížil k jednomu šedákovi zezadu, dostal ránu kopytem do hrudi a svalil se na záda.

Vousáč mu pomohl vstát.

– Udržíš se na nohou?

– Jsem napůl přeražený, ale půjde to. Dejte si na ty potvory pozor!

– Uvážeme jim kolem krku provaz a potáhneme je.

Většina koní přijala toto zacházení s větší či menší blahovůlí, ale jeden zařehtal a vycenil zuby a druhý se vzepjal, vyrazil ze stáje a odcválal.

– Neokounějme tady! nařídil Vousáč, který se obával dalších koňských schválností.

Koně se však nechali v klidu odvést k řece, spíše spokojeni s touto nenadálou procházkou.

Na břehu si Egypťané navzájem gratulovali. Měli jen jednoho raněného a mise byla splněna!

– Zbývá je ještě naložit na loď, připomněl Afghánec.

Pro vůz byla lávka příliš úzká. Bylo třeba ji rozšířit a opatrně vůz posunovat, aby nespadl do vody.

– Teď jsou na řadě koně, nařídil Vousáč.

První kůň odmítl, druhý také.

– Píchněme je do zadku, doporučoval raněný muž, který k těmto zvířatům rozhodně nepřilnul.

– To je příliš riskantní, namítl Vousáč.

– Přece je tu nenecháme!

– Mám nápad.

Vousáč vybral největšího a nejstatnějšího koně, bílého hřebce s přímým pohledem, méně nervózního než ostatní.

– Odvezeme vás do Théb, řekl mu, a tam s vámi budou dobře zacházet. Jediný způsob, jak se tam dostat, je tahle loď. Dej příklad ostatním a vystup po té lávce, ano?

Egypťan pohladil zvířeti hlavu a nechal jej nasát do nozder svůj lidský pach. Po delší chvíli kůň jeho pozvání přijal.

Hned za ním klidně vykročila jedna klisnička a ostatní se přidali.

– Vidím, že umíš promlouvat koním do ucha, poznamenal Afghánec.

– Já mám tolik schopností, že mi nebude stačit jeden život, abych je všecky uplatnil.

Když nad Memfidou svítalo, v hyksóském táboře probíhalo střídání stráží. Zas jedna nudná noc, kdy se nic nestalo, zas další nudný den, kdy obléhající i obléhaní zůstanou na svých pozicích. Možná dá velitel rozkaz k přehlídce vozů, aby udělal na Memfiďany dojem a ukázal jim, kdo je silnější.

Strážný zívl, šťastný, že má službu za sebou. Teď se napije mléka a sní kousek čerstvého chleba a bude spát až do poledne. Potom oběd a siesta.

To, co uviděl, mu připadalo jako fata morgana: Po táboře se potuloval kůň, úplně sám!

Strážný upozornil nadřízeného, který měl ještě oči zalepené spánkem.

– Podívejte se! Tam…

– Vypadá to jako… Ne, to není možné! Kdo by mu dovolil utéct? Okamžitě podám hlášení veliteli.

Velitel, prudce vytržený ze spánku, si to chtěl ověřit sám. To, co musel konstatovat, jej uvedlo do stavu zuřivosti.

– Přiveďte mi co nejrychleji muže, který zodpovídá za to neomluvitelné porušení disciplíny! A ten kůň ať je odveden do své stáje.

Za dobrou půlhodinu se dostavil k raportu pobledlý stájník.

– Vo… vojáci… mrtví… Stáj… prázdná…

– Co to blábolíš?

– Západní stáj a ubytovna… Nikdo to nepřežil!

Velitel se odebral na místo v doprovodu pobočníka.

Stájník nepřeháněl.

– Rebelové se odvážili ukrást koně! zhrozil se pobočník. Musíme okamžitě vyrozumět Avaris!

– Podle mého názoru by to byla velká chyba.

– Veliteli, takový je přece postup! Incident takové závažnosti…

– Budeme obviněni z neschopnosti a lajdáctví, já, ty i všichni naši podřízení. V nejlepším případě to bude znamenat vězení. A v nejhorším… labyrint, nebo býk.

Průkaznost těchto argumentů pobočníka zviklala.

– Co… co tedy navrhujete?

– Naprosté mlčení. Mrtvoly pochováme a stájníka zlikvidujeme. Potom na všecko zapomeneme.
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Hyksóští koně, hrdí, robustní, metr čtyřicet v kohoutku, Egypťany okouzlovali a vzbuzovali jejich zvědavost. Severák a mladý Šibal je pozorně sledovali a oslovi hned bylo jasné, že neunesou těžký náklad.

Na tajné základně v Thébách shromáždila královna Ahotep a faraon Amose generální štáb, jehož členové se na adresu Vousáče a Afghánce rozplývali v gratulacích. Stejně nadšen byl i guvernér Emheb, kterému bylo dovoleno opustit dočasně Kamesův přístav a předat na tu dobu velení admirálu Lunovi.

– Jsou to nádherná stvoření, to je pravda, soudil správce Qaris. Jsem šťasten, že jsem žil dost dlouho, abych je mohl spatřit tak zblízka.

– Po právě, moc se k nim nepřibližujte, radil kancléř Neshi. Někteří koně se snadno splaší. Já jejich povahu nejsem schopen pochopit.

– Není o nic složitější než povaha oslů, soudil Heray. Prostě stačí, abychom byli trpěliví a pozorní, a získáme jejich důvěru.

– Teď je nejdůležitější, aby nám udělali hříbata, mínil Emheb. Abychom mohli soupeřit s hyksóskou vozbou, budeme jich potřebovat mnoho.

– Už se na tom začalo pracovat, ujistil jej Vousáč. Podle mých prvních zkušeností kůň má rád autoritu. Přesně, jak si už všiml Heray, musí člověk navázat se zvířetem přátelský vztah. Budou se vzájemně poznávat a stanou se nerozlučitelní.

– Už sis vybral toho svého? zeptala se královna.

– Toho velkého bílého hřebce, který se na nás dívá, Veličenstvo. To on nám umožnil nalodit všechny koně bez větších obtíží.

– U Hyksósů jsou koně navyklí tahat vozy. Ale proč bychom je také nezkusili osedlat?

– Vousáč se tak stane prvním jezdcem egyptské armády, ironizoval Afghánec. Ať to hned zkusí!

– Já, a vylézt nahoru?

– Na oslu jsi už seděl, ne?

– Jestli sis toho snad nevšiml, kůň je větší a vyšší!

– Ten dominantní hřebec tě už přijal za svého pána. Určitě vnímá tvé záměry. Přece královnu Ahotep nezklameš?

Tato slova ťala Vousáče do živého. Neváhal a vyšvihl se na koně.

Zvíře však nejen odmítlo chodit, ale navíc se prudce vzepjalo! Vousáč udělal skvělý přemet, který skončil na ohrazeném písečném cvičišti, střeženém velkým množstvím vojáků.

Okamžitě se zvedl.

– Poslyš, Bělouši, ty a já jsme přece přátelé! Nemáš žádný důvod dělat mi takové kousky.

– Zvol si lepší místo, kam se posadíš, radila Ahotep.

– Blíže hřívy?

– Spíš uprostřed hřbetu.

Tentokrát se Vousáčovi podařilo usednout.

– Kupředu, Bělouši!

Kůň zaržál a vyrazil cvalem kupředu.

Překvapený Vousáč se jej pokusil chytit kolem krku. Diváci obdivovali Běloušovu statnost a rychlost a stali se svědky toho, jak první egyptský jezdec přelítl koni přes hlavu.

– Au! To mě opravdu bolí, vzdychal Vousáč ležící na břichu.

– Chovej se přece jako hrdina, napomínala jej Felina, která jej masírovala. Ta mast ti rychle uleví.

– Ten proklatý kůň mi zpřelámal všechna žebra.

– To způsobil ten pád, ne kůň, a několik ti jich ještě zbylo nepoškozených. Žádné vážné zranění.

– Už na to monstrum nikdy nevylezu.

– Bělouš je báječný a už se bez tebe nudí. Prostě se jenom začneš učit znovu, miláčku. Za dva dny se už budeš zase prohánět po cvičišti.

– Ty si přeješ mou smrt. Felino!

Způsob, jakým jej hladila, dokazoval opak.

– Kromě drobných nedokonalostí byla tvá zkušenost velice poučná. Královna Ahotep vymyslela zlepšení, která se ti budou líbit.

Felina měla stejný talent k léčení jako k milování. Jen co se Vousáč trochu vzpamatoval, s potěšením se zase setkal se svým Běloušem.

Ahotep položila na hřbet zvířete tlustou látku. A kromě toho měl teď kůň koženou uzdu a otěže.

– Nevzpouzel se? žasl Vousáč.

– Dlouho jsme to probírali, řekla královna, a společně jsme hledali řešení, které by jezdci umožnilo usměrňovat pohyb zvířete, aniž by jej zraňovalo. Myslím, že jsme na dobré cestě, ale je teď na tobě, abys to ještě vylepšil. (Egyptští koně neměli podkovy a nepoužívali sedla ani ostruhy – pozn. autora.)

Když se Vousáči podařilo předat Bělouši své příkazy, zakoušel obrovskou radost. Teď mohl zrychlit, zpomalit, odbočit doprava, doleva. Kůň reagoval rychle a cvičení se mu očividně líbilo.

– Překvapuješ mě, uznal Afghánec. Nemyslel jsem, že tu novou zbraň dokážeš ovládnout tak rychle.

– Zatímco jsem se nechal léčit, přemýšlel jsem.

– A… o čem?

– Jediný jezdec nám stačit nebude. Musí se to naučit další.

– Máš pravdu, přitakal Afghánec bezbarvým hlasem.

– Všiml jsem si toho šedáka, jak se na tebe se zájmem dívá.

– Mám rád pevnou zem. S nohama ve vzduchu bych byl velice nesvůj.

– Guvernér Emheb a ministr Heray tě bez problémů zvednou nahoru.

Oba dobromyslní obři se hned chopili práce.

Netrvalo dlouho a za cenu několika pádů se stal Afghánec druhým jezdcem egyptské armády.

Protože u Kamesova přístavu byl klid, zůstával generální štáb v Thébách a pokračoval v objevování světa koní. Felině se podařilo vyléčit kobylku, která trpěla zánětem oka. Konstatovala, že její léky účinkují i na koně.

I mladý Šibal si ta vysoká zvířata navykl navštěvovat. Ahotep uklidňovala nervózní jedince a tišila vyděšené. Dávala jim píci a dlouze k nim promlouvala.

Pokud jde o Vousáče a Afghánce, nyní už výtečné jezdce, ti postoupili do další etapy a nechávali Bělouše i Šedáka skákat přes stále vyšší překážky. Mnohokrát si vyjeli do pouště. Koně milovali cval na širém prostranství.

Dva jezdci na koních ovšem nepředstavovali dostatečně silnou bojovou jednotku, která by se mohla postavit hyksóské vozbě. Zbývalo si ověřit, zdali egyptští tesaři dokážou vyrobit stejný vůz jako ten, který byl ukraden v Memfidě.
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Mrtvola admirála Jannase byla vhozena do velké jámy spolu s těly jeho sluhů, osobní gardy a pobočníka. Vila byla spěšně vyčištěna a stala se služební rezidencí nového admirála, navrženého Chamudím a jmenovaného císařem. Tento starý námořník, velký konzument drog, byl nadšen neočekávaným povýšením a vrchnímu strážci pokladu nebude v ničem překážet.

Hyksóští hodnostáři nevěřili z oficiální zprávy ani slovu, ale nikdo se neodvážil pátrat dál a objevit pravdu, zřejmou už předem: Chamudímu hrozil pád, a proto se Jannase zbavil.

Nyní vyvstávala jediná otázka: jednal, nebo nejednal na příkaz císaře, kterého už pár dní nikdo neviděl?

Mnozí se domnívali, že Apophis umírá. Někteří navrhovali připojit se k Chamudímu, jiní jej naopak chtěli zlikvidovat, ale koho posadit na trůn? Žádný vojenský činitel se netěšil Jannasově reputaci. Hned se začaly formovat klany, ochotné se navzájem požírat, když tu se rozšířila novina: všichni hodnostáři se mají dostavit do citadely.

Generál vozatajstva, považovaný za Jannasovu pravou ruku, se pokusil z Avarisu utéct na jedné z obchodních lodi. Na cílovém přístavu nezáleželo. Při první příležitosti zmizí a nechá na sebe zapomenout.

Lodní kapitán jej však odmítl vzít na palubu a upozornil policii, která jej zavedla zpět k Chamudímu.

– Jsi zrádce a zasluhuješ smrt, prohlásil vrchní strážce pokladu. Dám ti na vybranou: buď udáš Jannasovy komplice a budeš popraven, nebo odmítneš mluvit a budeš mučen.

– Odmítám mluvit!

– Hlupáku! Však ty dlouho nevydržíš!

Chamudí se nemýlil.

Se spáleným obličejem a rozdrásanými údy vyjmenoval generál všechny stoupence zavražděného admirála.

Byli zatčeni doma nebo v kasárnách a před jejich vojáky jim byla useknuta hlava.

Audienční sál v citadele byl vždycky studený.

– Díky čistce byly odstraněny všechny zbloudilé ovce, prohlásil svým skřípavým hlasem císař. Nemyslete si však, že nyní má ostražitost ochabne. Existují-li ještě nějací Jannasovi stoupenci, budou vypátráni a potrestáni. Ti, kdo se na místě sami udají, budou se těšit mé shovívavosti.

Z řady vystoupil jeden mladý kapitán infanterie.

– Veličenstvo, udělal jsem chybu a uvěřil jsem admirálovým slovům. Tvrdil, že dostal plnou moc, a já jsem chtěl bojovat pod jeho velením, abych pomohl dokázat všemocnost říše.

– Tvoje upřímnost tě uchrání před tím, abys byl popraven na veřejném místě. Podříznou ti hrdlo před Sutechovým chrámem.

– Veličenstvo, snažně vás prosím…

– Vyřízněte tomu zrádci jazyk a odveďte jej.

Kapitánova krev potřísnila dláždění audienční síně.

– Vrchní strážce pokladu je jmenován vrchním velitelem hyksóských sil, oznámil Apophis. Bude věrně vykonávat mé rozkazy. Kdokoli jej odmítne pod jakoukoli záminkou poslechnout, bude předán katovi.

K smrti opilý Chamudí ležel na posteli a snažil se popadnout dech. Ještě nikdy se neocitl tak blízko propasti. Kdyby Jannas méně respektoval osobu císaře a odhodlal se převzít svou plnou moc okamžitě, vrchní strážce pokladu by teď dřepěl v některém koncentračním táboře.

Naštěstí nebyl admirál dostatečně záludný a dopustil se osudného omylu, když císaři odhalil své skutečné úmysly. Apophis se cítil ohrožen a okamžitě reagoval.

Císař se k rozvinutí vojsk stavěl odmítavě a chtěl, aby v deltě a u Avarisu zůstaly početné regimenty. Nový vrchní velitel tedy nařídil skoncovat s memfiským problémem a posílit válečné snahy v Asii, aby byla odražena chetitská revolta. Hyksósi vypálí ještě více lesů, polí a vesnic a zmasakrují všechny civilisty včetně žen, dětí a starců, pokud vznikne sebemenší podezření, že se staví na stranu povstalců.

Zbývala Ahotep a ten její směšný faraonek! Nevydali se snad stejnou cestou jako princ z Kermy, ten Núbijec, který si hoví ve své vzdálené provincii a spokojí se s harémem a dobrým jídlem? Kdyby byla Ahotep inteligentní, pochopila by, že hranici hyksóské svatyně neprorazí a že se musí spokojit s dobytým územím.

To, co trpěl starý císař, zklamaný Jannasovou porážkou, to Chamudí dlouho trpět nebude! Chce tu rebelku vidět u svých nohou, zoufalou a škemrající!

Existují samozřejmě i jiné priority, například rozvoj obchodu s drogou. Chamudí zamýšlel uvést na trh dva nové produkty: jeden obyčejný a málo nákladný, který si může koupit kdekdo, a druhý vzácný a drahý, určený říšským hodnostářům. Zisky budou takové, že vrchní strážce pokladu své už nyní obrovské bohatství ještě znásobí.

Jannas je odstraněn, císař stárne, budoucnost je slibná. Nicméně přetrvávalo ještě jedno nezanedbatelné nebezpečí. Proto se Chamudí svěřil Yimě, své oddané manželce.

– Taková hrozná noc!

Paní Tany, pronásledovaná jedním příšerným snem za druhým, několikrát propotila postel a pokaždé nutila služebné okamžitě převléknout prostěradla. Nyní byla císařovna už probuzená, ale přesto se ještě třásla, když si vzpomněla na ohnivou bouři, kterou ve snu viděla, jak se snáší na Avaris.

Hned brzy zrána zhltla dušenou zvěřinu a napila se silného piva. Okamžitě jí začalo kručet v žaludku, a tak byla nucena znovu si lehnout.

– Chce s vámi hovořit paní Yima, ohlásila jí komorná.

– Moje drahá a sladká přítelkyně… Ať vstoupí!

Přehnaně nalíčená Yima se pitvořila ještě víc než obvykle.

– Dnes ráno vypadáte méně unaveně.

– Bohužel, je to jen zdání! Mělas pravdu, Yimo, ten zlořečený admirál Jannas na mne přivolal kletbu. Jsem tak ráda, že už je mrtvý! S tvým manželem v čele armády se hlavní město už nemá čeho bát.

Na Chamudího se můžete spolehnout, Veličenstvo. Dokud bude žít, žádný Egypťan se neodváží k Avarisu ani přiblížit.

– Jak ty mě vždycky dokážeš utěšit!

– Doufám, že s císařem jste neměla žádné nepříjemnosti…

– Byl příliš šťastný, že se toho přehnaně náročného Jannase zbavil.

– Tím líp, tím líp… Ale své malé tajemství si musíme uchovat! Nikdo se nesmí dozvědět, jakou roli v tom sehrála paní Aberia.

– Dostala Aberia svou odměnu?

– Manžel se k ní zachoval velmi štědře, Veličenstvo. A pokud jde o vaši oddanou služebnici, ráda by vám poskytla lék, který by urychlil vaše léčení.

– Rychle jej přines!

Do císařovniny ložnice stoupila mohutná Aberia.

– Ty, Aberie… To ty znáš léčivý nápoj, který mi vrátí zdraví?

– To není nápoj, Veličenstvo.

– Tak co je to?

– Mnohem radikálnější lék.

Aberia ukázala své obrovské ruce.

– Já… Já ti nerozumím!

– Nejlepší způsob, jak zachovat naše tajemství, Veličenstvo, je navždycky vás umlčet. Zdá se, že mluvíte ze spaní. To je příliš nebezpečné.

Tlustá Tany se pokusila vstát, ale Aberiiny ruce se pevně sevřely okolo jejího hrdla.

Paní Tany byla pohřbena na palácovém hřbitově bez císařovy účasti. Apophis byl příliš zaměstnán zkoumáním účtů, které mu předložil Chamudí.

– Dovolte mi, pane, abych vám vyslovil svou účast.

– Té staré prasnice není nikomu líto, a hlavně ne mně.

Chamudího zásluhou paní Aberia zbohatla. Nyní už bude pracovat jen pro něj.

Likvidace císařovny, jejíhož škodlivého vlivu se vrchní strážce pokladu obával, byla dalším krokem k absolutní moci.

Tuto představu si Chamudí v Apophisově přítomnosti zakazoval, protože císař temnot by ji mohl přečíst v jeho myšlenkách.
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Guvernér Emheb seznamoval královnu Ahotep s výsledkem své práce.

– Než jsem se stal guvernérem v Edfú, byl jsem stolařem. Protože chcete zachovat tu věc s hyksóským vozem v naprosté tajnosti, vzal jsem si to na starost sám, Veličenstvo. Je pozoruhodný, ale příliš těžký! Ovšem to být musí, aby unesl čtyři vojáky!

– Vylehčeme jej a koncipujme jej jen pro dva muže, doporučila královna. Získáme tak větší pohyblivost.

– To nepochybně, ale pak bude těžké vyřešit problém stability. A to nehovořím o výběru dřeva, které musí být zároveň lehké i pevné! Připadají mi vhodná tři: tamaryšek, jilm a bříza. Prvního materiálu máme dost, naproti tomu zbývající dva jsou spíš vzácné. Využiju všechny zásoby a vyrobím asi tak stovku kol, ale pro zbývající materiál bude nutno zajet do delty nebo do Asie!

Ahotepin odzbrojující úsměv vymazal všechny technické problémy. Guvernér jí ukázal, jakým způsobem zamýšlí dřevo ohýbat: navlhčí je a bude je zahřívat až k bodu pevnosti.

První dvě kola byla dokončena! Měla metrový průměr a čtyři loukotě.

– Inspiroval jsem se hyksóskou technikou, vysvětloval Emheb, ale trochu jsem ji vylepšil. Každá loukoť se skládá ze dvou kusů, které jsem vytvaroval rozdílným způsobem. A hlavně jsem posílil dřevěné spoje a použil přilnavé látky a nátěry, abych všechno zpevnil.

Emheb pohladil s hrdostí dvoumetrovou nápravu, na níž spočine korba, a dvou a půl metrovou oj, jejíž výška bude seřízena podle velikosti koně.

– Z čeho míníš vyrobit podlahu? zeptala se Ahotep.

– Z pevně proplétaných kožených řemenů, napnutých do dřevěného rámu. Bude velmi pružná a ztlumí nárazy, způsobené nerovností terénu.

Nadešla chvíle prvního pokusu.

Byli zapřažení dva koně a chyběla už jen posádka.

– Kde najít dva blázny, kteří vylezou nahoru a rozjedou ten vůz plnou rychlostí? zeptal se Vousáč.

– Královna vyžaduje, aby ta zkouška byla uchována v naprosté tajnosti, odpověděl Emheb. Z těch, kdo vědí, oč jde, nelze pochopitelně vystavit nebezpečí faraona, kancléř Neshi je tělesně málo obratný vzdělanec, správce Qaris je příliš starý, Heray příliš tlustý a já, já mám na starosti výrobu. Takže…

– Afghánec a já?

– Máte přece za sebou už těžší zkoušky!

– Tím si nejsem tak docela jist, namítl Afghánec.

– No tak lezte přece nahoru! Vousáč bude řídit a Afghánec bude zastávat úlohu Iučištníka a bude střílet na slaměné panáky. Úkol je jasný: přesně ho zasáhnout při nejvyšší možné rychlosti.

– Budoucnost války teď spočívá na vás, prohlásila královna a faraon se k ní připojil.

Vousáč a Afghánec tedy zaujali místo na zkušebním voze.

Takové situace řešili oba stejně: s plnou energií vyrazit vpřed.

Při přímém směru to šlo výborně. Ovšem v první zatáčce, vybrané bez zpomalení, se vůz převrhl a oba pasažéři vyletěli ven.

– Už necítím vůbec žádnou bolest, pochvaloval si Afghánec. Ty jsi opravdová kouzelnice, Felino!

– Moje manželka je vedoucí lékařské pohotovostní služby, poznamenal Vousáč, a ty už teď žádnou pohotovost nepotřebuješ.

– Kdy se vrátíte na cvičiště? zeptala se krásná Núbijka.

– Není naspěch, miláčku, a…

– Naopak! Nesmíme ztrácet čas. Vyrobit lepší válečný vůz, než mají Hyksósi, vyžaduje spoustu zkoušek, takže žádné povalování!

– Byli jsme zraněni a…

– Obyčejné pohmožděniny, o kterých už ani nevíte. Jste naprosto zdrávi a lehce snesete ještě několik dalších pádů.

Felinino proroctví se splnilo.

V následujících měsících provedl Emheb mnoho úprav, aby vyrobil co nejdokonalejší válečný vůz, zpevnil všechny spoje, ideálně zformoval koňský postroj, odlehčil korbu, otevřenou dozadu.

Ahotep denně očekávala s obavami, že z Kamesova přístavu dojdou špatné zprávy. Holubi však přinášeli stále stejný vzkaz: „Nic nového.“

Na základě pověstí šířících se z Avarisu poslali memfidští rebelové překvapující zprávu: admirál Jannas byl pravděpodobně zavražděn jedním ze svých sluhů a vrchní strážce pokladu, jmenovaný vrchním velitelem, přistoupil k rozsáhlé čistce a reorganizaci hyksóské armády.

Je-li to pravda, pak to znamená, že se v nepřátelském hlavním městě obnovila odbojová síť, byť nepříliš početná, a podařilo se jí komunikovat s obleženou Memfidou.

– Jannasovo zmizení by vysvětlovalo vyčkávací postoj Hyksósů, soudil král.

– Tím důležitější je pro nás úspěch při výrobě válečných vozů, uzavřela Ahotep. Koně se rozmnožují jen pomalu, máme malý počet párů. Musíme proto ukrást nepříteli další a doufat, že naše vozatajstvo bude operativní. Dosud tomu tak není.

– Pustím se do toho, slíbil Emheb.

Vousáč a Afghánec už nepočítali své pokusy, z nichž jen některé končily lépe než ty ostatní. Především se naučili ovládat opratě, které měl vozataj obtočeny okolo pasu. Pouhým natočením těla doprava nebo doleva obrátil žádoucím směrem i koně. Menším nebo silnějším tahem dozadu spřežení zbrzdil nebo zastavil.

Uvnitř korby Vousáč připevnil kožené kapsy, v nichž byly šípy, oštěpy, dýky a náhradní řemeny pro případné opravy.

– Tentokrát věřím, že je to ono! svěřil se Afghánci.

– To jsi už říkal často!

– Tak, chlapíci, kupředu!

Koně vyrazili vpřed.

Navzdory nerovnosti terénu neztratil vůz rychlost.

A byla tu první zatáčka kolem kamenného milníku, potom druhá, kterou bylo nutno vybrat velmi ostře kvůli vyjetým kolejím.

Vůz si zachoval dokonalou rovnováhu.

Afghánce vystřelil pět šípů na slaměnou figurínu. Všechny zasáhly cíl.

Vousáč zahájil druhou jízdu, stejně zdařilou jako ta první.

– Podařilo se nám to, řekla královna Emhebovi, šťastnému až k pláči. Nechť okamžitě pokračuje výroba dalších vozů a započne výcvik nových vozatajů.
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Oficír pověřený bezpečností avariského obchodního přístavu vykouřil notnou dávku opia a svalil se plnou váhou na mladou Egypťanku, která právě upadla do kómatu po velkém výprasku.

– Probuď se, idiotko! Přece si nebudu dopřávat potěšení s mrtvou!

Vyťal jí několik políčků, ale bezvýsledně.

Tím hůř pro ni. Skončí v jámě společně s podobnými poběhlicemi.

Oficír vyšel ze své služební rezidence na nábřeží, aby se vymočil, a dával pozor, aby nespadl do vody.

Když spatřil, že je obklopen deseti piráty z Chamudího gardy, myslel si, že se stal obětí zlého snu.

– Půjdeš s námi, nařídil jeden z nich.

– To je určitě omyl.

– Máš na starosti bezpečnost přístavu?

– Ano, ale…

– Tak půjdeš s námi. Chce s tebou mluvit vrchní strážce pokladu.

– Měl jsem těžký den… a jsem velmi unaven.

– Bude-li to nutné, pomůžeme ti, aby ses pohnul.

Chamudí se usadil v Jannasově pracovně v největších avariských kasárnách. Dal vyměnit nábytek a natřít stěny červeně. Na pracovním stole měl písemná udání se jmény admirálových stoupenců všech hodnostních tříd a ze všech regimentů. Zkoumal případ za případem a na většinu dokumentů přikládal obviňující pečeť. Jedině opravdová čistka v armádě mu umožní velet hyksóským oddílům bez obavy, že bude zrazen.

Byl předveden podezřelý důstojník.

– Jsem si jist, že mi máš mnoho co říct.

– Odvedl jsem svou práci dobře, vrchní strážce pokladu! Bezpečnost přístavu je pro mne svatá!

– Byl jsi Jannasův přítel, že?

– Já? Já jsem admirála nenáviděl!

– Často tě s ním vídali.

– Dával mi rozkazy, nic víc!

– Připusťme.

Důstojník se trochu uvolnil.

– Předvolal jsem tě z jiného důvodu, neméně závažného. V posteli jsi měl mladou Egypťanku.

– Ano, pane, ale…

– Včera tam byla jiná. A předevčírem zase jiná.

– To je pravda, mám to rád a…

– Odkud jsou ty holky?

– Potkal jsem je a…

– Přestaň lhát.

Obviněný se kroutil.

– Od té doby, co byl zavřen harém, je třeba si s tím nějak poradit. A tak… a tak… jsem si poradil.

– Vytvořil sis svůj malý osobní harém a půjčuješ holky dalším zájemcům, je to tak?

– Je nás několik, to je pravda, ale je to všecko jen kvůli tomu zrušenému harému, chápete? Svým způsobem tak prokazuji služby.

– Já jsem vrchní strážce pokladu a žádný obchodník si na hyksóském území nemůže otevřít živnost, aniž bych o tom věděl. Podvádět stát je těžký prohřešek.

– Zaplatím pokutu, pane!

– Chci vědět, jak jsi to zorganizoval, a dozvědět se rozmístění všech nevěstinců v Avarisu.

Důstojník poskytl podrobné informace.

Nadšený Chamudí si tuto síť prostitutek vezme do své správy. Budou mu z ní plynout slušné zisky.

– Spolupracoval jsi bezvadně a zasloužíš proto odměnu.

– Už… už mě nepodezíráte?

– Vůbec ne, protože fakta jsou prokázána. Pojď se mnou.

Důstojník této odpovědi dost dobře nerozuměl, ale bez váhání Chamudího následoval.

U východu z kasáren se k nim připojila paní Aberia a hyksóští vojáci, usvědčení z přátelství s Jannasem.

– Ty nejsi jen podezřelý, prohlásil Chamudí, ale provinil ses velezradou, a jsi tedy odsouzen k deportaci do tábora. Šťastnou cestu.

Muž se pokusil utéct, ale Aberia jej popadla za vlasy, až vykřikl bolestí, mrštila jím o zem a zlomila mu nohu.

– Máš ještě jednu, takže můžeš chodit. A ať tě ani nenapadne zůstávat pozadu.

Za poslední měsíc to byla už třetí návštěva policie v přístavním arzenálu. Bylo zatčeno padesát členů personálu a nikdo nevěděl, co se s nimi stalo.

Arek, statný mladý muž, jehož otec byl Kavkazan a matka Egypťanka, měl na starosti údržbu kol bojových vozů. Byl svědkem toho, jak jeho staršího bratra zařadili do konvoje spolu s dalšími muži, ženami a dětmi, obviněnými ze spolupráce s admirálem Jannasem. Říkalo se, že ti, kdo tento pochod smrti přežijí, budou nacpáni do jednoho z koncentračních táborů, z něhož se už nikdo nedostane živý.

Arek byl přesvědčen, že císařovo šílenství je den ze dne vražednější, a zapojil se proto do odboje. Jednomu dodavateli opánků, docházejícímu občas do Memfidy a zásobujícímu hyksóskou armádu, předal všechny své informace a podařilo se mu kontaktovat Egypťany.

I když se Arek cítil velmi osamělým, měl jednu jistotu: podle obchodníka se sandály není královna Ahotep jenom přeludem. Vybudovala armádu, kterou se Hyksósům dosud nepodařilo rozdrtit. Díky ní Egypt jednoho dne zvítězí nad temnotami, které jej dusí.

Kromě té trochy informací, které mladý muž mohl předávat dodavateli sandálů, věnoval se tajné a nebezpečné činnosti: sabotoval opravy kol bojových vozů. Nařízl loukotě i obvod kola a svou sabotáž zamaskoval silnou vrstvou laku. Jakmile se vozy rozjedou velkou rychlostí, nevyhnutelně dojde k nehodě.

Náhle se ozvaly rychlé kroky a výkřiky.

– Policie! upozornil Areka jeho kolega.

– Zůstaňte, kde jste, a nepokoušejte se utéct, zahřměl hlas paní Aberie, doprovázené stovkou policajtů.

Zaměstnanci arzenálu ztuhli.

Policisté je ranami holí nahnali do jednoho hloučku.

U Aberiiných nohou ležel zkrvavený skladník s ošklivě zejícími ranami.

– Tento zločinec komplotovat s Jannasem, oznámila. Určitě má mezi vámi spojence. Jestli ho okamžitě neudá, dám popravit všechny členy jeho rodiny.

Aberia přinutila nešťastníka, aby se postavil.

– Ale vždyť má vypíchnuté oči! vykřikl zděšeně jeden z dělníků.

Policista drzého chlapa skolil a odtáhl jeho tělo z arzenálu, zatímco se skladník blížil potácivým krokem ke svým kolegům.

– Přísahám… Nemám žádného komplice!

– Dotkni se viníka a tvá rodina bude ušetřena, slíbila Aberia, jež všechny jeho příbuzné už dávno poslala do tábora v Tžaru.

Slepec natáhl ruku.

Jeho prsty se dotkly Arekova obličeje. Mladík zatajil dech.

Ruka umírajícího se křečovitě zkroutila a zachytila se ramene Syřana, stojícího vedle. Ten vykřikl hrůzou.
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V týž den se přihodily dvě šťastné události: Nefertari přivedla na svět syna, jenž dostal jméno Amose, aby dynastie boha Luny mohla pokračovat v osvobozenecké válce, a guvernér Emheb oznámil královně Ahotep, že první regiment egyptského vozatajstva je připraven k boji.

Faraon Amose trénoval s Vousáčem a Afgháncem, aby i on tuto novou zbraň dokonale zvládl. Byl vytrvalý a odhodlaný a již nyní se vyrovnal svým instruktorům. Poslední zkušební jízdy v poušti jej plně uspokojily.

Ahotep kolébala děťátko, jež matka bude kojit po tři měsíce, než je přenechá kojné.

– Veličenstvo, obrátila se Nefertari na královnu, prokažte mi tu čest a přidělte mému synu tajné jméno, které ponese, ukáže-li se ho hoden.

– Kéž by byl zakladatelem nové dynastie, jež bude svědkem spojení Obou zemí pod vládou bohyně Maat! Ať tedy jeho tajné jméno, naplnění jeho bytosti, je Amon-hotep, „Mír je s Amonem“.

Královna už neměla čas laskat dál svého vnoučka, protože právě přiletěl z Memfidy Filú a čekal na ni na okenním parapetu.

Zprávy, jež přinesl, byly důvodem k okamžitému svolání generálního štábu.

– Nyní máme k dispozici pramen informací přímo v Avarisu, oznámila královna. Dostávají se k memfidským odbojářům a ti je předávají nám.

– Nejde spíš o dezinformace? zapochyboval kancléř Neshi. Dávejme si pozor, abychom nebyli zataženi do léčky!

– Toto upozornění bylo na místě, uznala královna, ale přikláním se k tomu, abychom těm zprávám věřili: potvrzují smrt admirála Jannase, jmenování vrchního strážce pokladu do čela hyksóské armády a ovzduší teroru, které vládne v Avarisu. Jannasovi stoupenci jsou pronásledováni, zavíráni a popravováni.

– Má Chamudí v úmyslu na nás zaútočit? zeptal se guvernér Emheb.

– Náš informátor hovoří jen o strašlivých čistkách, které se nevyhýbají ani vysokým hodnostářům.

– Člověk by přísahal, že se okupanti stahují, poznamenal správce Qaris, a že jejich barbarství je teď rozežírá zevnitř.

– Není to nové znamení osudu? nadhodil Heray. Možná nadešel čas zahájit ofenzivu!

Vousáč a Afghánec přikývli.

– Má někdo jiný názor? zeptala se Ahotep.

Každý si uvědomoval závažnost okamžiku.

– Takže faraonava válečná rada je jednomyslná, uzavřela královna.

– Připravme se k odchodu z Théb, rozhodl Amose.

Krásná a odpočatá Nefertari byla naplněna zároveň obrovským štěstím a úzkostí ze stupňování války. Procházela se s Ahotep v palácové zahradě.

– Takže budeš zodpovídat za naše hlavní město už zase sama, Nefertari. Ten střet bude strašlivý a nikdo nedokáže předpovědět jeho výsledek. Amose bude bojovat v první linii stejně jako kdysi jeho otec a bratr, aby svým příkladem uchoval soudržnost našich mužů a zahnal jejich strach. Protože budeme čelit temnotám, ani já, ani můj syn se z fronty možná už nevrátíme. Proto musím přistoupit k opatřením, která se týkají přímo tebe.

Velká manželka královská neřekla nic. Musí pohlížet na realitu se stejnou jasnozřivostí jako Ahotep.

– Já téměř ani neměla čas být mladá, Nefertari, a doufám, že tvůj případ to nebude. Jestli se však osud ukáže jako nemilosrdný, nesmíš si dovolit žádnou slabost.

Obě ženy odjely z paláce do karnackého chrámu, kde je už očekával faraon Amose a velekněz Džehuty.

Navzdory vážnosti okamžiku se tato projížďka nebývalou rychlostí Nefertari velmi líbila.

Po očistných obřadech se čtveřice odebrala na otevřené nádvoří a vstoupila do kaple, kde se kdysi konala faraonova korunovace.

Překvapená Nefertari zde objevila zvláštní stélu. Amose ji seznámil s jejím obsahem.

– Na žádost královny Ahotep uděluji velké manželce královské Nefertari titul Boží manželka a funkci druhého Amonova služebníka. Bude spolu s veleknězem řídit karnacký chrám. K tomuto účelu dostane zlato, stříbro, oděvy, nádoby s mastmi, pole a služebnictvo. Nechť tato instituce vytrvá a prospívá, nechť oblažuje Amonovu duši a udržuje jeho blahosklonnost vůči zemi milované bohy.

Nefertari se poklonila před králem.

– Oblékl jsi mě, když jsem neměla nic, učinil jsi mě bohatou, když jsem byla chudá. To bohatství náleží chrámu, je ve službách tvořivé síly, jež mu dává život.

Ahotep objala novou Boží manželku, která se postaví na její místo, jestliže ona padne pod hyksóskými údery.

Nazítří brzy z rána se Ahotep ve společnosti faraona, jeho manželky a několika členů královské gardy přepravila přes Nil, aby se vyhnula dennímu vedru. Bojové vozy byly vyzkoušeny na pouštních stezkách a znovu prokázaly svou snadnou ovladatelnost a stabilitu.

Ahotep stanula na prahu údolí, sevřeného kopci.

– Opravdovým bohatstvím Egypta jsou stavitelé, kteří jej vytvořili. Zatímco se já a můj syn utkáme s Hyksósy, ty, AhmesNefertari, zde založíš vesnici řemeslníků a umělců, nazvanou Místo pravdy. Budou tu pracovat tajně, daleko ode všech očí a uší, a vyrábět rituální předměty, které nám chybí. V nich se ztělesní Maat, morální velikost díla. Shromáždi všechny, jež považuješ za hodné takového úkolu, podrob je zkoušce, zasvěť je podle starých rituálů a neoblomně dbej na kvalitu jejich životních podmínek. Tvým pomocníkem bude nejstarší thébský zlatník. Zde je obětina, kterou zhotovil pro faraona.

Královna zavěsila na Amoseho hrdlo zlatý pektorál, zdobený karneolem, lazuritem a tyrkysem. Tyto kameny zpodobňovaly krále stojícího v bárce mezi bohy Amonem a Re. Každý z nich držel nádobu, z níž na faraona tryskala božská energie a umožňovala mu plnit jeho funkci.

– A nyní můžeme vyplout do Kamesova přístavu, prohlásila královna.

Vstříc královně kráčel rychlým krokem správce Qaris.

– Veličenstvo, ten člověk přišel asi před hodinou. Myslel jsem, že bude dobré, když mu v paláci přidělím pokoj, samozřejmě střežený. Přinesl jsem mu víno a zaječí ragú a on chce ještě!

– O kom to mluvíš?

– O tom Kréťanovi! On se vrátil!

Linas se nezměnil.

– Měl jste dobru plavbu, veliteli?

– Vyčerpávající, Veličenstvo. Moře bylo vrtošivé, větry špatné. Kdybych nebyl dobrým námořníkem, utopil bych se. A to by byla velká škoda. Pro mne i pro vás.

– Znamená to, že přinášíš dobré zprávy?

– Dovolte mi, abych vám předal dva dary: tuto válečnou sekyru zdobenou supy a tento kord, na němž je možno vidět lva, jak se vrhá na svou kořist. Hruška má tvar býčí hlavy, symbolu našeho krále Minose Velikého.

– Je naživu?

– Vrátil se z jeskyně a přinesl odpověď. Vůči lidem, kteří se v jeho nepřítomnosti snažili zmocnit trůnu, neprojevil žádnou shovívavost. Přeje vám sílu lva a magii supů, abyste zvítězila nad vašimi nepřáteli Hyksósy.

– Mám tomu rozumět tak, že nejsou našimi společnými nepřáteli?

– Kamkoliv Kréťané doplují, všude budou rozhlašovat, že královna svobody vyhlásila císaři válku a on není schopen ji porazit. Kréta vás uznává jako svou panovnici odloučeného území, staví se pod vaši ochranu a Hyksósům už nebude poskytovat žádnou pomoc ani tributy.
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Byl poslední.

Poslední vysoký důstojník, který bojoval po Jannasově boku ve všech provinciích říše. Tento viceadmirál byl ve svých sedmapadesáti letech zahrnut vyznamenáními, ale žil jen se dvěma sluhy vcelku skromně ve svém služebním domku.

Všichni jeho přátelé ve zbrani byli popraveni nebo deportováni do koncentračních táborů, o jejichž existenci se dozvěděl teprve nedávno.

Byl otřesen a zavřel se doma, aby se zpil do němoty.

Takže vrchní strážce pokladu poslal loajální hyksóské válečníky zemřít do koncentračních táborů!

Proč císař nezarazí řádění toho duševně chorého člověka, vedeného výlučně hamižností?

Když na viceadmirála zřejmě vzhledem k jeho věku zapomněli, neměl by se pokusit Jannase a své kamarády v boji pomstít? Požádá Chamudího o audienci pod záminkou, že chce někoho udat, a jakmile bude mít to monstrum před sebou, zabije ho.

I když byl jeho plán jednoduchý, měl šanci na úspěch.

Viceadmirál zavolal služebnou, aby mu přinesla víno.

Protože se žena neozvala, vyšel na chodbu a tam na podlaze objevil služku s vyhřezlým jazykem a vedle ní jejího manžela, rovněž uškrceného.

Ze stínu vystoupila paní Aberia.

– Já jsem na tebe nezapomněla, admirále.

Starý císař trávil většinu času ve své tajné místnosti v lůně citadely, kde vládl chlad a příšeří.

Tam také každého rána přicházel Chamudí, aby mu podával hlášení a předkládal seznam jmenování.

– Zlikvidoval jsi všechny Jannasovy přívržence?

– Čistka je na nejlepší cestě. Veličenstvo. Nepřestáváme ty zrádce pronásledovat.

– To je dobře, Chamudí. Hlavně nepolevuj. Když si představím, že se ten Jannas odvážil požádat o plnou moc! Zapomněl, že je mi povinován naprostou poslušností jako kterýkoliv jiný Hyksós!

– Díky paní Aberii pochytáme i spiklence, kteří si myslí, že jsou mimo nebezpečí.

– Výborně, Chamudí. Vyčistit a deportovat, to jsou naše priority. Teprve až budou v Avarisu a v deltě už jenom věrní Apophisovi služebníci, bude nastolen pořádek.

– Mám vcelku potěšující zprávy z Memfidy. Vaše taktika se tam ukazuje jako nejlepší. Podle velitele, který město obléhá, jsou Memfiďané už na konci sil. Ptá se vás, má-li zahájit útok.

– Jen ať je nechá dále trouchnivět. Chci, aby ti rebelové chcípli ve svém bahně. Potom to město zapálíme. Nechat uhnít, Chamudí, to je skutečný zákona života.

– Také zprávy z Asie jsou docela uspokojivé. Jak jste přikázal, masakruje naše armáda civilisty a rebely a dobývá jednu vesnici za druhou. V horách to obsazování probíhá pomaleji, ale je trvalé. Brzy nebude v Anatolii živé duše a Chetité budou zlikvidováni.

– Jannas se mýlil, když požadoval globální útok. Kdyby skončil úspěchem, byli by naši vojáci bez práce. Je dobré, že se bijí a že zabíjejí.

– Zbývá Ahotep. Veličenstvo. Očividně nepomýšlí na to, aby se vzdala, a to je nejspíš také důvod, proč je náš špion němý.

– Není němý, Chamudí. Tady je jeho poslední zpráva: „Ať se stane cokoliv, svůj úkol splním.“

Náhle se císařův skřípavý hlas stal ještě pronikavějším a zbarvil se nenávistí, jaké byl schopen jen on.

– Ahotep se blíží, cítím to. Přichází k nám, protože se cítí schopná nás porazit. Všechna neštěstí, která ji už postihla, ji nestačí zarazit. Ale pozná ještě větší zoufalství a utrpení! Jen pojď, Ahotep, pojď, už na tebe čekám!

– Informace z Elefantiny, hlásil správce Qaris. Záplavy budou skvělé: asi šestnáct loktů (8,32 m – pozn. autora).

To byl pro Ahotep poslední, ale nikoliv nejméně důležitý signál k vyplutí. Egyptská flotila nových válečných lodí využije silného proudu a dorazí rychle do Kamesova přístavu, kde se spojí s hlavní částí armády.

Bojová síla pak s přispěním Nilu vyrazí směrem k hyksóskému území.

Královna sledovala s pohnutím Qarisovu maketu.

– To je naše první státní tajemství, vzpomínala. Byla jsem blouznivá mladá dívka a ty moudrý a rozvážný správce malého zchátralého paláce. Sbíral jsi informace o nepříteli a přesvědčoval sám sebe, že ještě existuje pár rebelů. Ukázal jsi mi svou maketu, na níž bylo jediným svobodným územím město Amonovo.

– Mělo vás to odradit, Veličenstvo, ale tato skutečnost naopak zvýšila vaše odhodlání! Díky vám jsme žili důstojně a s nadějí v srdci.

Ahotep si vzpomněla na svého manžela Seqena, staršího syna Kamese a matku Teti. Nebyly to pro ni jen stíny, ale stále žijící spojenci, bojující po jejím boku.

– Moje maketa se velmi změnila, Veličenstvo, poznamenal Qaris. Osvobodila jste celý jih a část Středního Egypta.

– Víš stejně jako já, že to nestačí. Příští bitva bude rozhodující.

– Teď máte válečné vozy a koně!

– Ale ne dost, Qarisi. A v boji na rovném terénu, armáda proti armádě, nemáme žádné zkušenosti.

– Nevzdávejte to, Veličenstvo. I kdybyste byla poražena, i kdyby byly Théby zničeny a my všichni jsme zemřeli, zůstane pravda na vaší straně. Faraon musí vládnout Oběma zemím, ctít spojení Horního a Dolního Egypta. Bez této harmonie, bez bratrského spojení Sutecha a Hora, není štěstí možné.

Správce se takovým způsobem vyjadřoval jen zřídka. Jeho slova rozptýlila poslední Ahotepino váhání.

V paláci a na thébských nábřežích bylo živo. Qaris dohlížel s překvapující energií vzhledem ke svému věku, aby se na nic nezapomnělo a bylo zajištěno pohodlí královny Ahotep a faraona Amoseho. Kontroloval všechno, kvalitou ložního prádla počínaje a břity na holení konče.

Pokud jde o kancléře Neshiho, nedůvěřoval plně žádnému ze svých pomocníků. Někteří lidé mu pro jeho vysokou inteligenci přezdívali „Hvězda Obou zemí“, on se však o svou reputaci příliš nestaral a soustředil se výhradně na přípravy k vyplutí. Prohlížel každý štít, každé kopí, každý meč, nezapomínal na zásoby moringových lusků, které se dávaly do pitné vody, aby ji čistily. A nesměla chybět ani jediná rohož, jediná suknice. Felina a její pomocnice uložily léky a masti.

Faraon Amose a velká manželka královská Nefertari, vzdáleni od všeho shonu, pozorovali zvyšující se hladinu Nilu a její narůžovělý odstín. Amose nejdřív dlouze objal svého syna a pak zavedl svou manželku k řece, aby si ve stínu tamaryšků dopřáli posledních okamžiků intimity. Potom se faraon vrhne do dobrodružství, z něhož pravděpodobně nevyjde živý.

Nedaleko odtud se ukrýval v papyrovém houští hyksóský špion a zamýšlel této příležitosti využít. Král nebyl ozbrojen a jeho garda se držela ve značné vzdálenosti, aby nevyrušovala.

Když se špion proplíží podél břehu a velmi rychle udeří, nikdo jej nespatří.

Jako vždy úzkostlivě pečlivý, promýšlel každé gesto, které bude muset udělat, aby svým obětem nedal možnost vyvolat poplach. Nejmenší chybička by mu byla osudná.

Znovu váhavě zkoumal okolí a znovu jej jeho opatrnost zachránila před katastrofou.

Jeden dobře ukrytý voják, ostražitější a nebezpečnější než všichni ostatní, jej přiměl k tomu, aby se svého plánu prozatím vzdal: pod tamaryškem ležel mladý Šibal a ostřížím okem střežil královský pár.
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– Souhvězdí Orionu stoupá, Usire se znovu rodí ve světle, prohlásil velekněz Džehuty.

Dvacet nových válečných lodí, mezi nimi „Zář v Memfidě“, „Obětina“ a „Bojovný býk“, zvedlo kotvy a následovalo „Seveřana“, budícího největší zvědavost, protože přepravoval koně. Všechna plavidla vztyčila vlajku s Ahotepinými barvami, kotouč úplňku, trůnící ve své bárce.

Královna stála na přídi Seveřana a třímala v ruce zlaté žezlo se Sutechovou hlavou. Faraon měl na hlavě bílou korunu Horního Egypta a kožený krunýř. Když pak pozvedl Amonův meč, zanotovali karnačtí kněží hymnus na jeho počest:

Když se objeví, podobá se faraon bohu Luně mezi hvězdami. Nechť je jeho ruka dokonalá ve vládě, šťastné ať jsou jeho kroky, pevná chůze, čilé opánky, neb on jest posvátným symbolem, v němž spočívá božské světlo.

Amose svěřil meč královně Ahotep a chopil se kormidelní páky přivezené z Elefantiny. Flotila zamířila v rychlém proudu ke Kamesovu přístavu.

– Už jsme na místě, oznámil guvernér Emheb.

Koně byli přepravováni v prostorných kójích, částečně odkrytých, a během cesty neprojevovali žádnou nervozitu. V Kamesově přístavu si konečně mohli trochu uvolnit svaly. Admirál Luna a Abanův syn Ahmes je podezíravě pozorovali.

– Jste si jisti, že je zvládnete? zeptal se admirál Vousáče a Afghánce.

– Díky poctivému tréninku nebudou žádné problémy, ujistil jej Vousáč.

Luna se chtěl podívat na vozy, pevně přivázané na nákladním člunu a hlídané lučištníky.

– Budou stejně dobré jako ty hyksóské?

– Nepochybně ještě lepší, soudil Afghánec. Guvernér Emheb ten model, který jsme získali, značně vylepšil.

Zastávka trvala jen krátce, protože nebylo radno nechat nilskou hladinu vystoupit příliš vysoko.

Když už se všichni chystali k vyplutí, zvedl se podivný vítr. Ledové větrné víry připomínaly Severák.

– Zdá se, že nám to velmi zkomplikuje další cestu, povzdechl si admirál Luna.

– Za tím je opět císař, byla přesvědčena Ahotep. Pokouší se nás zbrzdit, a tak rozpoutal zlý dech umírajícího roku (nový rok začínal se záplavami, přibližně počátkem července – pozn. autora). Vzývejme Amona, pána větrů, a ochraňme své lodi.

Na každou palubu byly položeny desítky obětních váčků, obsahujících kadidlová zrna, drcený leštěnec, datle a chléb. Potom Ahotep pozvedla ke stále hrozivější obloze žezlo, aby přivolala Sutechovu přízeň.

Vítr opadl, mraky se rozešly.

Amose dal osvobozenecké armádě znamení, aby vyplula na sever.

Thébští vojáci, kteří se zúčastnili výpadu proti Avarisu pod velením faraona Kamese, objevovali s pohnutím krajinu, jež se jim vryla do paměti. Ostatní se pohybovali jako v neznámém světě, a přesto to byla země jejich předků.

Díky silnému proudu postupovala flotila rychle. Ahotep očekávala každou chvíli nepřátelský útok, ale zónu mezi frontou a předměstím Memfidy císař opustil. Byly zde jen milice, které terorizovaly vesnické obyvatelstvo, kradly valnou část úrody a posílaly ji do Avarisu.

– Veličenstvo, obrátil se na královnu guvernér Emheb, nemůžeme ty chudáky opustit, jinak je policajti pozabíjejí.

Přerušit postup flotily by byla chyba. Královna proto svěřila Filúovi vzkaz: tři poslední plavidla se zastaví a jejich vojáci osvobodí okolní vesnice. Až budou Hyksósi zlikvidováni, dostanou vesničané zbraně a pod velením jednoho thébského důstojníka rozšíří revoltu po celém Středním Egyptě.

Kancléř Neshi znovu zkontroloval výzbroj: krátké a zahnuté meče, podobné těm hyksóským pro boj muže proti muži, kopí s bronzovými hroty, lehké a průbojné kordy, palice, dobře ovladatelné sekyry, luky různých velikostí, dřevěné štíty zpevněné bronzem, kyrysy a přílby. Tento vojenský materiál byl kvalitnější než dříve, bude však stejně dobrý jako zbraně protivníka?

Jak se přibližovali k cíli, kde osvobozenecká armáda podstoupí rozhodující zkoušku, stahovala se všem hrdla. I ti, pro něž prudké zápasy nebyly ničím neobvyklým, jako například guvernér Emheb a Abanův syn Ahmes, si uvědomovali, že ten, který je teď čeká, bude jiný:

Jestliže budou poraženi, Egypt zemře.

Hyksóský velitel pověřený obléháním Memfidy měl náladu pod psa. Vedro ji ještě zhoršovalo, a navíc byl nucen vzhledem k stoupající vodě přesunout svá postavení. Brzy se Nil vyleje z břehů a promění Egypt v obrovské jezero.

Velitel už dal vystěhovat několik stájí. Koně čekali v ohradách na přepravu na sever. Zbýval už jediný oddíl vozatajstva, schopný boje, a brzy se i ten přepraví za ostatními do bezpečí leontopolské pevnosti nedaleko posvátného města Heliopole.

– Důstojník ženistů hlásí příchod, veliteli.

– Co je zas?

Muž byl rozrušen.

– Mohli bychom využít záplavy k tomu, abychom skoncovali s Memfidou. Postavme naše lučištníky na pontony, které řeka vyzvedne až k hornímu okraji hradeb, a oni pak ty rebely bez problémů postřílejí. Moji muži zboří část hradeb a vojáci se tou dírou dostanou do města.

– To je složitá operace… A je v rozporu s rozkazy, které jsem dostal.

– Já vím, veliteli, ale obléhaní jsou u konce sil! A císař vám přece nebude vyčítat, že jste se zmocnil Memfidy. Mí muži si přejí to obléhání ukončit vítězstvím, a to by vám mohlo vysloužit povýšení.

Vyplenit tu krysí díru a srovnat ji se zemí, konečně z tohoto nudného místa vypadnout a odnést si velké vítězství… Velitele to velmi svádělo. Novému vrchnímu veliteli Chamudímu vysvětlí, že se zoufalí Memfiďané dopustili osudné chyby a pokusili se hromadně odejít z města.

Byl vydán rozkaz seřadit lodě tak, aby v kanále, který byl nejblíže hradbám, vytvořily hráz. Potom se na vodu spustí pontony a další už zařídí řeka.

V příštích dnech bude zaplaven poslední pruh území, dosud přístupný válečným vozům. Proto teď byly shromážděny v jeho nejširší části, než budou naloděny na nákladní čluny a odvezeny do Leontopole.

Velitel svolal své podřízené a seznámil je se svými záměry.

Porada byla přerušena příchodem hlídky.

– Co znamená ta drzost, vojáku?

– Veliteli, jsou vidět vozy!

– Zešílel jsi?

– Ne, ujišťuji vás, že ne!

Takže Chamudí konečně posílá posily. Ale k čemu mu budou v období záplav? Velitel popuzeně vyšel ze stanu, aby přivítal důstojníka tohoto zbytečného regimentu.

Hlídka však zapomněla poznamenat, že vozy nepřijíždějí ze severu, ale z jihu.

Velitel ztuhl jako sloup a stal se prvním mrtvým v bitvě o Memfidu: Vousáčův šíp, vystřelený z válečného vozu řízeného Afgháncem, se zabodl do Hyksósova čela.
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Lepší podmínky boje si Egypťané nemohli představit ani ve snu. Koně shromážděni na jedné straně, vozy na straně opačné, lodi zaklíněné v kanálu a neschopné manévrovat, hyksóští vojáci zabývající se úklidem… Regiment egyptského vozatajstva okamžitě využil situaci a jeho obratní lučištníci pozabíjeli mnoho Hyksósů.

Tento průlom usnadnil úkol Emhebovým pěšákům, zatímco námořníci admirála Luny a Abanova syna Ahmese vzali útokem nepřátelské lodě. Císařovi muži podlehli okamžiku překvapení a marně se snažili zorganizovat: jednotlivé útvary jejich oddílů byly navzájem příliš izolovány.

V nejprudší řeži, když faraon sekal Amonovým ohnivým mečem, vyšli memfidští povstalci z města a poskytli Thébanům vydatnou pomoc.

Hyksósi pochopili, že nikdo z nich nevyjde z bitvy živý, a rozhodli se prodat svou kůži co nejdráž. Egypťané vložili do boje všechno své nadšení a neváhali položit za vítězství své životy.

– Memfis je osvobozena, oznámil faraon Amose svým oddílům, a kromě toho jsme se zmocnili značného množství vozů a koní! Než však svůj úspěch oslavíme, věnujme myšlenku našim mrtvým, všem, kdo za Egypt položili život.

Při pohledu na desítky mrtvol ležících na zemi nebo plujících v kanále se Ahotep cítila stejně zoufalá, jako kdyby osvobozenecká armáda utrpěla porážku.

Válka byla nejhorší zvrhlostí lidstva, ale jaký jiný způsob použít k rozdrcení císaře temnot?

Aby se vymanila s chmurných myšlenek, pokusila se zjistit, jestli přežili všichni její blízcí. Ukázalo se, že jedině admirál Luna měl zraněnou paži. Ošetřila jej Felina, která nevěděla, kam skočit dřív. Admirál si nedopřál ani chvilky oddechu a snažil se zjistit přesný rozsah svých ztrát.

Guvernér Emheb shromáždil nejméně vyčerpané vojáky a válečné vozy a vytvořil z nich první bojovou linii severně od Théb. Obával se protiútoku hyksóských rezervních oddílů. Kdyby k němu došlo, proměnilo by se vítězství v katastrofu.

Vousáč, Afghánec, jejich vojáci a koně nabyli nových sil. I oni věděli, že by hyksóský nápor nebyli s to zastavit.

Nadešel večer. Nad memfiskou planinou panovalo stísněné ticho.

– To místo se dá hájit jen velmi obtížně, soudila Ahotep.

– Bílá memfidská hradba bude vzácným spojencem, mínil kancléř Neshi. Přemístěme vozy a koně do bezpečí starého města.

– Uděláme to. A nepůjdeme spát, dokud ten úkol nedokončíme.

Egypťané upevnili své nové pozice na hranici území, jež Hyksósi považovali za své.

Tato chvíle oddechu bude krátká. Každý už myslel na konečný cíl, tak blízký a zároveň tak nedobytný: Avaris, hlavní město Hyksósů.

Tato bitva musí být bezpodmínečně vítězná. V případě porážky by byly všechny dosavadní oběti zbytečné.

– Naši muži jsou připraveni, oznámil faraon královně. Jsou mrtví strachem, ale přesto jsou připraveni na to Apophisovo doupě zaútočit. Uvědomují si, jak je jejich úkol těžký, ale nikdo před ním necouvne.

– Táhnout teď na Avaris by bylo šílenství, prohlásila královna.

– Matko… Přece to nemůžeme vzdát!

– Kdo tady mluví o nějakém vzdávání se? Jestliže císař neposlal do Memfidy posily, pak je to proto, že doufá, že se necháme polapit do pasti. Ne, Amose, ještě nejsme připraveni.

– Ale musíme přece táhnout do delty!

– Jistě, ale kdy to bude, o tom rozhodneme my. Po útoku tvého bratra na Avaris je jisté, že Hyksósi posílili obranná postavení, aby ofenzivu vedenou od řeky bezpečně odrazili. A pokud jde o naše vozatajstvo, to ještě není dost silné. Předělejme a odlehčeme zabavené hyksóské vozy a vycvičme další vozataje. A kromě toho nezapomeň, že císaře neporazíme pouze materiálními zbraněmi. Musíme proto, ty a já, odjet do Sakkáry, aby tam byla potvrzena tvá královská moc.

Královna Ahotep a faraon Amose dorazili pod ostražitým dohledem mladého Šibala, nadšeného neočekávanou projížďkou na voze, do Sakkáry a okouzleně si prohlíželi obrovskou rozlohu, zasvěcenou předkům znovuzrozeným ve světle. O jejich přítomnosti svědčily pyramidy a věčné příbytky, jejich slova se přenášela pomocí hieroglyfů a architektonických forem.

Místu dominovala Džoserova stupňovitá pyramida, postavená mistrem stavitelem Imhotepem, jehož renomé překročilo hranici času. Bylo to opravdové schodiště k nebesům, dovolující faraonově duši spojit se s hvězdami a pak znovu sestoupit na zem a ztělesnit zde nebeskou harmonii.

Stupňovitá pyramida trůnila uprostřed rozlehlého rituálního prostoru, ohrazeného zdí. Král a jeho matka zjistili, že do něj existuje jen jediný vchod. Kamenná brána se zdála být věčně otevřená.

– To je zvláštní, poznamenal Amose. Proč Hyksósi tu svatyni nerozbořili? Přece vědí, že královská duše se zde regeneruje v mysteriu, kde ji lidské oko nemůže spatřit.

– Jsem téhož názoru, přisvědčila královna, ale císař tu narazil na takovou sílu, proti níž byla jeho magie bezmocná.

Faraon chtěl vkročit do úzkého vchodu, ale Ahotep jej zadržela.

– Apophis se určitě ještě nevzdal. Jestli ten monument nechal neporušený, pak přišel na způsob, jak zablokovat jeho vyzařování.

– Znamená to, že uzavřel obrazující energii uvnitř?

– Přesně to si myslím. Císař musel ten vchod očarovat, aby jej učinil nepřístupným. To znamená, že žádný faraon už nebude moci čerpat sílu z odkazu svých předků.

Královna se pohroužila do myšlenek a vzývala svého manžela Seqena a syna Kamese.

– Musíme to zlé kouzlo zlomit, řekla Amosemu. Postarám se o to, protože myslím, že znám jméno té brány.

– Matko, vy…

– Co záleží na tom, jestli zemřu? Je na tobě, abys spojil bílou a červenou korunu!

Velmi zvolna se přibližovala k bráně.

Když došla k prahu, znehybnit ji ledový závan.

Potom se jí zdálo, že jednotlivé stupně žhnou a blíží se k ní, aby ji spálily.

Královna zůstala přibita k zemi.

– Bráno, znám tvé jméno! Nazýváš se „morální postoj je život“. Protože znám tvé jméno, otevři se.

Z krásného bílého kamene vyšlehlo intenzivní světlo a ledový dech zmizel.

Ahotep vyzvala Amoseho, aby ji následoval, a vstoupila spolu s ním do úzkého prostoru mezi dvěma robustními sloupy.

Mladý Šibal si lehl na práh do pozice Anubise a střežil bránu neviditelného.

Královna se nechala vést duchem Seqenovým a Kamesovým a cítila, že císařova černá magie není ještě úplně zlomena. Při východu z kolonády spatřila několik kober, tyčících se na vrcholu zdi. Nevymrští se z kamene, do něhož byly vytesány, a nevrhnou se na Amoseho?

– Vaším úkolem je otvírat faraonovi cestu a dštít oheň na jeho nepřátele! Zapomněly jste na ducha, jenž vás počal, a na ruku, která vás vytvořila? Znám vaše jméno, královští hadi: jste oheň prvopočátku!

Pohledy plazů a královny se navzájem vyzývaly, až kamenné výtvory nabyly nakonec svého posvátně strnulého vzhledu.

Ahotep byla zcela vyčerpaná, ale naplňoval ji klid. Konečně se mohla zahledět na velké otevřené nádvoří před stupňovitou pyramidou. Symbolizovalo celý Egypt, v němž byl její syn povolán vládnout.
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Apophis vykonával už pouze dvě činnosti.

Buď se těšil pohledem na utrpení odsouzenců, jež poslal do labyrintu nebo k býkovi, nebo se uzavíral ve své tajné komnatě v srdci citadely a rozsvěcoval tam lampu. V jejím podivně nazelenalém plameni sledoval scény, jež mohl spatřit jen on sám.

Netrpělivý vrchní strážce pokladu musel čekat dlouho, než se císaři uráčilo jej přijmout, aby mu mohl konečně sdělit nejnovější alarmující zprávy.

– Pane, rebelové se znovu zmocnili Memfidy! Náš regiment, který měl za úkol město obléhat, byl rozprášen.

– Já vím.

– Naše milice ve Středním Egyptě byly zničeny!

– Já vím.

– Pane, rozhodně si musíme přiznat, že Ahotep a její syn stojí v čele skutečné armády!

– Já vím, Chamudí. Královně se dokonce podařilo zlomit zlé kouzlo, které jsem seslal na Sakkáru. Nyní je Amose hodnověrný vojenský velitel.

– Co přikazujete, pane?

– Čekat. I když Ahotep ještě váhá, nakonec k nám přijde.

– Neměli bychom na ni zaútočit, ještě než se přiblíží k Avarisu?

– Jen to ne!

– Promiňte, že naléhám, pane, ale ty Egypťany už nelze brát na lehkou váhu!

Apophisův ledový pohled vrchního strážce pokladu přímo probodl.

– Opravdu si myslíš, že bych se mohl dopustit takové chyby? Ahotep je protivníkem mé velikosti, protože jsem ji nechal vyrůst. Je v ní síla, kterou musím zničit. Kdybych zasáhl dřív, nepřekročila by ta rebelka hranice Théb. Dnes si představuje, že je stejně silná jako já. Můj plamen mi říká, že její naděje na svobodný Egypt nikdy nebyla tak silná. A právě tato naděje zavede Egypťany do propasti. Uštědřím jim porážku, ze které se už nevzpamatují. A stane se to v Avarisu, pod mou citadelou. Jakmile tu už Ahotep nebude, nikdo z jejích krajanů se už neodváží zvednout proti mně zbraň.

Chamudí šílel vztekem, polámal nízký stolek a rozdupal ho.

– Utiš se, miláčku, uklidňovala jej jeho manželka Yima.

Vrchní velitel vyhodil zbytky stolku z okna.

– Císař je příliš starý, než aby byl ještě schopen vládnout, prohlásil se zaťatými zuby.

– Mlč, snažně tě prosím! Kdyby tě někdo slyšel…

– Slyšet mě můžeš jedině ty, Yimo. A ty nejsi žena, která zrazuje, je to tak?

Odbarvená blondýna zavrtěla hlavou.

– Samozřejmě že ne, lásko! A nezatajím ti ani svou nejskrytější myšlenku: Jannase ses zbavil, tak už neváhej!

Manželčin chladný tón Chamudího překvapil.

– Co tím chceš říct?

– To víš stejně dobře jako já.

Memfis se vracela k životu.

Ti, kdo přežili, si pomalu zvykali, že se už nemusí obávat hyksóského útoku, že mohou bez obav vyjít z města, najíst se dosyta a hovořit o budoucnosti. S pomocí vojáků, kněží a kameníků dávali do pořádku nejméně poškozené chrámy.

Vojáci osvobozenecké armády byli rádi, že nemusí okamžitě táhnout na Avaris, a pokojně čekali na rozhodnutí válečné rady, jež zasedala v paláci, z valné části devastovaném.

– Královská moc byla v Sakkáře potvrzena, oznámila královna Ahotep členům generálního štábu. Číhá však na nás nebezpečí: nemáme posvátné heka. Bez této magické síly, jež nám už pomohla překonat tolik překážek, nemáme šanci nad Hyksósy v deltě zvítězit. Musíme proto vzít heka tam, kde vyzařuje ve své nejčistší formě, to znamená v posvátném městě Heliopoli.

– Podle informací, které máme od memfidských povstalců, je Heliopolis bohužel mimo náš dosah, poznamenal kancléř Neshi.

– Z jakého důvodu?

– Protože je na území, které kontroluje leontopoliská pevnost, a ta je v deltě po Avarisu největší.

– Opevnění dokážeme zbořit, připomněla Ahotep.

– Tohle je jiné, Veličenstvo: tlusté zdi vysoké deset metrů a brány tak pevné, že je neprorazí žádné beranidlo.

– Heliopolské monumenty jsou nedotčeny?

– Císař zapsal své jméno na listy posvátného stromu, řekl memfidský starosta. Tak se zařadil mezi faraony. Proto Atumova svatyně ještě stojí, je ovšem střežena Hyksósy.

– Ten strom činí Apophise jistým způsobem nesmrtelným, povzdechl si Neshi. A kromě toho císař zřejmě zničil pramen heka.

– Než si začneme zoufat, napřed si to sami ověřme, doporučila královna.

Po návratu z průzkumné mise na Bělouši a na Šedákovi byli Vousáč a Afghánec plní pochybností. Leontopolis byla postavena na vyvýšeni ně mimo dosah záplav a zdála se být nedobytná. Kanál, který ji spojoval s Heliopoli, byl zablokován válečnými loděmi.

– Naši potápěči jim způsobili takové škody, že nakonec klesnou ke dnu, soudil Vousáč.

– Ze strany hyksóských pěšáků v Heliopoli nejsou žádné problémy, připojil Afghánec. Naše vozatajstvo je zvládne.

– Z pevnosti tam přijdou posily, namítl guvernér Emheb. Císař bude upozorněn, na Heliopolis vytáhnou tisíce Hyksósů a rozdrtí nás! Bez předchozího dobytí toho opevnění nemůžeme nic dělat.

– Právě proto se musí dát do práce naši tesaři, prohlásila Ahotep. Proč hledat potřebnou zbraň jinde než v naší vlastní tradici?

Velitel pevnosti v Leontopoli se dozvěděl o znovudobytí Memfidy egyptskou osvobozeneckou armádou, ale jeho hlavní starostí bylo zásobování. Bylo nutno krmit mnoho koní a navíc sem byly umístěny dva obtížně zvládnutelné regimenty vozatajstva. Naštěstí začaly opadávat záplavy a jeho nepříjemní hosté za pár dní odejdou.

– Veliteli, hlásila hlídka, na obzoru nepřátelské lodě!

Překvapený velitel vylezl na nejvyšší strážní věž.

K přístavišti pevnosti skutečně mířily desítky lodí pod vlajkou královny svobody!

Takže rebelové zneškodnili strážní plavidla, ale to jim nebude k ničemu. Uvíznou před vysokými pevnostními zdmi a stanou se snadným cílem pro hyksóské lučištníky. Potom se otevře hlavní brána a vozatajstvo zlikviduje případné uprchlíky.

Čest přinést císaři hlavu královny Ahotep tedy připadne veliteli Leontopole.
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Egyptské lodě se zastavily mimo dosah nepřátelských střel.

Elitní střelci osvobozenecké armády používali velké luky, které k údivu velitele pevnosti skolily značný počet Hyksósů na hradbách.

Zároveň se vylodili ženisté s obrovskými trámy. Kryti střelbou lučištníků se dostali bez větších potíží až k hlavní bráně.

Velitel se usmál.

Žádné beranidlo ji nedokáže prorazit.

Egypťané se však o to ani nepokusili! Svá břevna naopak zapřel jako obrovské závory, blokující Hyksósy uvnitř pevnosti!

Pak se objevili další vojáci, tentokrát vybaveni velmi dlouhými žebři, upevněnými na kolech! Lučištníci zesílili střelbu a umožnili tak svým kamarádům, aby žebře co nejrychleji přemístili a opřeli o hradby.

Zděšený velitel nařídil co největšímu počtu obránců, aby se soustředili na hradbách. Ochoz byl však úzký a mezitím útočníci už stáli na vrcholech svých pohyblivých žebřů.

Kolohnát, matrikulační číslo 1790, byl muž, který přežíval v šaruhenském táboře nejdéle. Při životě jej udržovala jen vůle po pomstě. Protože smrt jej stále ještě nechtěla, nechá Hyksósům krádež svých krav draze zaplatit.

Už několik týdnů přicházel do tábora jeden konvoj za druhým. Bylo v nich mnoho Egypťanů z delty, ale i nová kategorie odsouzených, s hrůzou objevujících život v koncentračním táboře: hyksóští vojáci!

Drželi se pohromadě a vyhýbali se pohledům žen, dětí a starců, kteří umírali hladem a snášeli kruté týrání. Stejně jako oni, i tito bývalí vojáci teď měli na kůži vypálené číslo.

Jednou v noci se ke Kolohnátovi, spícímu na prknech, chránících ho před bahnem, připlížil jeden bývalý důstojník původem z Kavkazu.

– 1790… Ty tu nejsi od včerejška, že ne? Jaké je tvé tajemství, které ti dovolilo přečkat to peklo?

– Nikdy se nesmířím s nespravedlivostí. Ty a tobě podobní jste mi ukradli mé krávy!

– Mně zase ukradli mou čest a smysl života.

– Proč jsi tady?

– Čistka. Já a mí kamarádi jsme věřili v budoucnost admirála Jannase. Císař jej dal zavraždit.

– O jednoho Hyksóse míň… Dobrá zpráva.

– Co se toho týče, jsou ještě lepší. Královna Ahotep osvobodila Memfidu a zmocnila se pevnosti Leontopole. Brzy zaútočí na Avaris.

Kolohnát měl pocit, že sní. Pak pochopil.

– Lžeš, abys mě mučil, že? Špinavče! Bavíš se tím, že mi vracíš naději!

– Nerozčiluj se, příteli! Je to holá pravda. Císař si přeje mou smrt, ale tvoje královna také. Mám jediné východisko: utéct odtud.

Kolohnát byl ohromen.

– Odtud nikdo utéct nemůže!

– S ostatními Hyksósy zabijeme stráže. Protože jsi mi sympatický, upozorňuji tě: buď půjdeš s námi, nebo v té díře shniješ.

Kolohnát rád uvěřil, že Kavkazan nelže.

Když se však Jannasovi stoupenci pokusili rozbít bránu šaruhenského tábora, nešel s nimi, protože byl přesvědčen, že se jim to nepodaří.

A měl pravdu.

Mrtvoly povstalců byly rozsekány na kousky a hozeny vepřům.

Díky dobytí Leontopole zdvojnásobilo egyptské vozatajstvo počty koní i vozů. Zbývalo ještě vozy odlehčit a vycvičit další vozataje a lučištníky.

Vojenští cvičitelé využili opadnutí vysoké vody, jež nechala za sebou rozsáhlou planinu, a dali se okamžitě do práce. Královna Ahotep a faraon zatím odjeli do konečně osvobozené Heliopole.

Starobylé město, zbavené svých ritualistů a řemeslníků, pracujících dříve v chrámových dílnách, se zdálo být navždy vyhaslé. Jak mohlo poskytnout heka, když bylo ochromeno dusivým klidem?

Mladý Šibal, všechny smysly ve střehu, šel před královnou a faraonem. Cesta vedla k velkému Atumovu chrámu, jehož brána byla zavřena. Obešli proto hradební zeď, až dospěli k malé, nahrubo zazděné brance očišťování. Jeden voják odstranil cihly.

Kroky Ahotep a jejího syna potom zamířily k obelisku s pozlaceným vrcholem. Tyčil se nad pahorkem prvopočátku, jenž při zrození vesmíru vystoupil z oceánu energie.

Pak spatřili posvátný heliopolský strom, perseu se silnými větvemi a kopinatými listy, na nichž byla zvěčněna jména faraónů.

Amose instinktivně zopakoval rituální pohyb svých předků, když poklekl na levou nohu a pravou natáhl dozadu. Potom předložil perseji Amonův meč, aby jej skrytý bůh prodchnul svou mocí.

Boží manželka si prohlížela listy. Překvapena prvním zjištěním, prohlédla všechny znovu.

Tentokrát už nebylo pochyb.

– Apophis lhal. Jeho jméno na slunečním stromě není! Persea odmítla uchovat památku na tohoto tyrana, heliopolské heka nebylo pošpiněno.

Ve chvíli, když Ahotep zapisovala rituální jména faraona Amoseho, proměnil se Amonův meč v paprsek tak intenzivního světla, že král musel zavřít oči.

– Postav se po mém boku, vyzvala jej matka.

Ahotep splnila úlohu bohyně Sechat, oživující slova bohů, Amose pak úlohu boha Thovta, přenášejícího jejich poselství. Rituální jména mladého faraona se rozzářila.

Ve svém srdci uslyšel Amose Atumův hlas, nerozlučné sepětí bytí a nebytí, celost předcházející času a prostoru, surovinu, z níž vše pochází. Bylo obnoveno pouto s jeho předchůdci a jejich ochranitelská magie prostoupila jeho dech.

– Naše práce ještě neskončila, prohlásila Ahotep. Tento chrám ještě nevysílá vibrace, jak by se patřilo.

Poohlédla se po okolí a nakonec vešla do rozlehlé kaple, kde ležely jednotlivé kusy dvou velkých bárek z akáciového dřeva.

– Bárka dne a bárka noci, zašeptala. Jestliže se už neplaví, kosmické rytmy jsou narušeny a zemi zahalují temnoty. To proto mohl císař zavést svůj zákon!

Faraon obě bárky trpělivě poskládal dohromady.

Na přídi bárky dne stála Eset z pozlaceného dřeva a v bárce noci zase Nephtys. Bohyně stály naproti sobě se vztaženýma rukama, aby si předaly zlatý kotouč, v němž se ztělesnilo znovuzrozené světlo. Právě ten kotouč, který Apophis ukradl a zničil. Na podlaze však ležel amulet poznání a královna jej dala na krk svému synovi.

– Postav se mezi Eset a Nephtys, přikázala mu. Jako každý panovník Egypta jsi synem světla, jež se vrací do oceánu energie se zapadajícím sluncem a každého jitra se znovu rodí na východě.

Na tvářích bohyní se objevil spokojený úsměv. Eset a Nephtys naplnily faraonova ducha energií heka.

Když Ahotep se synem vyšli z kaple, objevil se v rukou Nephtys zlatý kotouč, který pak v lůně chrámu předala Eset.

Cirkulace bárky noci a bárky dne se obnovila.
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Daleko od Egypta žilo v hojnosti núbijské království Kerma, jehož princ Nedžeh si liboval ve stále větším přepychu. Nejdřív se snažil Hyksósy klamat a tvářil se jako jejich spojenec, potom bojoval proti královně Ahotep a nakonec se spokojil s pohodlným životem.

Byl uzavřen ve své provincii s bohatými přírodními zdroji, následkem neustálého přecpávání vybranými jídly ztloustl a dřívější bouřlivák už neměl na nějaký boj ani pomyšlení. Ze svého paláce, vyzdobeného po egyptském způsobu a dobře větraného, téměř nevycházel.

Pětkrát denně jídlo, okořeněné laskáním nádherných žen z jeho harému, to mu zcela stačilo ke štěstí. Žádná z nich si nedovolila dát najevo znechucení, protože zlost starého despoty dosud všem jeho poddaným naháněla strach. Kdo se mu znelíbil, zemřel s proraženou lebkou a rozhojnil tak množství kostí, nahromaděné v budoucí Nedžehově hrobce, prostornější než příbytek věčnosti některého thébského krále.

– Zase ty! bručel tlusťoch, když viděl velitele policie Atu, jak se blíží k jeho měkké posteli.

– Princi, tak už to déle nemůže trvat! Ahotepini vojáci, kteří se spojili se zrádnými núbijskými kmeny, nás nutí k nečinnosti!

– Neříkáš mi nic nového. Tak už se přestaň rozčilovat.

Ata byl vysoký, štíhlý a nervózní muž. Nedžeh mu vytýkal, že nevydrží na místě, ale byl dobrý policista, schopný udržet v hlavním městě pořádek.

– Kerma je bojovné knížectví, které musí znovu získat svou hrdost! naléhal.

– Zapomeň na nebezpečné sny a užívej si života! Některé ženské mě už začínají nudit, daruji ti je. Uklidní ti nervy.

– Už dlouho jsme odříznuti od světa a nedostáváme žádné informace, nenechal se odbýt Ata. Udělal jsem té izolaci konec.

Tlusťoch se zamračil.

– Cože jsi udělal?

– Mí nejlepší muži riskovali život, aby prošli územím pod egyptskou kontrolou a dostali se přes poušť do Avarisu.

– Nedovolím nikomu, aby rozhodoval o své vůli! zahřměl princ z Kermy.

– Musíte mi dát svolení, pane. Nepochybně jste měl pravdu, když jsme vyčkávali, ale teď musíme své spojení s Hyksósy utužit a znovu dobýt ztracené území.

– Ty ses zbláznil, Ato!

– Mí poslové oznámili císaři, že Kerma se znovu vydává do boje proti Egyptu.

Tlustý princ byl ohromen.

– Jak ses opovážil…

– Musíte mi dát za pravdu, opakoval znovu policejní velitel.

– Těžce se mýlíš!

– Pak tedy tím hůř pro vás.

A zabodl meč do tlusťochova břicha. Princ užasl nad takovou opovážlivostí.

S hrozivou pomalostí se zvedl.

– Já tě rozmáznu jako veš!

Nedžeh zapomněl na smrtící žihadlo v břiše a kráčel k Atovi. Velitel policie nevěřícně couval. Jak se ten vak sádla dokáže ještě pohybovat?

Popadl bronzovou lampu a prudce jej uhodil do hlavy.

Nedžeh na okamžik ztuhl, ale pak znovu vykročil, obličej zbrocený krví.

Ata uhodil znovu. Tentokrát se princ zhroutil a bývalý policejní velitel mohl lidu Kermy oznámit, že má nového prince.

– Pevnost v Leontopoli padla, oznámil Chamudí císaři, rozvalenému k hlubokém křesle s masivními opěradly.

– To není důležité.

Apophisovy kotníky byly oteklé a bolestivé, tváře povislejší než jindy, hlas vyšeptalý a císař už nevycházel ze své tajné místnosti uprostřed citadely. Přístup k němu měl pouze vrchní armádní velitel Chamudí.

– Pád Leontopole s sebou přinesl i pád Heliopole, dodal ještě.

Nyní Ahotep ví, pomyslel si císař, že posvátný strom odmítl uchovat mé jméno a že tedy nepatřím mezi faraony. A proto musí zemřít.

– Nesmíme zůstat pasivní, Veličenstvo. Ta královna má už příliš velký úspěch. Navrhuji, abychom neprodleně zaútočili. V rovinaté deltě naše vozba egyptskou armádu porazí.

– Nechej ji přijít až do hlavního města, nařídil Apophis. Můj plán se uskutečňuje bod za bodem. Ahotep padne do mých rukou zde. Zde a nikde jinde. Čím víc se bude honosit bezvýznamnými vítězstvími, tím bude zranitelnější.

– Veličenstvo, já…

– To stačí, Chamudí, potřebuji si odpočinout. Dej mi vědět, až Ahotep dorazí k branám mého města.

Chamudí už nevycházel ze vzteku. Jak umoudřit toho senilního starce, který není schopen vnímat realitu? Vrchní strážce pokladu se sice jeden čas rovněž nestavěl příznivě k zahájení boje, ale situace se zásadně změnila. Dnes je Ahotep a faraon Amose v čele skutečné armády, která se právě zmocnila pevnosti, jež měla pověst nedobytné, a pošpinila tak hyksóskou svatyni!

Taktika Egypťanů je jasná: zničit všechna opevnění v deltě jedno po druhém a napadnout Avaris teprve potom, až bude zcela izolován.

Čekat nečinně, až ta chvíle nastane, by znamenalo sebevraždu. Když už se dopustili té chyby, že vnikli na deltskou rovinu, vrchní armádní velitel Hyksósů je zničí.

Je ovšem nemožné zahájit útok vozatajstva bez výslovného císařova příkazu!

Zamyslel se nad slovy své manželky Yimy, když tu mu oznámili, že do Avarisu přišli poslové prince z Kermy. To je vynikající příležitost zchladit si žáhu na těch negrech, z nichž učinila Ahotep stádo ovcí!

– Pane, oslovil jej mladý muž bojovného vzhledu, přinášíme vám pozdravy prince z Kermy.

– Toho zbabělce, kterému stačí jíst a smilnit?

– Nedžeh je mrtvý a princ Ata se mu v ničem nepodobá. V čele válečníků z Kermy zlomí jho, které nás dusí.

– Ata chce pobít Egypťany?

– V první etapě dobude znovu celou Núbii a zmocní se jihu Egypta pod podmínkou, že mu dáte souhlas k dalšímu postupu.

Chamudí dlouho nepřemýšlel.

– Má ho mít.

– Veličenstvo, byli spatřeni průzkumníci egyptské armády, oznamoval Chamudí.

– Konečně jsou tady! Tak pojď, Ahotep, jen pojď ke mně!

Císařův pohled ztěžkl nenávistí.

– Neměl byste zajít do Sutechova chrámu, abyste rozpoutal jeho hněv proti nepříteli? navrhl vrchní velitel.

– Ahotep ví, jak ho zažehnat, ale máš pravdu: tak cenného spojence nelze opomíjet. Na Egypťany se snese prudká bouře a zničí část jejich flotily.

Chamudí pomohl císaři vstát a chodit. U východu z citadely usedl Apophis do nosítek, aniž si všiml tajného velitelova znamení šéfovi kyperských pirátů.

Chamudí ještě přeuctivě podepřel císaře, když nasedal do bárky, která jej přepraví přes nilské rameno, aby zakotvila u ostrůvku se Sutechovým chrámem.

– Tito veslaři nepatří k mé osobní gardě, všiml si císař.

– Správně. Jsou to mí muži.

– Co to má znamenat, Chamudí?

– Že se ujímám moci.

– Ztrácíš hlavu jako Jannas!

– Jannas otálel, já takovou chybu neudělám.

– Jsi příliš malý, příteli, a vždycky malý zůstaneš, navzdory své marnivosti, svému bohatství a mrzkému manévrování.

Apophisův hlas i pohled zmrazily Chamudímu krev a vrchní strážce pokladu cítil, jak mu tuhnou končetiny.

Zachvátila ho mocná zuřivost a uhodil císaře do obličeje pěstí, až mu rozdrtil nos a rozbil rty. Potom mu nenávistně vrazil dýku do srdce. Když se jeho oběť svalila na bok, popadl ještě starcův kord a zarazil mu ho do zad.

Odtáhl se od mrtvoly.

– Veslujte, nařídil vojákům.

Bárka přirazila ke břehu.

– Odneste tu mršinu na Sutechův oltář a spalte ji.

– Ještě se hýbá! vykřikl jeden vyděšený námořník.

Chamudí popadl veslo a udeřil císaře desetkrát, dvacetkrát, dokud z něj nebyla jen krvavá hromada masa.

Apophisova levá ruka se lehce nadzvedla.

Již hysterický Chamudí pochopil, že se císař těší zvláštní ochraně. Na krku mu visel na zlatém řetězu ankh, kříž života, a na malíku levé ruky měl zlatý prsten s ametystovým skarabem.

Vrchní strážce pokladu šperky strhl a rozdupal je.

Starcova ruka konečně znehybněla a klesla na zem.

– Rychle ho spalte!

Kouř, který se zvedl nad Sutechovým chrámem, šířil morový puch.
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– Je to hotovo, oznámil Chamudí své manželce, paní Yimě.

– Takže jsi… císařem Hyksósů!

– Nyní mě musí všichni bezpodmínečně poslouchat.

– To je báječné, báječné! Ale… ty tak páchneš! Jsi celý pokrytý černým prachem, rychle se jdi umýt! Dám přinést naše nejlepší víno. A já… Já jsem teď císařovna!

Chamudí zanechal manželku jejím snům a spěchal svolat do audienčního sálu v citadele nejvyšší důstojníky a hodnostáře.

– Císař Apophis zemřel, oznámil jim. Měl jsem smutnou povinnost splnit jeho poslední vůli: aby bylo jeho tělo zpopelněno na oltáři Sutechova chrámu a abych po něm usedl na trůn a zachoval velikost říše.

Kdo by se mohl stavět proti vůli vrchního velitele a vrchního strážce pokladu Chamudího? Když provedl čistku v armádě a oloupil hyksóské hospodářství, neměl už soupeře.

Každý se tedy sklonil před novým císařem, naparujícím se a nadouvajícími hruď. Toto posvěcení bylo opojnější než všechny drogy dohromady!

Nejistým krokem, jako kdyby byl opilý, vstoupil Chamudí do Apophisových soukromých komnat. Jeho osobní gardu zlikvidovali už ráno věrní kyperští piráti. Paní Aberii nařídil, aby poslala do tábora veškeré předchůdcovo služebnictvo. Vše bude nové: to byl příkaz dne, vztahující se i na předměty. Každá památka na tyrana musí zmizet, s výjimkou krétských maleb, jejichž svěžest se Chamudímu líbila.

Paní Yima běhala z jedné místnosti do druhé, plakala, smála se, jednu služku políbila, druhé vyťala políček, ulehla do postele, vstala, požádala o víno, ale hned na svůj pohár zapomněla, vzala si trochu drogy a s křikem roztrhala staré šaty.

– Podařilo s nám to, jsem císařovna! Císařovna! Já! Jen si to představ!

Vrhla se manželovi kolem krku, ale ten ji odstrčil.

– Máme práci. Musíme pokračovat v čistkách. Ty povedeš důsledné vyšetřování o každém členu personálu v citadele. Při sebemenším podezření to vyřeší paní Aberia.

Nechal manželku její nové práci a svolal generály a admirály, aby připravil protiútok a znovu se zmocnil Leontopole, Heliopole a Memfidy, zatímco Núbijci pod vedením nového prince obsadí Horní Egypt. Ahotep bude nucena se stáhnout k Thébám a dostane se do kleští mezi dvěma ohni.

Chamudí ji chtěl dostat živou. Vymyslí si pro ni dosud nevídané utrpení, aby umírala co nejpomaleji.

Nový císař byl tak ponořen ve svých myšlenkách, že si nevšiml starého admirála, kterého postavil do čela flotily.

– Pane, Egypťané!

– Co? Egypťané?

– Jsou tady!

Proč mu ten hlupák opakuje bajku, kterou před nedávnem sám vyprávěl Apophisovi, aby jej přiměl opustit citadelu?

– Vrať se na své stanovitě.

– Ale vy mi nerozumíte, pane! Egypťané útočí na Avaris!

– Zbláznil ses? Naše hlídky by je musely objevit už dávno!

– Ne, protože nepřišli od jihu.

– To je vyloučeno!

– Čekáme na vaše rozkazy, pane.

Co jiného Hyksósi očekávali než ofenzivu egyptského námořnictva, úplně stejnou, jakou kdysi úspěšně vedl Kames? Královna Ahotep proto navrhla taktiku zcela odlišnou. Spočívala v napadení Avaři su různými způsoby na různých místech, a to vše ve stejnou chvíli. Předpokládalo to vrhnout do boje veškeré egyptské síly a předtím zlikvidovat všechna strážní stanoviště.

Tohoto úkolu se ujali Vousáč a Afghánec, zatímco královna posílila bezpečnostní opatření okolo faraonovy osoby. Jestliže byl hyksóský špion dosud aktivní, pokusí se Amoseho odstranit, aby zastavil další postup osvobozenecké armády. Mladý Šibal se od faraona nesmí hnout ani na krok.

– Před námi je Avaris, řekl pohnutým hlasem guvernér Emheb.

Ahotep konečně spatřila na vlastní oči hlavní město říše temnot!

Na faraona Amoseho, stejně jako na jeho matku, učinila velký dojem rozlehlost města, velikost válečných a obchodních přístavů a hlavně mohutnost citadely. Žádná pevnost se s ní nemohla srovnávat.

Do egyptských řad se vkrádal strach při pohledu na hyksóská válečná plavidla a bojové vozy na východním břehu jim připadaly nespočetné.

Na ten okamžik byli všichni připraveni, ale nikdo si nepředstavoval, že je protivník tak obludný.

– Bude to masakr, předpovídal sinalý kancléř Neshi.

– Co si o tom myslí naši dva nejstatečnější důstojníci?

– Kancléř má pravdu, přitakal Vousáč.

– Pro jednou se můj kamarád nemýlí, přidal se Afghánec.

– Bude lepší ustoupit, než utrpět nenapravitelnou porážku, mínil guvernér Emheb. Vím, že vy jste nikdy neustoupila, Veličenstvo, ale teď vám to nikdo nebude vyčítat.

Mlčení admirála Luny potvrzovalo, že s názorem svých druhů ve zbrani souhlasí.

V synových očích však královna vyčetla odlišné záměry.

– Jen se na ty Hyksósy podívejte, vyzval je Amose, pobíhají sem a tam jako splašená zvěř! Naše útočné rozmístění je výtečné a vynahradí nám menší počet mužů i válečného materiálu. Ať se každý okamžitě vrátí na své stanoviště! Až zazní bubny, každá naše jednotka bude postupovat podle připraveného plánu.

Chamudí se nezhroutil.

Bezprostřední střet s Egypťany v něm naopak rozpoutal takovou zuřivost, že strhl i nejvyšší důstojníky a přiměl je, aby okamžitě zmobilizovali své vojáky. Nejsou snad Hyksósi nepřemožitelní a Avaris nedobytný?

Schylovalo se k rozhodující bitvě, kterou bude nutno vyhrát!

Zápal nového velitele Hyksósy elektrizoval. Vozatajové a posádky naskákali do vozů, námořníci zaujali bojové postavení, lučištníci se rozestavili na věžích citadely.

Admirálská loď „Zlatý sokol“, následována několika egyptskými plavidly, vplula do kanálu, který vedl k přístavišti pod citadelou.

V tento osudový omyl Chamudí doufal!

Amose napodobuje svého staršího bratra a pokouší se dobýt přístavy, jež se ovšem pro egyptské lodě stanou hřbitovem.

„Zlatý sokol“ však v půli cesty zastavil, zatímco další plavidla vnikla do severního kanálu, aby za pronikavého víření bubnů napadla hyksóské lodě zezadu.

Po tomto nemilém překvapení následovalo ohromení: z admirálské lodi vyjel na břeh vůz tažený dvěma koňmi, který řídil faraon osobně, na hlavě bílou korunu Horního Egypta. Na postranicích vozu byli namalováni klečící a spoutaní Hyksósi.

– Jim se podařilo vyrobit vůz! žasl Chamudí.

– Ne vůz, opravil jej zdrcený admirál, ale stovky vozů!

Egyptská vozba vyrazila plnou rychlostí na Hyksósy.
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Jedině kombinovaný a nenadálý útok mohl podle Ahotepina názoru poskytnout osvobozenecké armádě aspoň malou šanci na vítězství.

Admirálská loď a její doprovod oklame hyksóské námořnictvo, které je bude považovat za snadnou kořist. Vypukne zuřivý boj, zatímco další egyptské lodě, jež připlují severním kanálem, rozdělí nepřátelskou flotilu na dvě části.

Námořní infanterie pod velením guvernéra Emheba a Abanova syna Ahmese použije vyztužené říční čluny a začne hákovat těžká hyksóská plavidla, jež se ocitnou v bezvýchodné situaci.

Nadšení a velká pohyblivost Egypťanů jim na obou frontách umožnily bojovat s protivníkem jako rovný s rovným.

Konečný výsledek avariské bitvy závisel na nové zbrani: které vozatajstvo zvítězí?

Velitel hyksóské vozby, zprvu překvapený pouze dvoučlennými egyptskými posádkami, okamžitě vyslal regiment, aby nepřítele rozmetal.

Na Amoseho příkaz se Egypťané hbitě rozestoupili a ostřelovali nepřítele ze stran. Většina šípů zasáhla cíl. Koně padali na zem a působili obrovský chaos. Spousta Hyksósů byla zraněna nebo zabita.

Faraonovy vozy dorážely na těžkopádného a hůře ovladatelného protivníka jako sršni. Lučištníci skolili nepřátelské vozataje a koně pak do sebe navzájem naráželi a působili zmatek.

Egypťané dodržovali jedno pravidlo: vyhýbat se frontálním srážkám, překvapit Hyksósy z boku nebo zezadu. Vousáč a Afghánec si počínali jako dokonalí virtuózové.

Faraon Amose, obklopen na královnin příkaz několika vozy, jež jej chránily, střílel jeden šíp za druhým.

Za úzkostného ržání koní a bolestných výkřiků raněných se císařovi vojáci ocitli v obklíčení. Egypťané kroužili okolo a nedopřáli jim chvilky oddechu.

Když však zahájila protiútok druhá vlna hyksóských vozů, obávala se královna, že bude i poslední. Jak ji Egypťané, vyčerpaní až na hranici svých sil, dokážou odrazit?

Hyksóské vozy však měly poškozená kola, jejichž sabotáž provedl skladník Arek, a většina se jich rozlámala hned při prvním zrychlení. A tak ti, kdo měli zvrátit průběh bitvy, přispěli jen k všeobecnému rozvratu vlastního tábora, jenž už nebyl schopen obrany.

Pod Amoseho vedením nepřestávaly egyptské vozy útočit, i když tento boj vyžadoval od lidí i od zvířat všechny síly. Smrtící kopí a šípy pršely jeden za druhým.

Pokud jde o admirálskou loď, tam se situace nevyvíjela příznivě. Faraonovi námořníci odvrátili dva pokusy o hákování a mnoho obránců padlo pod hyksóskou přesilou. Nejhoršímu zabránil jen odvážný únikový manévr admirála Luny. Avšak tím, že uvolnil severní kanál, umožnil několika hyksóským lodím, aby se sem soustředily a nad touto přístupovou cestou k Avarisu převzaly opět kontrolu.

Felina nahřála lancetu nad plamenem a vypálila hlubokou sečnou ránu na Afgháncově boku. I když byl vůči bolesti otrlý, neubránil se zasténání.

– Měl jsi štěstí, řekla mu. Vypadá to hrozivě, ale není to vážné.

– A já, postěžoval si Vousáč, já zůstanu bez ošetření?

– Máš jenom pár škrábanců.

– Vždyť všude krvácím a málem jsem stokrát zemřel!

– Napřed se musím zabývat vážnými případy. Ty a ostatní mi pomůžete.

Raněných bylo tolik, že je už nepočítali. Felina a ostatní ošetřovatelé měli práce nad hlavu, ale egyptská vozba dobyla svého prvního velkého vítězství.

Nedotčená citadela však nadále vystavovala svou obludnou masu a dusila v řadách osvobozenecké armády každý projev radosti.

Královna a faraon seděli v kajutě admirálské lodi a přijímali hlášení.

– Čtvrtina našich vozů je zničena, oznamoval kancléř Neshi, ale zabavili jsme nepříteli mnoho materiálu. Naši vojáci se chovali obdivuhodným způsobem. Od zítřka budeme muset vycvičit další vozataje, abychom nahradili padlé. Díky bohatství okolní krajiny budou naši koně dobře živeni.

– Není co dodat, řekli Vousáč i Afghánec.

– A co tvé zranění? zeptala se královna Afghánce.

– Pár dní mi bude trochu překážet, Veličenstvo, ale určitě mi nezabrání, abych vykonával funkci cvičitele.

– Deset lodí potopených nebo vážně poškozených, hlásil admirál Luna. Těžké ztráty mezi navigátory i v námořní infanterii. Naštěstí je hyksóská flotila postižena mnohem hůř než ta naše, je ovšem stále velmi silná a seskupila se v severním kanálu. Nedoporučuji okamžitý útok, protože naši muži jsou vyčerpaní.

– Potřebuji čas, abych mohl zorganizovat zásobování, požádal kancléř Neshi, a zřejmě to nebude snadné. Naši stateční vojáci musí dobře jíst a spát v dobrých podmínkách.

– Mobilní žebře jsou neupotřebitelné, hlásil Emheb. Zdi citadely jsou příliš vysoké a na rozdíl od toho, co se podařilo v Leontopoli, jsou zde hyksóští lučištníci dobře chráněni cimbuřím. Budou tak mimo dostřel a snadno zasáhnou vojáky, kteří by se pokusili přiblížit se k hradbám.

Ahotep uznala závažnost všech argumentů.

Navzdory vší chrabrosti dobyly egyptské oddíly úspěch jen poloviční.

– Mám velké starosti, přiznal kancléř Neshi. Mnoho Hyksósů je určitě ještě ve východní části delty a další jsou na syrskopalestinském území. Císař je povolá na pomoc, aby uvolnil Avaris, a my budeme poraženi.

– Nepřipadá v úvahu, abychom ustoupili, prohlásil faraon Amose. Musíme se zmocnit Avarisu za každou cenu!

– To je naše největší přání, potvrdil Emheb, ale obléhání bude trvat dlouho, velmi dlouho.

– Všichni si teď potřebujeme odpočinout a v klidu přemýšlet, ukončila poradu Ahotep.

Jak podivná noc! I když hvězdná obloha patřila Dolnímu Egyptu, černá země, kanály a pole patřily ještě císaři temnot.

Ahotep si vzpomněla na svého syna Kamese, jenž se skrovnými prostředky poprvé zaútočil na Avaris a dokázal vyloupit obchodní přístav. Nebýt zásahu hyksóského špiona, způsobil by mladý král nepříteli obrovské škody. Ale i on by nakonec zůstal bezmocný před citadelou, vyzývající Amoseho armádu.

Královna dosud vždy našla způsob, jak překročit nebo obejít jakoukoliv překážku. Tentokrát se však ta překážka zdála být příliš velká! Nicméně Ahotep už od nejútlejšího mládí věděla, že tam, kde cesta neexistuje, je ji třeba vytvořit.

Nechala své myšlenky bloudit ve hvězdách, kde žili navěky faraoni Seqen a Kames, a zamířila k Amoseho stanu, aby zkontrolovala bezpečnostní opatření.

Během bitvy se hyksóský špion nepokusil o nic. Králova garda, vytvořená z nejvěrnějších mezi věrnými, zabezpečovala jeho ochranu dobře. A mladý Šibal, ležící před stanem, spal jen na jedno oko.

Monarchovo jídlo a nápoje byly napřed ochutnávány dvěma dobrovolnými kuchaři, takže špion neměl šanci faraona otrávit.

Bárky noci a dne se znovu plavily oblohou. Ahotep byla svědkem proměny starého slunce v nové a jeho znovuzrození na východě, když v ohnivém jezeře přemohlo hada temnot.

Na úsvitu byla královna už rozhodnuta.

Buď se osvobozenecká armáda zmocní Avarisu, nebo bude rozdrcena, jiná možnost neexistuje.
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Díky uklidňujícím prostředkům se hyksóští vojáci přestali Egypťanů bát. Jedni pozorovali, jak jejich úzkost mizí, druzí v sobě už cítili schopnost pobít deset protivníků najednou. Chamudí osobně všem rozdal podřadnou drogu, aby ani civilisté nezačali panikařit.

Královnu Ahotep a jejího syna Amoseho očividně zajímal jen jediný cíl: citadela. Neměli však žádný prostředek, aby se sem dostali. Obléhání skončí fiaskem a posily z východní delty a z Kanaánu uštědří Egypťanům konečnou porážku.

Chamudí pozoroval protivníka z nejvyšší strážní věže a jeho počínání mu připadalo podivné. Útvary lučištníků a infanterie se naloďovaly na válečná plavidla, jež vplouvala jedno po druhém do kanálů a avariského jezera.

Na přídi admirálské lodě stál snadno poznatelný faraon s bílou korunou na hlavě.

Chtějí zničit mou flotilu, aby mohli pevněji sevřít Avaris, pomyslel si nový císař.

– Najdi mi nějakého dobrého Iučištníka, nařídil vedlestojícímu důstojníkovi. Ať si vezme lehkou bárku se dvěma dobrými veslaři a přiblíží se na dostřel k tomu neopatrnému královskému panákovi.

Abanův syn Ahmes byl od osvobození města Memfis velitelem lodě s názvem „Ta, jež se slavně objevuje v Memfidě“ a jako pomocníky měl dva elitní lučištníky, kteří už způsobili v nepřátelských řadách velké ztráty. Zlikvidovali hyksóské obránce a usnadnili přistávací manévry. Do egyptských rukou už padly dvě hyksóské válečné lodě.

Abanův syn Ahmes zpozoroval lehkou bárku. Na její palubě byli tři muži. Dva z nich veslovali, co jim síly stačily.

Náhle veslaři zpomalili rytmus.

Když třetí muž vstal a vytáhl z pouzdra šíp, Abanův syn Ahmes konstatoval, že se dívá směrem k admirálské lodi.

Faraon… Hyksóský lučištník chtěl zastřelit faraona, jehož bílá koruna se leskla ve slunci!

Egypťan napjal luk a bleskově vystřelil. Šíp se otřel Hyksósovi o hlavu a vyděšený muž upustil zbraň a skočil do vody.

Abanův syn Ahmes z opatrnosti zastřelil i oba veslaře. Rozzuřen představou, že ten ničema mohl faraona zasáhnout, skočil do vody také.

Díky pravidelnému a mocnému kraulu Hyksóse brzy dopadl a udeřil jej pěstí do šíje. Potom jej vytáhl na břeh a položil na záda jako obyčejný pytel.

Napůl omráčený zajatec se přesto pokusil zmocnit se Egypťanovy dýky. Abanův syn Ahmes jej přitlačil na zem, uřízl mu ruku a uspal jej důkladněji.

– Veliteli Ahmesi, synu Abanův, uděluji ti zlato za chrabrost, prohlásil faraon Amose a ozdobil důstojníkovo hrdlo jemným zlatým náhrdelníkem.

Hrdina se už zmocnil několika hyksóských lodí a jeho pověst v řadách osvobozenecké armády neustále rostla. Intenzivní vražedné boje brzy započnou znovu.

Abanův syn Ahmes se uklonil.

– Mohu požádat o laskavost, Veličenstvo?

– Hovoř.

– Udělíte mi tu čest, abych velel vaší osobní gardě a byl tak první, kdo vás ochrání za všech okolností?

– Na základě hrdinského činu, který jsi právě vykonal, s potěšením tvé žádosti vyhovuji.

Královna se zamračila.

Co když je Abanův syn Ahmes hyksóským špionem? Co když jeho čin byla jen vějička určená k získání faraonovy důvěry? Teď bude v jeho blízkosti a dřív nebo později se mu naskytne ideální příležitost jej zabít!

Tato podezření byla absurdní. Abanův syn Ahmes sloužil v osvobozenecké armádě od útlého věku a stokrát riskoval život, když hrdinně bojoval proti Hyksósům. Nicméně královna dá na svého syna pozor.

– Vyslechněme tvého zajatce, rozhodl Amose.

Ošetřený, ale vyděšený Hyksós se k panovníkovi ani neodvážil pozvednout zrak.

– Jaká je tvá hodnost a funkce?

– První lučištník v regimentu pod citadelou.

– Popiš mi, jak to vypadá uvnitř, požádala Ahotep.

– Tam mě nikdy nepustili. Vím jen, že je tam dostatečné množství vojáků a potravin, aby vydrželi celé roky.

– Kdo ti přikázal, abys zastřelil faraona?

– Chamudí… Císař Chamudí.

– Chceš říct… Apophis?

– Ne, Apophis zemřel. Tedy vrchní strážce pokladu ho zabil a jeho mrtvolu dal spálit. Teď je císařem Chamudí.

– Jestli si chceš zachránit život, jdi mu říct, že je faraon vážně zraněn.

– Jen to ne, Veličenstvo! Hodí mě do labyrintu nebo do ohrady k býkovi.

A zajatec se podrobně rozpovídal o mučení, na které se bývalý i současný císař tak rádi dívali.

– Raději mě hned zabijte, prosil.

– Až vyhrajeme válku, staneš se sluhou Abanova syna Ahmese.

Všichni skladníci v Avarisu požívali lacinou drogu a vznášeli se pak v oblacích, kde je egyptské šípy a kopí nemohly zasáhnout.

Všichni vyjma Areka.

Tento mladý odbojář, zbavený nyní veškerého spojení s vnějším světem, jen stěží skrýval svou radost. Konečně Egypťané obléhají Avaris! I když byl Chamudí stejně nebezpečný surovec jako Apophis, císařova smrt Hyksósy oslabila.

Poté, co Arek sabotoval opravu vozových kol, pustil se nyní do luků. Jakmile se napnou, přelomí se.

Bylo to mnohem snadnější než u kol, ale zato nebezpečnější, protože do této dílny neměl Arek povolen přístup. Musel proto čekat, až jeho kolegové usnou, a teprve pak mohl odsunout závoru a celou noc se činit.

– Co tady děláš, kámo?

Arek ztuhl.

Poznal hrdelní hlas svého šéfa, Asijce, jehož odolnost vůči drogám byla silná nade všechno očekávání.

– Dnes večer jsem si všiml, že nic nejíš, kámo, a tak jsem byl zvědavý. Tady nemáš co pohledávat.

– Já… já jsem chtěl získat jeden luk!

– Ale to je krádež. A krádež zbraně uprostřed války, to je zločin.

– Zapomeň na to, já se ti odvděčím.

– Já nejsem žádný zločinec! Teď půjdeš se mnou do citadely a tam všechno vysvětlíš našemu novému císaři. Jestli máš co skrývat, on už tě přiměje, aby ses přiznal. A mně poděkuje.

Arek se vymrštil, převrátil Asijce a vyřítil se ven.

Šéf však zavolal na stráže, které hlídkovaly na nábřeží.

Arek ucítil prudké pálení v rameni. Přemohl bolest způsobenou kopím a vrhl se do kanálu.

Taková smrt byla pro něj milosrdnější. Protože mladý odbojář neuměl plavat…
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Vrávorající paní Yima, oči upřené do prázdna, se opřela o manželovo rámě.

– Můj císaři, jsme opravdu v bezpečí?

– Vzala sis příliš mnoho drogy, usoudil Chamudí.

– Člověk musí nějak bojovat proti strachu! Tady se Egypťanů už nikdo nebojí, protože ty jsi nejsilnější, jediný pán země. A já, já ti pomáhám… S mou přítelkyní Aberií usmrtíme všecky zrádce.

– Vynikající nápad. A když nebudete mít žádné důkazy, vyberte si provinilce namátkou, shromážděte jeho blízké a zabijte ho před jejich očima. Ať se každý poučí, že je Chamudí nezranitelný.

Představa takových radovánek císařovnu nadchla. Zamířila za kamarádkou s obrovskýma rukama a císař zatím svolal své generály.

– V kanálech a na jezeře stále řádí boje, poznamenal jeden z nich. Na rozdíl od toho, co si myslíme, se ale Ahotep a Amose o citadelu nezajímají. Zdá se, že jejich jediným cílem je zničení naší flotily. Před příchodem našich posil se jim to nepodaří. Je ovšem bohužel zbytečné posílat naše komanda, aby zabila faraona. Dává si pozor a už se neukazuje.

– Každé tři hodiny vystřídej stráže. A na věžích a na cimbuří ať je maximální počet lučištníků, nařídil Chamudí.

Zatímco Ahotep, guvernér Emheb a admirál Luna řídili boje na řece a snažili se je co nejvíc protáhnout, byl faraon Amose daleko od Avarisu na stezce ve vádí Tumilat, kterou používaly karavany obstarávající zásobování. Pod ochranou mladého Šibala a Abanova syna Ahmese, nového velitele své osobní gardy, uskutečňoval plán, vypracovaný matkou: odříznout obchodní spojení a zabránit hyksóským posilám z Kanaánu a z východní delty dorazit do Avarisu.

Zabavení několika nákladů umožnilo vojákům uspořádat si bohatou hostinu, než se Vousáčův regiment válečných vozů utká se svým kanaánským soupeřem a Afghánec zase s Hyksósy z východní delty.

Filú a jeho létající eskadra zajišťovali spojení.

Egypťané byli méně početní, ale tento nedostatek nahrazovali svou pohyblivostí. Amonův meč zářil pod žhnoucím sluncem tak intenzivně, že se každý voják cítil být obdařen nevyčerpatelnou energií.

Nezáleželo už na ročních obdobích, ani na měsících, dnech, nocích nebo hodinách, důležitá byla pouze bitva u Avarisu, v níž egyptské loďstvo pomalu nabývalo převahy. Ahotep teď neměla ku pomoci Felinu, protože zaučovala nové ošetřovatele, a tak se starala o raněné sama. Většina vojáků se chtěla co nejdřív vrátit zpátky na bojiště. Tak blízko cíle se nikdo nechtěl vzdát, třebaže vyzývavá citadela lhostejně přihlížela krutým zápasům a neztratila nic ze své vznešenosti.

– Právě jsme potopili jejich nejlepší lodě, oznámil Emheb. Naše převaha je už zřetelná.

Právě tuto chvíli si zvolil Filú aby se Ahotep posadil na rameno. Královna jej jako obvykle mnohokrát pohladila a teprve pak si přečetla zprávu, kterou přinesl.

Nepřestávala myslet na syna a doufala, že jeho bezpečnost je zajištěna dobře. Jak zapomenout na bitvu, během níž byl její manžel Seqen zrazen a zavražděn? Jiná taktika přesto neexistovala: jestli se Amosemu nepodaří odříznout cestu hyksóským posilám, bude osvobozenecká armáda rozdrcena. Až dosud byla Ahotepina taktika úspěšná: přesvědčit císaře Chamudího, že Egypťané soustředili všechny své síly v Avarisu a jejich cílem je jen nepřátelské loďstvo.

Guvernér Emheb neskrýval netrpělivost.

– Co je nového. Veličenstvo?

– Posily přicházející z Kanaánu musely ustoupit.

– A Hyksósi z delty?

– Ti se také dali na ústup, ale naše regimenty vozatajstva utrpěly těžké ztráty. Faraon nás žádá, abychom mu poslali muže i materiál.

– To je možné, ale budeme oslabeni. Jestliže Hyksósi z citadely zaútočí, bude to pro nás katastrofa.

– Takže musíme rychle skoncovat s jejich loďstvem, Emhebe!

Při pohledu na Ahotepino žezlo, symbolizující thébskou moc, zapomněli Egypťané na únavu a zranění. Na jezeře i na kanálech se jejich plavidla vrhla do útoku na nepřítele. Poslednímu hyksóskému kapitánovi odsekl ruce admirál Luna osobně, sám zasažen šípem do stehna.

– Pane, neměl i bychom se pokusit o výpad? navrhoval jeden z generálů.

– V žádném případě! rozlítil se Chamudí. Nechápeš, že Egypťané čekají právě na tohle? Nemáme už jedinou loď, Ahotep blokuje všechny kanály, Avaris je obklíčen! Jinými slovy řečeno, naše válečné vozy by padly do pasti. Jedině v citadele jsme v bezpečí.

Kam se poděl ten hrom a blesk, který měl všechno rozmetat? pomyslel si generál.

– Máme už konečně zprávy o našich oddílech z Kanaánu a z delty? hřímal nový císař.

– Nemáme, ale určitě brzy přijdou.

– Naše spojení se severem bylo přerušeno?

– Vypadá to tak, pane. Do Avarisu se už nemůže dostat jediný hyksóský posel. Ale ujišťuji vás, že naši muži se na Egypťany vrhnou jako mračno kobylek.

Aby si Chamudí uklidnil pocuchané nervy, šel se podívat na probíhající popravy.

Paní Aberia škrtila právě s velkým potěšením všechny předpokládané zrádce.

Královna svobody denně jedla se svými vojáky. Obvykle to bylo vepřové maso nebo sušené ryby, česnek, cibule, chléb, hroznové víno, vše zalévané lehkým pivem. Její blízkost dodávala vojákům odvahu do dalších bojů.

– Hyksósi by tohle jíst nemohli, smál se jeden lučištník, protože oni mají zakázáno jíst vepřové. Můj sen je naopak dobrá pečeně s čočkou!

– Děkuji ti, chlapče, to je skvělý nápad pro můj vzkaz císaři Chamudímu.

Voják a jeho kamarádi se nestačili divit, když královna dala zhotovit měšec z vepřové kůže a vložila do něj tabulku se vzkazem.

– Připlouvá loď! vykřikla hyksóská hlídka.

Lučištníci v citadele okamžitě zaujali bojové pozice a na válečnou loď se snesl déšť šípů. Tento útok však zůstal bez odpovědi.

– Zastavte střelbu, nařídil Chamudí.

Plavidlo prudce narazilo na břeh severně od citadely a zůstalo stát.

– To je jedna z našich lodí, poznamenal jeden lučištník, ale na palubě nikdo není!

– Podívejte se na vrchol stěžně! vykřikl další voják.

Byl tam připevněn dřevěný panák v černém kyrysu a na hlavě měl jakýsi měšec.

– To je určitě vzkaz od nepřítele, usoudil důstojník.

– Přines ho, nařídil císař.

– Já ale…

– Odvažuješ se diskutovat?

Buď zemře na mučidlech, nebo bude zastřelen egyptským šípem. Důstojník dal přednost druhé možnosti. Pomocí lana sestoupil z hradeb, a když vylezl na stěžeň a odvázal jeho podivnou ozdobu, byl překvapen, že je stále ještě naživu.

Bez úhony se vrátil k Chamudímu.

– Nesahejte na ten měšec, Veličenstvo, je to něco hrozného… Je z prasečí kůže!

– Otevři ho!

Důstojník vytáhl tabulku a znechuceně ji položil na cimbuří.

Ahotepin text informoval Chamudího, že už nemůže počítat s žádnou posilou, protože jeho oddíly byly zastaveny faraonem Amosem.

– Hoď mi to!

Důstojník vykonal příkaz.

– Páchneš jako prase, jsi nečistý. Rychle mi podejte utěrku na ruce!

Chamudí obezřetně uchopil měšec, aby se nepošpinil, narazil jej na hlavu důstojníka a svrhl jej z hradeb.
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Stále se nic nedělo.

Chamudí z úkrytu v citadele Ahotep provokoval. A pokud jde o faraona Amoseho, ten nemohl vést žádný útok. Po celé měsíce, ba celá léta se bude muset spokojit s tím, že bude jen držet novou frontu a bránit v cestě hyksóským posilám, v něž Chamudí tolik doufal.

Královna byla ponořena do meditací. Nádherné zapadající slunce hýřilo tisíci barvami. Tento okamžik klidné pohody vychutnával i Severák, unavený po těžkém pracovním dni, kdy musei nosit zbraně a zásoby potravin.

V blízkosti svého věrného zvířecího služebníka se Ahotep nemusela obávat žádné zrady, číhající někde ve skrytu.

Zatímco se egyptský tábor ponořil do spánku, zavolala k sobě admirála Lunu, guvernéra Emheba a kancléře Neshiho.

– Avariská citadela je nedobytná díky Apophisově magii, prohlásil královna. Dokud toto kouzlo nebude zlomeno, bude naše úsilí zbytečné. Musím je zmařit s pomocí našich předků. Bez nich Amose válku korun nevyhraje. Musím proto odejít.

Admirál byl ohromen.

– Odejít?… Tomu nerozumím, Veličenstvo!

– Odeberu se na ohňový ostrov a tam budu vzývat předky, aby faraonovi přispěchali na pomoc. Zatímco tu nebudu, pokračujte v obléhání Avarisu.

– Kolik vojáků potřebujete? zeptal se Neshi.

– Dva veslaře.

– To je příliš riskantní! zhrozil se Emheb.

Ahotep se jen usmála.

– Máme informovat krále? chtěl vědět kancléř Neshi.

– Samozřejmě. Jestli nebudu zpátky do osmadvaceti dní, požádejte jej, aby se stáhl a vrátil se do Théb. Naší poslední hradbou pak bude Amon.

Ahotepina bárka sledovala říční rameno a míjela rozlehlé nížiny, na nichž se popásaly kozy a ovce, chované na vlnu. Poblíž přístaviště postávali divocí býci, ukrytí napůl ve vysoké trávě. Posádka loďky musela být neustále ve střehu a včas si povšimnout blížících se hrochů, jež nebylo radno obtěžovat, nebo krokodýlů, kteří se však dali zahnat mocným plácáním vesel do vody.

Bárka vplula do nehlubokého jezera, v němž žilo mnoho druhů ryb. Díky ochranné masti unikla dvojice veslařů i královna píchancům nespočetných komárů.

Papyrový porost postupně houstl, až se stal téměř neproniknutelným.

– Tudy bárka nepropluje, konstatoval jeden z veslařů. Vyrobíme si vor.

Muži kladli papyrové otepi na rám z překřížených větví a svazovali je dohromady silnými provazy.

– Počkejte tu na mne, vyzvala je královna, a sama vplula na voru do hustého, nehostinného porostu.

Dlouhou holí se odrážela od bahnitého dna.

Na tomto neustále zaplavovaném území, kde výška vegetace dosahovala až šesti metrů, žily stovky ptáků a drobných masožravců. Navzdory neustálým útokům dravých ženetek a divokých koček tu hnízdili ibisi, dudci, čejky a sluky.

Náhle královna spatřila past: síť nataženou mezi dvěma kůly. Vor znehybněl.

– Vyjděte ven! přikázala Ahotep.

Byli čtyři. Čtyři nazí a vousatí rybáři.

– No tohle! Ženská! Ženská tady! vykřikl nejstarší.

– To musí být nějaká bohyně, mínil zrzek. Ledaže… Nejste náhodou ta královna svobody, kterou chtějí všichni Hyksósi zabít?

– A vy jste jejich spojenci? zeptala se královna.

– To určitě ne! Jenom kvůli nim tu chcípáme hlady!

– Tak mě zaveďte do Buta.

Rybářům se tam nechtělo.

– To je posvátné území, kam nikdo nesmí vstoupit. Jsou tam monstra, která každého zvědavce sežerou.

– Zaveďte mě aspoň poblíž. Dál už půjdu sama.

– Jak chcete, ale je to moc nebezpečné. Ty končiny jsou plné hadů.

– Moje karneolová hůl je udrží v patřičné vzdálenosti.

Muži byli královniným zjevem zcela podmaněni. Pomohli jí nastoupit na svou papyrovou bárku a obratně kličkovali ve spleti křovin, kde se dokázali vyznat jen oni. Zastavili u jednoho pahorku a posilnili se pečenou rybou a nahořklými stvoly šáchoru.

– Hyksósi se pokusili ty bažiny prozkoumat, prozradil zrzek, ale nikdo z nich se odtud nedostal živý. Tady přenocujeme a zítra vám ukážeme cestu do Buta.

Ráno se zjistilo, že jeden z rybářů zmizel.

– Jmenuje se Žrout a je to takový divný chlap, tak trochu střelený, komentoval jeho zmizení zrzek. A ukradl nám ryby. Aspoň že ho už máme z krku!

Po několika hodinách další namáhavé cesty křoviny prořídly. Papyrový les zmizel a objevilo se jezero, jehož středem procházel úzký pruh země.

– Dáte se tudy a dojdete až na ostrov Buto. My na vás nějaký čas počkáme zde. Ale připravte se na to, že se už nevrátíte.

Ahotep, vyzbrojena jen svou karneolovou hůlkou, vykročila k místům, kde odpočívali duchové králů první dynastie a jejich božských předků. Duší z Pe a z Nekhenu, dvou mytických sídel, postavených na jejich počest na ostrově prvního rozbřesku světa.

Královna kráčela lehkým krokem. Zpěv ptáků umlkl a voda byla neuvěřitelně průzračná.

Náhle jej spatřila.

Ostrov, porostlý vysokými palmami, pod nimiž stály dvě svatyně. V jedné byly sochy představující muže se sokolími hlavami, ve druhé muže s hlavami šakalími.

V okamžiku, kdy Ahotep vstoupila na posvátnou půdu, vyšlehl uprostřed plamen. Královna znehybněla. Plamen se proměnil v kobru korunovanou zlatým diskem.

Ahotep stála před okem boha Re, božského světla.

Zde se naplňovalo neskutečné spojení vody a ohně, země a nebes, času a věčnosti.

– Přišla jsem vyhledat pomoc Duší, pravila královna. Vy, jenž jste spojil, co bylo rozptýlené, vy, jenž jste naplnil Velké dílo, dovolte faraonu Amosemu nosit dvojitou korunu, na níž spočine oko Re, aby mu osvětlilo cestu.

Nastalo dlouhé mlčení.

Když bylo tak hluboké jako Nún, oceán prvotní energie, ozval se v Ahotepině srdci hlas předků.

A na konci karneolové hůlky se nyní tyčil malý zlatý hádek s dvojitou korunou na hlavě.

Královna by na ostrově ještě ráda pobyla a vychutnala mír, který tu vládl, ale čekaly ji ještě tvrdé zkoušky.

Vrátila se po jazyku suché země zpátky k rybářům.

Na okraji papyrového lesa se ozývaly výkřiky.

Voda se zbarvila krví tří mužů.

V čele hyksóských vojáků v černých kyrysech a přílbách stál Žrout, který je provedl labyrintem křovin.

Ahotep neměla žádnou možnost úniku.
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Rozběhnout se jako štvaná zvěř zpátky k ostrovu a být zabita šípy, jež se jí zabodnou do zad, to bylo pod královninu důstojnost.

Ahotep se proto Hyksósům postavila čelem.

– To je ona! vykřikl Žrout. To je určitě ona, královna svobody!

Pohlédla na něj s takovým opovržením, že se vystrašený udavač raději schoval za jednoho vojáka.

Když Hyksósi viděli, jak krásná a vznešená panovnice kráčí směrem k nim, zmateně couvli. Nezakrývá ta sebejistota nějakou černou magii, proti níž budou jejich meče bezmocné?

– Nemá žádnou zbraň a je to jenom ženská! křičel Žrout. Tak ji chytněte!

Vojáci se vzchopili. Takový úlovek by jim vynesl pohádkovou odměnu.

Když byli od své kořisti už jen několik kroků, vyskočil z vody ladným pohybem delfín a přiblížil se k jazyku země.

V jeho pohledu byla výzva.

Ahotep se potopila.

– Popadněte ji, no tak ji přece popadněte! hulákal Žrout.

Protože se hyksóští vojáci ve svých těžkých kyrysech neodvažovali skočit do vody, vrhl se za královnou sám zrádce.

Delfín mu elegantním pohybem rozřízl tvář ostrou zádovou ploutví, sloužící mu k tomu, aby mohl rozpárat křehká břicha útočících krokodýlů.

Ve chvíli, když Hyksósi začali za uprchlicí vrhat kopí a dýky, královna se zachytila delfína a ten s ní odplouval k jihu.

Když císařovi vojáci ztratili průvodce, nedostali se z papyrového lesa živí.

Král ryb, nazývaný sluneční disk, dopravil svou chráněnku až na místo, kde na ni čekali její dva egyptští veslaři.

Císařovna Yima nenáviděla egyptské umění stejně jako dříve Apophisova manželka. Hlavně nesnášela hrnčířské výrobky. Proto v hlavním městě dovolila jen oválné hyksóské džbány kanaánského typu s úzkým hrdlem a dvěmi uchy. Každoročně jich bylo do Avarisu dopravováno víc než osm tisíc kusů. Ty nejhezčí měly světle růžovou glazuru a byly určeny vojenské aristokracii.

Přes přísný zákaz vyrábět tradiční nádoby se jeden starý hrnčíř odvážil pracovat na vlastním kruhu. Udala jej manželka jednoho syrského oficíra a byl uškrcen před očima svých druhů obávanou Aberií.

Všichni pochopili, že je zítra čeká stejný osud.

– Sejdeme se zítra ráno u kulhavého, vyhlásil syn oběti.

Ve většině hyksóských vil, kde hrnčíři pracovali jako nejnižší sluhové, bydlely jen manželky a děti důstojníků zavřených v citadele nebo válčících v Asii. „Sejít se u kulhavého“, otce skladníka Areka, který se utopil, aby unikl mučení, mělo jasný význam: skoncovat s ponižováním a zbavit se mučitelů.

Nazítří císařovna znovu shromáždila bývalé hrnčíře na malém avariském náměstí. Za ní stála paní Aberia a policisté.

– Vy zatvrzelí otrhanci, vy jste se nepoučili! Kdo byl takový blázen, že postavil před obydlí rebela, který byl včera popraven, tradiční nádobu? Jestli se viník nepřizná, zemřete všichni!

Yima se opájela svou všemohoucností. Po hrnčířích zlikviduje i ostatní řemeslníky.

– To jsem byl já, prohlásil syn zavražděného starce.

– Předstup!

Mladík váhavě poslechl.

– Víš, co tě čeká a nemine.

– Milost, Veličenstvo!

– Bando zbabělců, je mi z vás nanic! Myslíte si, že vás vaše královna svobody spasí? Jste na omylu! Už brzy sem přijdou posily a ona bude zajata. Budu ji mučit vlastníma rukama!

Hrnčíř klesl k císařovniným nohám.

– Lituju toho, milost!

Yima na ubožáka plivla.

– Ty a tví komplici jste jenom méněcenní lidé.

Mladý hrnčíř se vymrštil a střepem skla schovaným v pravé ruce podřízl císařovně hrdlo.

Aby mu pomohli Yimu dorazit, hrnčířovi kolegové se vrhli na stráže. Policisté, překvapení revoltou lidí, které považovali za stádo neschopné boje, zareagovali pozdě. Řemeslníci už neměli co ztratit, a tak kolem sebe bili hlava nehlava.

Přičiněním paní Aberie se policisté nakonec přece jen vzpamatovali a prokláli vzbouřence svými meči.

– Jako mrtvá vypadáš stejně pitomá jako zaživa, prohlásila nad císařovninou mrtvolou Aberia.

Po Ahotepině návratu svěřil Emheb Filúovi zprávu, v níž faraona informoval o nejnovější situaci. Legenda o královně svobody se obohatila o novou kapitolu.

– Duše předků nás ochraňují, oznámila Ahotep. Amose se nyní zapsal do jejich rodové linie. Abyste o tom nepochybovali a aby se Chamudí dozvěděl, jaký trest jej čeká, vykročme k citadele.

Guvernér Emheb zbledl.

– Veličenstvo… Co vlastně hodláte udělat?

– Nechť se postaví estráda.

Ženijní vojsko vykonalo příkaz, ale královna ještě nebyla spokojena.

– Přemístěte ji blíže k citadele.

– To není možné, Veličenstvo, dostala byste se na dosah střel!

– Chamudí musí slyšet jasně, co mu chci říct.

Aby se na malém a přeplněném hřbitově v citadele nemusela vykopat nová jáma, dal Chamudí otevřít tu, v níž byla pochována císařovna Tany. Na její mrtvolu pak bylo vhozeno mrtvé tělo Yimy, oblečené do šatů ještě zbrocených krví. Potom jámu znovu zahrnuli hlínou.

Ta hysterka sice Chamudímu velice pomohla, protože oba milovali zvrácené hry, jež ona neúnavně vymýšlela, ale dnes mu jakožto vrchnímu vládci Hyksósů přišlo vhod, že se jí zbavil. V nastalých represáliích přišla o hlavu víc než stovka řemeslníků a paní Aberia se od císaře nehnula na krok, aby zajistila jeho bezpečnost.

– Pane. Egypťané se chystají zaútočit na citadelu! hlásil jeden důstojník.

Chamudí vyběhl, jak nejrychleji uměl, na nejvyšší věž.

Obléhající se sice seskupili dohromady, ale v dosti velké vzdálenosti od hradeb.

Výjimkou byla Ahotep, stojící na estrádě.

Královna vztyčila karneolovou hůlku.

– Dívej se, Chamudí, dívej se dobře na bohyni kobru s dvojitou korunou na hlavě! Chceš předstírat, že o tom nevíš, ale tvá vláda skončila. Jestli máš trochu rozumu, vzdej se a popros faraona Amoseho o milost. Jinak tě zahubí zloba Reova oka!

– Luk! požádal císař vzteky bez sebe.

Ahotep nespustila z vraha oči.

– Veličenstvo, pojďte zpátky! prosil guvernér Emheb.

Královna však dále mířila karneolovou hůlkou na císaře.

Ve chvíli, kdy byl luk napjat na nejvyšší míru, dřevo prasklo a zbraň se rozletěla.

Nyní věděli Hyksósi stejně jako Egypťané, že Ahotep a faraona ochraňuje Reovo oko.
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Vousáč a Afghánec na sebe vyčerpaně pohlédli.

Byl to už třetí kanaánský útok, který za posledních deset dní odrazili.

Oni i jejich vojáci byli už tak vyčerpaní, že si kladli otázku, kde najdou sílu k dalšímu boji. Pokud jde o koně, ti se chovali báječně a reagovali na každý příkaz svých vozatajů. Mezi zvířaty a muži se vytvořilo pevné spojení, které jim pomáhalo překonat i nejzoufalejší situace.

– Jaké máme ztráty? zeptal se faraon Amose.

– Je to vyslovený zázrak, odpověděl Afghánec, jenom deset mrtvých. A naproti tomu třicet zneškodněných nepřátelských vozů!

– Nechci se vás dotknout, Veličenstvo, poznamenal Vousáč, ale neměl byste se tak vystavovat.

– Když mě kryje takový střelec, jako je Abanův syn Ahmes, nemám se čeho bát. A kdybych se nezúčastnil boje, proč by mí muži riskovali život před zraky zbabělce?

Na sklonku dne se z východní delty vrátil jeden zvěd a přinesl dobrou zprávu. Na několika místech lidé povstali proti Hyksósům a téměř všude rebelové sabotují výrobu a opravy vozů a kradou koně. Nepřítel je zaneprázdněn nastolováním pořádku, což se mu příliš nedaří, a není už schopen přejít do ofenzivy.

– Podpoříme rebely, rozhodl král, nechť jim jde na pomoc dvě stě mužů a ať pokračují v šíření zmatků.

Od té doby, co se Ahotep vrátila v pořádku z Buta a zesměšnila Chamudího, považoval ji každý voják osvobozenecké armády za bohyni ochranitelku, která je s pomocí Reova oka dostane z každého nebezpečí. Protivníkovy rezervy však dosud byly obrovské a avariská citadela zůstávala nedobytná.

– Lidé jsou vyčerpaní, mínila Felina, rovněž značně pohublá v důsledku mnoha probděných nocí při ošetřování raněných.

– Jestli si neodpočineme, pokračovala, všichni se zhroutíme.

– Po posledním výprasku, který jsme uštědřili Kanaáncům, nebudou o nic čerstvější než my.

Ahotep přijala kancléře Neshiho, který se vrátil ze severní fronty.

– Řekni mi bez vytáček svůj názor, požádala královna.

– Není to příliš skvělé, Veličenstvo. Díky zadrženým karavanám je jídlo dobré a je ho dostatek. Ale naše oddíly jsou vyčerpané. Revolta ve východní deltě je plná příslibů a palestinské vozatajstvo bylo zdecimováno, ale čas hraje proti nám a skutečnost, že citadela zůstává nedobytná, posiluje protivníkovu soudržnost.

Kancléř měl bohužel pravdu.

A informace, které královna právě obdržela z Elefantiny, situaci nijak nevylepšily. Ata, nový princ z Kermy, se zmocnil vesnic kontrolovaných Egypťany a vyplul k severu. Garnizona buhenské pevnosti a núbijské kmeny věrné královně Ahotep se zmobilizovaly, aby jej zastavily. Mezi druhým a prvním kataraktem zuří boje.

V případě Atova vítězství bude ohrožena Elefantina, potom Edfú a Théby. A královna tam nemůže vyslat na pomoc jediný regiment.

– Co navrhuješ? zeptala se guvernéra Emheba.

– Dobrovolníci, kteří se přiblížili k hradbám citadely, byli zastřeleni šípy nebo zabiti kameny z praků. Masivní útok by byla jistá sebevražda. Jsme bezmocní, Veličenstvo.

– Musíme tedy počkat, dokud se nevyčerpají jejich zásoby vody a jídla.

– Severní frontě hrozí, že do té doby bude protržena, předpovídal Emheb.

– Tak hledejme jiné řešení!

Vyčerpaný guvernér se vrátil do svého stanu.

Egyptský průzkumník byl zraněn na čele a do břicha a umíral. Nebýt drogy, kterou mu poskytla Felina, trpěl by nesnesitelnými bolestmi a nemohl by mluvit. Jeho obličej se nyní téměř uvolnil a muž byl hrdý, že může podat hlášení přímo králi Egypta.

– Bohové mne ochránili, Veličenstvo, a podařilo se mi dostat se za kanaánské linie. Je to vážné, velmi vážné… Z Asie přicházejí tisíce hyksóských vojáků a brzy se připojí ke kanaánským. Směřuje k nám opravdové mračno válečných vozů a vojáků…

Průzkumníkova tvář se zkřivila bolestí. Sevřel královu ruku a jeho pohled vyhasl.

Faraon poslal urychleně Filúa, aby varoval královnu, a pak dlouho bloudil po táboře.

Takže konec cesty se blíží.

Všichni ti mrtví, všechno utrpení a hrdinství jen proto, aby teď skončili pod koly uchvatitele, jehož odplata bude strašlivá. Z Théb nezůstane nic. Chamudí dokončí Apophisovo ničivé dílo.

Faraon shromáždil své blízké a sdělil jim celou pravdu.

– Přejete si zrušit tábor hned zítra? zeptal se Afghánec.

– Zůstaneme, prohlásil Amose.

– Veličenstvo, nikdo z nás se odtud nedostane živý! protestoval Vousáč.

– Raději zemřít v boji než na útěku.

Filú věděl, že přináší špatné zprávy, a hleděl smutně na královnu, která jej zapomněla i pohladit.

– To je konec, oznámila guvernéru Emhebovi, kancléři Neshimu a admirálu Lunovi. Asijské oddíly se spolu s kanaánskou vozbou řítí na Amoseho a potom vpadnou na nás. Faraon bude odolávat tak dlouho, jak to bude možné, abychom mohli ustoupit do Théb.

– Když nás Hyksósi budou pronásledovat a zničí nás, proč nezaútočit na citadelu se všemi našimi silami? ozval se admirál Luna. Když už máme zemřít, Veličenstvo, dal bych přednost tomu, abych nemusel ničeho litovat.

– Raději bychom měli bránit Théby, mínil Emheb.

– Neměla byste přesvědčit krále, aby se k nám připojil? navrhl kancléř Neshi. Všichni dohromady budeme silnější.

– Sdělím vám své rozhodnutí zítra ráno.

Ať bude přijato jakékoliv rozhodnutí, osvobozenecká armáda bude stejně zničena. A přitom Ahotep navštívila Buto, slyšela hlas předků a dostala Reovo oko!

Královna zvedla oči k nebi a prosila o pomoc svého ochránce, boha Lunu.

Vyplnění všech částí božího oka, vylovených bohem Thovtem a Horem, bylo dovršeno čtrnáctého dne přibývajícího měsíce. Nyní zářilo ve své bárce.

Její nebeský druh ji přece nemůže takto opustit!

Královna odmítala myslet na katastrofu a celou noc vzpomínala na hrdinství všech, kdo bojovali za svobodu.

Na úsvitu neuslyšela hlas předků.

Místo toho se náhle ozvalo strašlivé zahřmění.

Jen co slunce vyšlo, okamžitě zas zmizelo. Obloha byla temnější než inkoust, neslýchaně prudký vichr strhával stany a opíral se do citadely.

Na Avaris se snesl déšť popele a středozemní pobřeží zalily obrovské vlny.

A tomuto běsnění se přidalo zemětřesení!

Ve vzdálenosti devíti set kilometrů odtud vybuchl na ostrově Thera na Kykladách vulkán.
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– Veličenstvo, prší kameny! vykřikl kancléř Neshi.

Na hyksóské hlavní město skutečně padaly úlomky pemzy, konečná podoba sopečné lávy, roznášené větrem.

Vyděšení Egypťané zmateně pobíhali.

– Uklidněte koně, nařídila Ahotep.

Severák nečekal na příkaz a energicky hýkal, aby své oslíky přiměl ke klidu.

Pomalu déšť kamenů ustával, vítr se zmírnil a černý závoj se rozplynul. Když opět vysvitlo slunce, mohla Ahotep konstatovat, že egyptský tábor je devastovaný a že je spousta raněných.

Přesto její tvář ozářil široký úsměv.

To, co podstoupili Egypťané, nebylo ničím ve srovnání se škodami, jež utrpěla citadela!

V hradbách se objevily široké průrvy a většina cimbuří se zhroutila a strhla s sebou stovky lučištníků. Na místě hlavní brány zela obrovská díra.

– Shromážděte vojsko a vozy, nařídila královna Emhebovi.

Hradby ztratily stabilitu, s velkých rachotem z nich vypadávaly kameny a cihly.

Vojáci osvobozenecké armády nemohli odtrhnout oči od tohoto fascinujícího divadla. Před nimi už byla jen hromada trosek.

– Budiž vzdán dík bohu Sutechovi za jeho pomoc! prohlásila Ahotep. Vložil svou zlobu a sílu do služeb svobody. Do útoku!

Pěšáci a lučištníci, ještě pokryti popelem, se vrhli na zteč zříceného monstra.

Šokovaný Chamudí pozoroval katastrofu.

Zmizely celé komnaty, střechy a podlahy už neexistovaly, všude ležely nespočetné mrtvoly.

– Musíme zorganizovat obranu, navrhovala paní Aberia, lehce zraněná na hlavě.

– To je zbytečné. Musíme utéct!

– A nechat tu všechny, kdo přežili?

– Ti dlouho nevydrží. Pojďme do trezorové komnaty.

Chamudí doufal, že se zmocní Apophisových pokladů, zejména červené koruny Dolního Egypta, ale kamenné bloky mu zahradily cestu.

Zavolal velitele své gardy, vousatého Kypřana.

– Já odrazím útočníky na severu citadely. Ty shromáždi všechny, kdo přežili a postarej se o jih. Egypťané ještě nevyhráli. Jestli se nám podaří odrazit jejich první nápor, ztratí odvahu.

Začal krvavý boj muže proti muži. Odhodlaní Hyksósi využili nepoškozených míst v citadele a vytvořili tam ohniska odporu, jež bylo obtížné zlikvidovat.

Ahotep po celé hodiny povzbuzovala vojáky, aby neochabovali. Navzdory výjimečným podmínkám bylo vítězství ještě daleko.

– Veličenstvo, faraon! vykřikl guvernér Emheb.

Jak bylo příjemné uslyšet hluk blížících se válečných vozů!

Štěstí tomu chtělo, že kataklysma těžce poškodilo kanaánské a asijské oddíly, zatímco egyptské jen málo. Amose doufal, že hněv nebes a země otřese citadelou, a vytáhl na nepřátelské hlavní město.

Výsledek předčil očekávání.

Okamžitě se ujal velení a rozdrtil jedno za druhým všechna ohniska odporu.

Zbývalo už jen dobýt zbrojnici, nejméně poškozené místo v citadele. Když tam monarcha vstoupil, nevšiml si vousatého Kypřana, který se za ním náhle zjevil a chystal se jej zabít sekyrou.

Vtom se do šíje velitele císařovy gardy zabodl rychlý a přesný šíp Abanova syna Ahmese.

Poté, co znovu obdržel zlato za statečnost a k tomu tři zajatce jako budoucí sluhy, přečetl si Abanův syn Ahmes hieroglyfický text napsaný kancléřem Neshim na nejvzácnější trofej:

Ve jménu faraona Amoseho, obdařeného životem: hrot šípu pocházejícího z poraženého Avarisu.

V 18. roce vlády Ahotepina syna vypustilo hlavní město hyksóské říše konečně duši.

Několik poštovních holubů odletělo na jih, aby rozneslo tu neobyčejnou zprávu, a ve všech městech delty ji rozšířili egyptští průzkumníci.

– Po Chamudím se slehla zem, povzdechl si guvernér Emheb.

– Ten zbabělec vzal nohy na ramena! rozčiloval se admirál Luna.

– Dokud bude císař Hyksósů naživu, válka neskončí, soudil faraon. Chamudí má ještě silnou armádu a sní jen o pomstě.

– Jeho muži se brzy dozvědí, že Avaris padl, mínila Ahotep, a ta porážka je znejistí. Náš nejdůležitější úkol spočívá v osvobození celé delty a v získání nových rekrutů. Nyní naplňme především vůli našich předků. Jsem přesvědčena, že červená koruna je schovaná právě zde, v citadele. Když to bude nutné, rozebereme ji kámen po kameni.

Zatímco se spousta vojáků dala do hledání, přišel za královnou a faraonem viditelně rozrušený Afghánec.

– Pojďte se podívat, prosím vás…

Byla to podivná zahrada, zčásti zavalená cihlami z rozpadlých palácových stěn. U prvního oblouku porostlého popínavými rostlinami stálo asi padesát velkých nádob.

– Nadzvedl jsem poklice, řekl Afghánec. Uvnitř jsou mrtvoly dětí a podříznutých nemluvňat.

V zahradě byly natěsnány ještě stovky podobných nádob. Během obléhání Avarisu dal Chamudí zlikvidovat všechna nepotřebná ústa.

– Tam, před tím tamaryškovým hájkem, je mrtvola muže rozseknutá mečem téměř na dvě půle! upozorňoval Vousáč.

– To je ten strašný labyrint, vysvětlila královna a byla si jista, že císař temnot snil o tom, jak ji do té zdánlivě poklidné venkovské pasti vhodí.

– Spalte tu mrtvolu! nařídila.

Nedaleko se ozývalo nějaké zmučené zvíře.

Guvernér Emheb objevil divokého býka, uzavřeného v ohradě, jejíž vchod byl zatarasen.

– Osvoboďte jej! nařídila královna.

– To zvíře je nebezpečné! varoval admirál Luna.

– Býk je symbolem faraonovy moci. Apophis jej očaroval, aby jej proměnil ve vražedný nástroj. Proto je správné vrátit jej do království Maat.

Vstup do ohrady byl uvolněn a všechna kopí, meče a šípy mířily na býka. Zvíře mělo oči jen pro královnu.

– Nehýbejte se. Veličenstvo! doporučoval guvernér Emheb. Mohl by vás probodnout!

Monstrum škrábalo kopyty o zem.

– Uklidni se, chlácholila jej Ahotep. Už tě nikdo nebude nutit zabíjet. Dovol mi, abych ti přinesla mír.

Zvíře se chystalo zaútočit.

– Skloňte zbraně, nařídila panovnice.

Rychlým a přesným pohybem přitiskla Reovo oko na býkovo čelo. V jeho pohledu se okamžitě objevila obrovská vděčnost.

– Nyní jsi skutečně svobodný, řekla mu. Všichni odstupte!

Zvíře bez váhání vyběhlo z pevnosti a zamířilo do bažin.

– Ještě tu jsou Hyksósi! upozornil kancléř Neshi. Jeden z našich pěšáků byl těžce zraněn v ruinách trůnního sálu.

Afghánec a Vousáč, dýky v rukou, stáli na prahu jako první. Z hloubi sálu na ně zaútočil plamen a spálil Afghánci zápěstí.

– Tam vzadu je nějaká zhoubná bytost! vykřikl Vousáč.

– Reovo oko ji oslepí, prohlásila Ahotep a vstoupila do sálu se svou karneolovou hůlkou, napřaženou k místu, odkud vyšlehl plamen.

Ve změti cihel se objevily hlavy dvou namalovaných supů, jež pohroma ušetřila. Měly za úkol zničit každého, kdo se přiblíží k císařovu trůnu.

Ahotep, chráněna Reovým okem, zakryla oči zlých duchů plátnem. Potom je Emheb zatřel sádrou a zneškodnil je.

– Rozbijte ten trůn na tisíc kousků a zacpěte nos všem nepoškozeným sochám, rozkázala královna. Císař je určitě očaroval, aby šířily morové výpary.

– Veličenstvo, oznamoval Neshi, našli jsme trezorovou komnatu!

Ahotep se obávala Apophisova posmrtného zlého kousku, a tak dala zapálit oheň. Když se kovové závory roztavily, dveře se se skřípotem otevřely.

Uprostřed trezorové komnaty trůnila červená koruna Dolního Egypta.


54

Kolohnát, matrikulační číslo 1790, byl rozčílený. Už měsíc sem nepřišel jediný konvoj.

Okolo něj lidé dál umírali. Stal se oficiálním hrobníkem koncentračního tábora a dostával týdně jednu porci navíc. Měl obratné ruce, a tak hyksóským strážným spravoval opánky. Ti si už na toho kostlivce, dosud záhadně přežívajícího, přestali dávat pozor.

– Musím pohřbít dvě děvčata a jednoho starce, oznámil veliteli strážných, vousatému Íránci. Podívejte se, zlomil se mi krumpáč… Můžu dostat nový?

– Musíš hrabat rukama!

Kolohnát rezignovaně odcházel, když tu jej strážný zavolal zpátky.

– Tak dobře, dobře… Vezmi si ho v kůlně.

Mezi nářadím bylo několik bronzových značek, sloužících k vypalování čísel na kůži vězňů. Kolohnát jednu ukradl a zahrabal ji v koutě tábora. Jestli z toho pekla vyjde živý, bude mít důkaz svého utrpení a denně se na tu značku bude dívat a děkovat osudu.

Když dokončil svou smutnou práci, vrátil krumpáč strážnému.

– Už dlouho nepřišel nikdo nový, poznamenal.

– To ti vadí?

– Ne, ale…

– Vyčisti ten prasečí chlívek a ztrať se, ať tě nevidím.

Z ostrosti tónu Kolohnát pochopil, že u Hyksósů není všechno, jak by mělo být. Že by královna svobody dobyla rozhodujícího vítězství a říše se začínala rozpadat?

Teď se musí bránit zoufalství více než dřív! Dnes bude mít okoralý chléb lepší chuť.

Bylo to v trůnním sále císaře Hyksósů, kde si faraon poprvé nasadil dvojitou korunu, spojení červené koruny Dolního Egypta a bílé Horního Egypta. Za všeobecného nadšení pak stanul před svými oddíly.

Ahotep se držela stranou a skrývala slzy radosti. Její syn ji však požádal, aby se postavila po jeho boku.

– Za toto obrovské vítězství vděčíme královně svobody. Nechť se jméno Ahotep stane nesmrtelným a ona nechť se stane laskavou matkou obrozeného Egypta.

Královna si vzpomněla na Seqena a Kamese. Byli tu s ní, stáli po jejím boku a sdíleli ten okamžik nesmírného štěstí.

Ještě však nenastal čas odpočinku, protože bylo nutno přeměnit hlavní město Hyksósů na egyptskou vojenskou základnu. První práce válečných zajatců včetně žen spočívala ve vyčištění nepoškozených domů vykuřováním. Pak byli přiděleni do služeb důstojníkům a dostalo se jim ujištění, že jednoho dne budou svobodní, pokud se budou chovat, jak náleží.

Zatímco Ženijní odborníci bourali příliš poškozené části pevnosti a opravovali ty, které za to stály, dala královna pohřbít padlé. Zjistila s rozhořčením, že Hyksósi pochovávali mrtvé na dvorcích u domů, nebo dokonce v samotných obydlích, a že v hrobech na palácovém hřbitově je značné množství drog! A žádné stély s věnováním, žádné nápisy na věčnost, jež by měl pronášet služebník ka. Avariští Egypťané, odříznuti od svých tradic a rituálů, měli za sebou krušné časy.

Než se znovu zformuje armáda, která osvobodí veškerá místa v deltě, bude nutno očistit Sutechův chrám. Ahotep a faraon se tam odebrali v bárce pod ochranou mladého Šibala a Abanova syna Ahmese. Protože při četných bojích, jež svedl Amose, nedošlo k žádnému incidentu, bylo by přirozené, kdyby bezpečnostní opatření nebyla tak přísná. Válka však ještě nebyla u konce a Ahotep by nepřipustila, aby monarcha, jenž má za úkol zahájit novou dynastii, podstoupil sebemenší riziko.

– Podle posledních zpráv oddíly prince z Kermy zastavily svůj postup, oznámil Amose. Nemusíme tedy vyčlenit regimenty, které by šly na pomoc bubenské pevnosti a našim núbijským přátelům.

Faraon a Ahotep byli překvapeni prázdnotou chrámu, nevalným cihlovým stavením, nehodným božské moci.

Na oltáři mezi duby leželo spálené Apophisovo tělo. V jámě poblíž chrámu byli naházeni obětovaní osli.

– Takové úděsné místo! konstatoval faraon. Z této svatyně zla nesmí nic přetrvat.

– Zde se bude tyčit veliký chrám zasvěcený Sutechovi, bohu, jehož se císaři nepodařilo zotročit, bohu, jenž nám propůjčil svou sílu, když jsme ji potřebovali. Kéž se Horus a Sutech spojí a usmíří se v osobě faraonově!

Jen co vůz řízený paní Aberií vjel do šaruhenské pevnosti, jeho oba koně se zhroutili vyčerpáním. Císař Chamudí byl šťasten, že se po namáhavé cestě, během níž se bál, že bude každou chvíli zadržen, může opět postavit na zem.

Všude byly vidět známky přírodní katastrofy: vytrhané stromy, domy v sutinách, zničená pole a stovky mrtvých Hyksósů, smetených zuřivými živly. Šaruhenská pevnost však vypadala k velké císařově úlevě téměř nepoškozená.

– Jak velké škody jste zaznamenali? byla první Chamudího otázka veliteli pevnosti, který jej přišel přivítat.

– Jenom praskliny ve zdivu, Veličenstvo. Zrovna to opravujeme. Několik koní se nám splašilo a ušlapalo pár pěšáků. A několik mužů, kteří hlídali na hradbách, bylo smeteno dolů.

– Udělím Šaruhenu velkou poctu: stane se hlavním městem mé říše. Svolej důstojníky do mého trůnního sálu.

Nebyl to zdaleka takový přepych jako v Avarisu, ale pán Hyksósů si bude umět počkat, než se obklopí pohodlím, jež bude hodno jeho postavení.

Vyhladovělý císař usedl ke stolu a zhltl pečené skopové, kachnu a husu a zapil to džbánem bílého vína. Nebyl snad neporazitelný, on, který se dokázal zbavit Apophise a zmocnit se vlády?

– Egypťané nedobyli žádného vítězství, oznámil shromážděnému generálnímu štábu. Avariská citadela neodolala zemětřesení a silnému vichru, protože byla chybně postavena. Nepřítel obsadil jen její ruiny. Ujišťují vás, že se nedopustím stejné chyby jako můj předchůdce. Naše armáda je stále ta nejlepší a všechny rebely rozdrtí. Ahotep a faraon nevědí, že máme obrovské rezervy oddílů v Asii, kterým přikážu, aby se okamžitě vrátily do delty, a pak srovnáme Théby se zemí. Moje vláda bude v hyksóské historii největší a mé renomé předčí věhlas Apophisův. Připravte své muže na boj a přestaňte pochybovat o našem úspěchu.

S výjimkou pěti důstojníků všichni ostatní odešli.

– Co si přejete? divil se Chamudí.

– Přicházíme z Anatolie, odpověděl syrský generál, a přinášíme velmi špatné zprávy. Proto jsem dal přednost tomu, abych spolu s ostatními čtyřmi generály, kteří přežili, promluvil s vámi v soukromí.

– Přežili… Přežili co?

– V Asii už nekontrolujeme vůbec nic. Král Chattusil I. se postavil do čela obrovské armády Chetitů a porazil nás. Naše základny na severu Sýrie byly zničeny, Aleppo padlo. Těch několik regimentů, které to přečkaly, je obklíčeno, a nepřežije jediný jejich voják.

Chamudí nebyl dlouho schopen slova.

– Bojoval jsi špatně, generále.

– Všechny naše asijské provincie povstaly, pane, zbraní se chopili dokonce i civilisté. Chetitská partyzánská válka se ukázala jako dlouhodobě velice úspěšná a k totálnímu vítězství pak scházel už jen Chattusil, aby všechny ty rebely federalizoval.

– Poražený Hyksós není hoden toho, abych mu velel. Ty a tví neschopní generálové teď poznáte, kde je vaše místo: v pracovním táboře.
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Hyksóští vojáci, policisté a milicionáři v deltě byli císařem ponecháni sami sobě a nedostávali už žádné příkazy Neměli navzájem spojení, nebyli schopni koordinovat své síly a neustále ustupovali před rebely a faraonovými komandy.

Když osvobozenecká armáda vytáhla do východní delty, narazila ze strany demoralizovaného nepřítele jen na slabý odpor. Města v Dolním Egyptě byla v ovzduší nepopsatelného jásotu osvobozována jedno za druhým.

Ve starobylé osadě Sais, kde kdysi bohyně Neith vyslovila sedm tvořivých promluv, se poblíž Ahotep, k níž se chtěli všichni dostat co nejblíže, zhroutila jedna velmi stará, vrásčitá žena. Královna ji dala okamžitě přenést do paláce, kde ji prohlédla Felina.

Už při zběžném pohledu Núbijka pochopila, že organismus stařeny je sešlý věkem.

Žena nicméně ještě otevřela oči a promluvila bolestným tónem, který královnou otřásl.

– Hyksósi mi odvedli manžela, děti i vnoučata, aby je mučili…

– Kde jsou teď?

– V koncentračním táboře v Tžaru. Poslali tam každého, kde se odvážil pozvednout hlas. Zachraňte je, Veličenstvo, jestli je ještě čas.

– Máš moje slovo.

Upokojená stará žena tiše zemřela.

Faraon byl stejně dojat jako jeho matka.

– Koncentrační tábor… Co to znamená?

– Apophis zašel na cestě zla dále než pouštní démon a obávám se největších hrůz. Okamžitě odcházím do Tžaru.

– Ta pevnost je v místě, které dosud kontrolují Hyksósi, matko. Je jisté, že Chamudí shromáždí na syrskopalestinském území značné síly a my se musíme připravit na novou bitvu velkého rozsahu.

– Připrav ji, Amose. Já jsem ale dala slovo, že zasáhnu co nejrychleji.

– Snažně vás prosím, abyste mě poslechla a příliš neriskovala! Egypt vás potřebuje! Egypt a váš syn.

Faraon a královna se objali.

– Tžaru je na hranici nepřátelské zóny. Doprovodí mě se svými vozovými regimenty Vousáč a Afghánec. Jestli se ta pevnost ukáže jako příliš velká překážka, počkáme na tvůj příchod.

– Vydržet, vydržet, to je moc krásné, tohleto vydržet! rozčiloval se kanaánský velitel pevnosti v Tžaru. Ale vydržet co a s kým? Chamudí úplně zapomněl, že od pádu Avarisu jsme v hyksóské říši v nejpředsunutějším postavení!

Kanaánec byl zvyklý nacpat deportované do koncentračního tábora poblíž bažin a sám si žít pohodlně v bezpečí svých zdí. Neměl nejmenší chuť snášet teď nějaké obléhání.

– Nezoufejme, veliteli, uklidňoval jej pobočník. Císař obnoví armádu a co nevidět tu bude hyksóský protiútok.

– Do té doby ovšem nepřestáváme být v první linii! Jsou nějaké zprávy z delty?

– Nevalné. Obávám se, že faraon a královna už dobyli celou deltu.

– Být poražen ženskou! Taková hanba pro Hyksóse!

Velitel dupl s takovým vztekem, až si urazil podpatek.

– Nařizuji stav neustálé pohotovosti! Lučištníci na hradby! Ve dne v noci!

Při ústí obchodní cesty z Kanaánu a na okraji četných kanálů, křižujících deltu všemi směry, hrála pevnost v Tžaru zároveň roli celnice a překladiště zboží. Byla postavena na šíji mezi jezery Ballahem a Menzalou a trůnila tu uprostřed kraje, váhajícího mezi pouští a zelenými nížinami.

Nervózní velitel vykonal přehlídku svých mužů a zkontroloval zásoby zbraní a potravin. Mohl by vydržet i několik týdnů, ale k čemu by to bylo dobré, kdyby mu nikdo nepřišel na pomoc?

Oč větší byla jeho slepá poslušnost vůči Apophisovi, o to menší byla jeho důvěra k Chamudímu, tomu hamižnému obchodníkovi s drogou, který neměl ani žádnou vojenskou zkušenost.

– Egypťané jsou už tady, veliteli, oznamoval třesoucím se hlasem pobočník.

– Je jich hodně?

– Mají válečné vozy, mnoho vozů. A také posuvné žebře.

– Všichni na svá místa!

– Pěkná potvůrka! Ale vedle avariské citadely vypadá spíše jako jednohubka, mínil Afghánec při pohledu na pevnost v Tžaru.

– Nemyl se, doporučil mu Vousáč. Ta potvůrka je pevná a dokáže se ubránit.

– Viděli jsme někde v regionu hyksóské vojáky?

– Ne, Veličenstvo. Chamudí s největší pravděpodobností ponechal pevnost v Tžaru samu sobě a doufá, že zpomalí nás postup k severovýchodu. Mají tu pravděpodobně dost potravin, aby vydrželi dlouhé obléhání.

– Musíme co nejrychleji osvobodit vězněné, prohlásila královna.

– Můžeme se pokusit o útok, ale ztratíme mnoho mužů, soudil Afghánec. Seznamme se napřed podrobně s terénem a snažme se najít v té pevnosti slabá místa.

– Mám příliš naspěch, nesouhlasila královna.

Plán, který Ahotep předložila, vzbudil ve Vousáčovi a Afghánci ty největší obavy. Ale jak zabránit královně v jeho realizaci?

– Cože? Sama? žasl velitel.

– Královna Ahotep stojí sama před hlavní branou pevnosti, potvrdil pobočník, a přeje si s vámi hovořit.

– Ta ženská je šílená! Proč ji lučištníci nezastřelili?

– Samotnou královnu, a beze zbraně… Neodvážili se.

– Ale vždyť je to náš nejhorší nepřítel!

Hyksósi očividně ztratili hlavu, pomyslel si velitel a pospíchal, aby tu ďáblici sám spoutal a zabránil jí očarovat celou garnizonu.

Hlavní brána se pootevřela a královna se ocitla uvnitř pevnosti.

Na čele jemný zlatý diadém, rudé šaty, zářivý, milý pohled… Velitel byl podmaněn.

– Veličenstvo, já…

– Tvou jedinou šancí na přežití je vzdát se. Tvůj císař tě opustil, co nevidět tu bude osvobozenecká armáda. Ani na severu, ani na jihu jí neodolala žádná pevnost.

Kanaánec mohl královnu zatknout a předat ji Chamudímu, který by z něj učinil generála zahrnovaného bohatstvím. Byla mu vydána na milost, stačilo vydat příslušný rozkaz.

Pohled královny svobody mu však přikazoval, aby nabízené řešení přijal.

– Řekli mi, že v Tžaru je koncentrační tábor.

Velitel sklopil zrak.

– Zřídila jej paní Aberia na Chamudího příkaz… Já za nic nemůžu.

– Co se v tom táboře děje?

– Nevím. Já jsem voják, ne dozorce.

– Hyksóští vojáci se stanou válečnými zajatci a budou pracovat na obnově Egypta, prohlásila královna. Katů se to ovšem netýká. Okamžitě shromáždi všechny mučitele, kteří zasévali v táboře hrůzu, a hlavně na nikoho nezapomeň. Jinak tě budu považovat za jednoho z nich.
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Královna už nedokázala ani plakat.

Myslela si, že za ta léta bojů už poznala všechno utrpení, ale to, co objevila v Tžaru, jí rozdíralo srdce.

Podařilo se jí zachránit jen padesát vězňů, mezi nimi deset žen a pět dětí, ale ne všichni své rány a podvýživu přežijí.

Jedna dívenka jí zemřela v náruči. Všude kolem ležely mrtvoly, napůl ohlodané dravci a hlodavci.

Jediní dva vězňové, kteří byli schopni mluvit, vyprávěli, často nesouvisle, co všechno jim Aberia a dozorci dali vytrpět.

Jak se mohla lidská stvoření chovat takovým způsobem, byť byla ve službách monstra, které je terorizovalo?

Ahotep nechtěla slyšet žádné vysvětlování, hovořila jedině fakta. Odpuštění by bylo nejhrubší chybou. Královna proto dala všechny mučitele na místě popravit.

Faraon Amose po svém příchodu konstatoval, že pevnost v Tžaru je krásnou kořistí: koně, vozy, zbraně, zásoby… Ještě se ale celý třásl, když si představil, jakým způsobem Ahotep tu pevnost dobyla.

– Matko, to jste přece neměla…

– Podle velitele existuje ještě jeden koncentrační tábor, větší, než je tento. Je v pevnosti Šaruhenu. Tam, kam se uchýlil Chamudí.

Válka v Kanaánu trvala víc než dva roky a Kolohnát se pořád držel. Teď už nepřicházeli do tábora Egypťané z delty, ale hyksóští vojáci, kteří se provinili tím, že dezertovali nebo ustoupili před nepřítelem. Mučila je osobně paní Aberia a všichni brzy umírali.

Matrikulační číslo 1790 teď aspoň dostávalo potěšující zprávy. Osvobozenecká armáda postupovala krok za krokem kupředu a hnala před sebou syrsko-kanaánské oddíly navzdory jejich zuřivému odporu. Opevněné město Tell Hanor, jehož guvernér s potěšením zabíjel psy, se vzdalo. Tentokrát se Šaruhen ocitl izolován.

Kolohnát se přiblížil k mladému Libanonci, který měl jen jednu ruku.

– Tu druhou jsi ztratil ve válce, chlapče?

– Ne, usekla mi ji Aberia, protože jsem se schoval před egyptskými vozy.

– Ještě jsou odtud daleko?

– Brzy už budou v Šaruhenu. Nic je nemůže zabrzdit.

Kolohnát se nadechl z plných plic, jak už to dlouho neudělal ze strachu, že tu svou ubohou kostru rozláme.

– Pane, prohlásil šaruhenský velitel, válka je prohraná. Byla dobyta všechna naše opevnění, nemáme už jediný regiment, který bychom postavili proti faraonu Amosemu. Budete-li si to přát, může Šaruhen ještě nějaký čas odolávat. Podle mého názoru by však bylo lepší se vzdát.

– Hyksós umírá se zbraní v ruce! zařval Chamudí.

– Jak rozkazujete.

Císař odešel do svých komnat, kde našla útočiště i paní Aberia, nenáviděná celou garnizonou. V noci se bavila tím, že uspokojovala Chamudího choutky.

– Zorganizuj náš odjezd, Aberie!

– Kam pojedeme?

– Do Kermy. Princ Ata mi připraví přijetí hodné mého postavení a dá se do mých služeb.

– Ale černochy nemáte moc v lásce, pane.

– Budou to lepší válečníci než ta hromada zbabělců, kteří se odvážili prohrát válku! Osudný omyl Egypťanů bude spočívat v tom, že mě budou považovat za poraženého. Dopravíme se lodí k libyjskému pobřeží a potom budeme pokračovat pouštními stezkami. Vyber spolehlivou posádku a dej naložit maximum zlata a drog.

– Kdy vyrazíme?

– Pozítří na úsvitu.

– Než bude loď připravena, musím zařídit ještě jednu malou formalitu, prohlásila paní Aberia labužnicky. Zruším osobně šaruhenský tábor.

Mučení obvykle končilo za soumraku, těsně předtím, než měli vězňové právo na své ubohé jídlo. Proto byl Kolohnát překvapen, když spatřil paní Aberii a její písaře, jak vstupují navečer do tábora. Jaká nová muka si zase vymyslela?

– Pojď ke mně, nařídila mladému jednorukému Libanonci.

Ostatní vězni sledovali mučitelku s obavami.

– Za několik hodin vstoupí Egypťané do Šaruhenu a do tohoto tábora, oznámila. Je vyloučeno nechat tu takový nepořádek, protože by těžce poškodil mou pověst, to jistě uznáte. Příčinou toho všeho jste vy a vaše lenost! Musím vás tedy potrestat.

Aberia ovinula mladému vojákovi paži okolo krku a zlomila mu krční obratle.

Kolohnát vyhrabal ukrytou značku, zatímco policisté přibili k zemi jednoho Libyjce, který se pokusil utéct.

Aberia mu přitiskla obličej do bahna a nepovolila, dokud oběť nepřestala dýchat.

Imatrikulační číslo 1790 se k ní přiblížilo svým pomalým krokem.

– Mám ty mrtvoly zahrabat?

Ten nápad Aberii pobavil.

– Vyhrabej mi pěkně hlubokou jámu, a rychle!

Když procházel kolem mohutné ředitelky tábora, schopné zabít každého jediným úderem pěsti, žádný policista by si nedokázal představit, že podrobený a zlomený Kolohnát by byl schopen nějakého projevu revolty.

Právě tento správný předpoklad mu umožnil jednat klidně a s rozvahou.

– Tohle je za moje krávy! řekl a vší silou vrazil značku Aberii do pravého oka.

Zatímco řvala bolestí, udeřil Kolohnát podruhé a vrazil jí svou zbraň do otevřených úst tak prudce a hluboko, že jí vyhřezla ven šíjí.

Policisté, na okamžik zkamenělí, pozvedli meče, aby opovážlivce zabili. Ale hyksóští vězni vytušili, že je to jedinečná příležitost k útěku, a vrhli se na dozorce.

Než Kolohnát opustil tábor, popadl jeden meč a usekl Aberii její ohromné ruce.

– Já jsem svou válku vyhrál, šeptal si pro sebe.

Velká manželka královská Nefertari dala starému správci Qarisovi přečíst zprávu, kterou přinesl Filú: opevněné město Šaruhen, poslední bašta hyksóského odporu, bylo právě dobyto!

– Ahotep zvítězila! vykřikl stařec a vzpomněl si na mladou dívenku, která byla před čtyřiceti lety jediná, kdo věřil v osvobození Egypta.

– Zavedu tě do chrámu, řekla Nefertari.

– Jistě, jistě… Ale ty vozy mi trochu nahánějí strach.

– Vyhovovala by ti lépe nosítka?

– Veličenstvo, jsem jenom správce a…

– Ty jsi živoucí paměť Théb, Qarisi.

Dobrá zpráva se velmi rychle rozšířila a hned se začala připravovat velká oslava na počest návratu královny Ahotep a faraona Amose ho.

Velekněz Džehuty stál na prahu chrámu. Jeho vážný obličej však nevyzařoval žádnou radost.

– Dveře Amonovy kaple zůstávají zavřené, Veličenstvo. Znamená to, že válka neskončila a ještě nejsme vítězi.
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Poté, co Amose posla! vzkaz králi Chattusilovi 1., že se Egypt osvobodil od hyksóského jha a má v úmyslu udržovat s Anatolií co nejlepší vztahy, začal vojensky obsazovat syrsko-palestinský koridor, aby ho odradil od případného pokusu o invazi. Tuto oblast bude řídit zvláštní správa a král bude průběžně informován prostřednictvím elitního útvaru poštovních holubů.

Jediným kazem bylo zmizení císaře Chamudího, který podle očitých svědků opustil Šaruhen na lodi. Protože dveře Antonovy kaple zůstávaly nadále zavřeny, Ahotep a Amose věděli, že je čekají ještě další potíže.

– Na severu nenajde Chamudí žádného spojence, uvažoval král, a v deltě také ne. Buď tedy odplul na některý ostrov v Egejském moři a má v úmysl u se tam schovávat až do své smrti, nebo nemyslí na nic jiného než na odplatu.

– Položit otázku znamená i odpovědět, soudila královna. Zbývá tedy jediná možnost: Chamudí se pokusil dostat se do království Kermy, posledního protivníka, kterému se ještě musíme postavit. I když se Théby už chystají oslavovat, náš úkol ještě není splněn.

Zatímco Amose se těšil ze shledání s manželkou a se synem, Ahotep studovala poslední zprávy z Núbie. Princ Ata sice nepostupoval, ale partyzánská válka zuřila i nadále.

Toto hnisavé ložisko bylo nepochybně příčinou, proč Amon Egypťany varoval.

– Ohledně Chamudího nic nového?

– Nic, odpověděl kancléř Neshi. Možná zabloudil někde v poušti.

– S tím příliš nepočítejme. Nenávist mu pomůže najít cestu.

– Veličenstvo… Můžeme doufat, že na dnešním večerním banketu budete přítomna?

– Jsem unavená, Neshi.

Ahotep strávila noc v karnackém chrámu před bohyní Mut. Od Amonovy manželky, matky živých duší a strážkyně božského ohně, se jí dostalo takové přízně, že nyní bohyni dlužila vylíčení všech válečných let plných útrap, na jejichž konci Amose konečně nosil dvojitou korunu.

Komu jinému než právě Mut se mohla Ahotep svěřit se svou touhou po klidu a samotě?

– Faraon mě už nepotřebuje, řekla jí. Můj syn se stal dobrým panovníkem, vzbuzujícím respekt a důvěru.

V kamenných očích bohyně se objevil rozzlobený záblesk.

– Jestli mi dovolíš, abych si odpočala, Mut, skloň hlavu.

Socha se nepohnula.

První kontakt mezi Atou, princem z Kermy, a Chamudím byl ledový.

– Vaše přítomnost je pro mne ctí, pane, ale dal bych přednost vidět vás v čele tisíců vojáků.

– Uklidni se, Ato, ti vojáci existují! Má reputace zůstala všude nedotčená. Pokud jde o Egypťany, ti se třesou strachem už při pouhém vyslovení mého jména. Jen co znovu dobudeme Núbii a zničíme Elefantinu, mí stoupenci povstanou a připojí se k nám. Pak budu pochopitelně kráčet v čele naší armády.

– Nejste Núbijec, pane, a mí válečníci poslouchají jen svého prince.

Chamudí vyslechl urážku, aniž hnul brvou.

– A v čem spočívá tvá taktika, Ato?

– Dostat zpátky vesnice, které nám sebrali Egypťané, a pak se zmocnit pevnosti Buhen. Jinak je další dobývání jižního Egypta nemyslitelné.

– Ty o pevnostech nic nevíš, Ato, zato mně jsou důvěrně známé.

– Vaše rady mi tedy budou velmi k užitku!

– Napřed je nutno prorazit si cestu do Buhenu a k tomu nám nevystačí jen nějaké partyzánské akce.

– Co máte na mysli?

– Dej mi mapu té oblasti a pak to spolu probereme. Prozatím si chci odpočinout.

Komnaty paláce v Kermě byly prostorné a pohodlné. Co však vzbudilo Chamudího pozornost, byl pohled majordoma.

Muž byl očividně pod vlivem drogy.

– Jak se jmenuješ?

– Tetian.

– Kouříš trávu, že?

Vysoký chlap přikývl.

– Přinesl jsem něco lepšího, mnohem lepšího! Jestli chceš prvotřídní drogu, budeš mě muset poslouchat. Vypadáš jako válečník, ne jako sluha. Ata ti nařídil, abys mě špehoval, že?

– Ano, pane.

– Proč jsi souhlasil s takovým ponížením?

– Nejsme ze stejného klanu. Jednoho dne se ten můj pomstí a bude vládnout Kermě.

– Proč čekat, Tetiane? Jednej ihned a společně porazíme Egypťany. Spoustu jich zabiješ a tvůj lid ti bude ležet u nohou.

– Zabiju jich mnoho, mnoho, a všichni mě budou obdivovat! Mne, Tetiana!

– Nejdřív, příteli, ochutnej trochu toho slíbeného zázraku.

Tetian konzumoval nejlepší hyksóskou drogu celou noc.

Jak bylo dohodnuto, následujícího dne dopoledne se dostavil k Atovi, aby podal hlášení.

– Získal jsi od Chamudího nějaké důvěrné informace?

– Ano, princi.

– Jaké jsou vlastně jeho záměry?

– Postavit se do čela naší armády a vtrhnout do Egypta. A pak mi svěřil úkol.

– Jaký?

– Oddělat tě.

Ata neměl čas se bránit. Tetianova dýka mu vnikla do srdce.

Kerma měla nového prince.

Vzhledem k Amonovu varování brala královna Ahotep núbijskou záležitost velmi vážně.

Někteří si mysleli, že by stačil jeden expediční útvar a revolta v Núbii by byla potlačena, ale královna měla jiný názor a přesvědčila syna, aby tuto poslední překážku nebral na lehkou váhu.

Amose tedy táhl na Velký jih téměř s celou osvobozeneckou armádou. Výpravy se zúčastnili admirál Luna, guvernér Emheb, kancléř Neshi, Vousáč, Afghánec a všichni váleční hrdinové, stejně jako Abanův syn Ahmes a mladý Šibal, kteří byli pověřeni starostí o faraonovu bezpečnost.

Jenom Severák byl demobilizován. Starý osel konečně vychutnával slasti zaslouženého odpočinku.

Naloďování pomalu končilo a v přístavišti vládla pochmurná nálada.

– A co královna Ahotep, ta nepřijde? ptal se Afghánec.

– Potřebuje si odpočinout, odpověděl Vousáč, stejně zklamaný jako jeho kolega.

– Bez ní nám hrozí nebezpečí, že budeme poraženi, vyslovil všeobecný názor jeden mladý námořník. Núbijci jsou strašlivější válečníci než Hyksósi. Královna by jejich magii zlomila.

– Jsme desetkrát početnější, odporoval Afghánec.

– Hyksósi také byli desetkrát silnější, připomněl námořník. Jenže jim nevelela královna svobody.

Na konci přístaviště nastal nějaký pohyb.

Náhle se ozvaly radostné výkřiky.

V zelených šatech, které jí utkala Nefertari, se objevila Ahotep, v ruce svou karneolovou hůlku, na čele zlatý diadém.

Jen co byla královna na palubě admirálské lodě, manévry nabraly na rychlosti.
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První zastávka, kterou Ahotep nařídila, egyptskou flotilu překvapila. Proč stavět u Aniby, daleko před Buhenem?

Vylodila se jen stovka mužů, z toho dvacet lamačů kamene. Spolu s větším počtem oslů naložených potravinami a měchy s vodou zamířila výprava do dioritového lomu, odkud bral kámen už faraon Chepren, stavitel první ze tří pyramid na gízské plošině. Královna lom slavnostně znovu otevřela a zahájila realizaci dlouhodobého programu: jakmile bude Núbie žít zase v míru, vystaví se zde mnoho chrámů, v nichž se usídlí božské síly. Tak se nastolí vláda Maat, svatyně sníží nebezpečí konfliktu.

Turi, velitel v Buhenu, přijal faraonovu armádu s velkou úlevou. Zapomněl na protokol a hned se svěřil královně a jejímu synovi se svou úzkostí.

– Přicházíte právě včas, Veličenstva, protože rovnováhu Núbie narušily dramatické události! Hyksós Chamudí se spojil s novým princem z Kermy jménem Tetian, který zavraždil svého předchůdce a pozvedl dosud mírumilovné kmeny ke vzpouře. Naše obranná postavení byla rázem zlikvidována. Zdá se, že válečníci z Kermy ještě nikdy nebyli tak zuřiví. I když utrpí smrtelné zranění, bijí se dál! Podle mých zvědů už překročili druhý katarakt a valí se na Buhen. Garnizona i já jsme vystrašeni! Naštěstí jeden sochař vytvořil dílo, které pomáhá uchovávat naději.

Velitel Turi ukázal lištu, na níž byli zpodobněni faraon Amose s modrou korunou na hlavě a královna Ahotep s parukou ve tvaru supice, symbolu bohyně Mut. Matka a syn spolu vzývali Hora, ochránce oblasti.

– Do práce, nařídil král. Musíme se připravit na velkou bitvu.

Chamudí si v duchu blahopřál, že s sebou vzal dostatečné množství drogy, která proměnila válečníky z Kermy v opravdové vraždící stroje. Tetian byl zuřivý blázen, ale talentovaný vůdce, který neznal nebezpečí. Ovládal prak stejně dobře jako luk nebo kopí a nacházel potěšení jen v nejlítějším boji, při němž masakroval protivníka hlava nehlava. Ostatně jeho nepřátelé byli hrůzou jako uhranuti a ani se příliš nezmohli na odpor.

Armáda z Kermy pozabíjela z popudu Chamudího a Tetiana egyptské policisty i jejich núbijské spojence, zdevastovala mnoho vesnic, obývaných faraonovými stoupenci, zmocnila se obchodních lodí a přestavěla je na válečné.

Příštím cílem byl Buhen.

Když Chamudí vyrazí tuto závoru, otevře velkou bránu do Egypta.

– Pane, chtěl by s vámi mluvit jeden posel, hlásil pobočník.

– Odkud přichází?

– Prý z Buhenu.

Chamudí se usmál. Egyptský voják, připravený položit život, aby usmrtil císaře Hyksósů, takový průhledná lest!

– Přiveď mi ho.

Byl to mladý, viditelně vystrašený černoch.

– Tak co, hochu, chceš mě zabít?

– Ne, pane, přísahám, že ne! Někdo mi pro vás předal spěšnou zprávu. Za to mi slíbil, že dostanu zlato, dům a služebnictvo.

– Jak se ten někdo jmenuje?

– Nevím, pane.

– Ukaž mi tu zprávu.

– Tady je.

V okamžiku, kdy mladý černoch vsunul ruku do své suknice, pobočník jej srazil na zem z obavy, že vytáhne dýku.

Jediný předmět, který však mladík třímal v ruce, byl malý hyksóský skarab, pokrytý zašifrovaným textem, k němuž znal Chamudí klíč.

Takže Apophisův špion je stále naživu! A to, co teď Chamudímu navrhoval, bylo vskutku potěšitelné

– Dostanu, co mi bylo slíbeno, pane? zeptal se posel.

– Chceš vědět, co autor toho textu doporučuje?

– Ach ano, pane!

– „Abys posla umlčel, zabij ho!“ citoval Chamudí.

– Núbijci z Kermy se rozhodli k frontálnímu útoku, konstatoval faraon Amose, když uviděl připlouvat nepřátelské lodě naložené válečníky v rudých parukách, se zlatými náušnicemi a širokými opasky. Nechť naši lučištníci zaujmou svá bojová postavení!

Přiběhl spojovací důstojník.

– Velitel Ahmes se má dostavit na záď.

– A proč? divil se Abanův syn.

– Admirál Luna se s vámi nutně potřebuje poradit.

Amose přivolil a Abanův syn Ahmes se vzdálil právě ve chvíli, kdy měl začít hlavní útok.

Egyptské vojáky uklidňovala jedině přítomnost královny svobody. Byli sice početnější a lépe ozbrojeni, ale řev válečníků z Kermy jim mrazil krev v žilách. Ahotep dala příkaz k bubnování, aby tu vřavu přehlušila. A když první útočníci, neuvědomující si nebezpečí, padli, zasaženi egyptskými šípy, pochopil každý, že to jsou také jen obyčejní lidé.

Tetian měl v hlavě jedinou myšlenku, kterou mu tam neúnavně vtloukal Chamudí: rozbít palicí lebku faraonu Amosemu.

Zatímco na řece zuřila bitva, silně předrážděný Tetian se vrhl do vody a rychle plaval k admirálské lodi. Hbitě vyšplhal na příď, rozhodnut zabít každého, kdo by mu postavil do cesty.

V duchu už viděl faraona mrtvého a zalitého krví. Bez velitele se nepřátelská armáda rozpadne a Egypt bude bezbranný.

Šíleným zrakem pátral do palubě. Příď „Zlatého sokola“ však byla prázdná.

– Tak kde jsi, faraone? Kdepak jsi? Pojď se bít s Tetianem, princem z Kermy!

– Polož zbraň a vzdej se, vyzval jej Abanův syn Ahmes.

Tetian vyrazil zvířecí skřek a vrhl se na Iučištníka.

Přestože už měl v čele zabodnut hrot Ahmesova šípu, podařilo se mu srazit velitele faraonovy gardy palicí.

Felina byla úspěšná operatérka. Abanův syn Ahmes teď měl namísto prstu rozdrceného Tetianovou palicí dokonalou protézu: dřevěný malíček u nohy, obarvený podle odstínu jeho kůže.

Mrtvola prince z Kermy byla vhozena s ostatními jeho poraženými bojovníky na obrovskou hranici. Za svůj další hrdinský čin dostal Abanův syn Ahmes znovu zlato, čtyři nové sluhy a dar obrovské ceny: rozlehlý obdělávaný pozemek u Elkabu, svého rodného města, kde stráví stáří.

Neuvěřil ani na okamžik, že s ním chce admirál Luna hovořit. Chtěli jej jen odlákat od faraona. Proto poprosil krále, aby se odebral na záď, a sám vyčkával, až vrah zaútočí.

Admirál Luna byl předvolán před monarchu a potvrdil, že pro Abanova syna Ahmese neposlal. Od spojovacího důstojníka se však nic nedozvěděli, protože byl v bitvě zabit.

– Jedné lodi se podařilo uniknout, litoval Luna, a na její palubě byl Chamudí.
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Ahotep rozdala těžce zkoušenému obyvatelstvu potraviny a osvobozenecká armáda pokračovala v plavbě proti proudu Nilu do Kermy. Cestou se nesetkala s žádným odporem.

Když flotila dorazila do bohatého obilnářského údolí, jehož hlavním městem byla Kerma, vojáci se připravili na nový boj. Protože znali obratnost Núbijců, věděli, že je ještě čekají tvrdé zkoušky, než se jim podaří vyrvat Chamudího z jeho doupěte.

Rovinatý terén umožňoval vozům řízeným Afgháncem a Vousáčem provést první útok a brzy byly zneškodněny poslední lodě z Kermy.

Byly však přivázané k nábřeží a na nich nebyl jediný námořník.

– Dejme si pozor, doporučoval admirál Luna, je to pravděpodobně past.

Přišel k nim stařec o holi a zvedl zrak k faraonovi a královně na přídi „Zlatého sokola“.

– Jsem delegát rady starších, prohlásil, a předávám vám město Kermu. Ušetřete laskavě obyvatelstvo, jež si přeje po tolika letech tyranie žít v míru. Nechť nám vládne Egypt, ale nechť nás nezotročuje.

Královna Ahotep vstoupila na půdu Kermy jako první. Guvernér Emheb pátral nedůvěřivým zrakem po okolí.

Část armády se vylodila a lučištníci zůstali ve stavu pohotovosti. Stařec však nelhal. Vystrašení obyvatelé Kermy se schovávali ve svých domovech a čekali na faraonovo rozhodnutí.

– Přistupujeme na tvou žádost, oznámil Amose, ovšem pod podmínkou, že nám vydáte Chamudího.

– Když se sem ten zběh vrátil, nařídil nám, abychom se chopili zbraní a zapojili do války všechno obyvatelstvo knížectví, ženy a děti nevyjímaje. Odmítli jsme a on nás urážel. Jakým právem s námi ten zloduch mluvil takovým způsobem?

– Znovu utekl?

– Ne, zůstal v Kermě.

– Zaveď nás k němu, požádal Amose.

Se svými monumentálními branami, baštami a opevněným zámkem vypadala Kerma nádherně.

Stařec zvolna stoupal po schodech, vedoucích do horní části budovy.

Poslední císař Hyksósů už nebude nikdy mít příležitost, aby znovu zaútočil na Egypt. Naražen na vysoký, pečlivě zaostřený kůl, vyrazil poslední nenávistný výkřik.

Dveře Amonovy kaple se samy otevřely.

Faraon Amose vystavil rannímu slunci ohnivý meč, jímž porazil síly temnot, a potom jej předal královně. Ahotep. Boží manželka vstoupila do svatyně a položila meč na oltář. Nyní bude na velké manželce královské Nefertari, aby ten plamen udržovala a spojení Obou zemí tak bylo navždy mimo nebezpečí nové invaze.

– Uctívám tě. Jediný v mnoha podobách, pravila Ahotep. Probouzej se v míru, aby tvůj pohled osvítil tmu a přinesl nám život.

Faraon pak obětoval bohyni spravedlnosti Maat ve jménu boha Amona, jeho manželky Mut a boha Luny Chonsua, tvořících karnackou Svatou trojici.

– Musím dodržet jeden důležitý slib, připomněla matka synovi.

Celý královský dvůr se shromáždil v místech, kde dospívající princezna kdysi potkala zeměměřiče, který byl nyní už dávno po smrti. Doufal, že mladá královna jednoho dne vrátí Egyptu jeho hranice, a dovolil jí, aby se poprvé dotkla Sutechova žezla, aniž byla zasažena bleskem.

Bylo tu pusto, kanceláře katastrálního úřadu hrozily zřícením.

– Proč jsme je nezrestaurovali? zeptala se Ahotep správce Qarise.

– Několikrát jsem se o to snažil, Veličenstvo, ale dělníci tu nechtěli pracovat a tvrdili, že tu straší.

Ahotep sevřela v ruce žezlo moci a učinila pár kroků. Zmocnil se jí podivný pocit, jako by to místo odmítalo její návštěvu.

V rohu polorozpadlé budovy rostl tamaryšek. Jen dvě větve ještě kvetly. Na zemi pod ním byla hromada suchého klestí.

Královna vytušila ohnisko negativní energie a přistoupila blíže.

Pod klestím byly ukryty cáry šatů, zbrocených krví, prameny vlasů a útržky papyrů, pokryté magickými formulemi, kde prosvítalo Apophisovo jméno.

Ahotep se dotkla koncem žezla tohoto nakupeného zla. Z očí Sutechova živočicha vyšlehl rudý paprsek a zapálil klestí.

Apophis byl nyní definitivně mrtev, navzdory snahám svého špiona.

Královna mohla proměřit území pro katastrální úřad, kde bude už od zítřka pracovat správce polí, strážce archivů a odborní písaři. Egyptská země znovu probudí lásku bohů.

Potom se dvůr odebral na velké obdělané pole. Velká manželka královská zde rozptýlila zlatý prach, jenž zúrodní sémě v celé provincii.

Byla znovu ustavena skutečná hierarchie. Na jejím vrcholu vládli bohové, bohyně a slavní duchové, jež na zemi představoval král a královna. Na nich pak spočívala odpovědnost za jmenování vezíra, soudců, pověřených dohledem nad respektováním zákona Maat, a správců každého sektoru ve společenství živých.

– Začneme znovu budovat chrámy, oznámil Amose. Opět budou postaveny hradby pevností, rituální předměty budou uloženy ve svatyních, sochy vztyčeny na svých místech, obnoví se obětiny a rituály mysterii.

– Kam nás vede ta projížďka na bárce? zeptala se zvědavě královna Ahotep svého syna.

– Je na vás, abyste uzavřela naši tajnou základnu, matko. A kromě toho pro vás mám překvapení.

Ahotep si vzpomněla na dny plné úzkosti, kdy její manžel Seqen shromažďoval na severu Théb první vojáky osvobozenecké armády. Dnes byla kasárna prázdná, palác napůl zborcený a chrám opuštěný. Za několik let ta místa, kde se rodila jejich naděje, pokryje pouštní vítr pískem. Stovky mužů, kteří tu prošli výcvikem, položili životy na bojištích nebo utrpěli těžká zranění, nikdy nevymažou z paměti kruté bitvy, kterých se zúčastnily.

Egypt však byl svobodný. Budoucí generace zapomenou na krev a slzy, protože faraon znovu vybuduje štěstí.

Královna zavřela svým žezlem ústa kaple i paláce. Tentokrát už válka opravdu skončila.

Když se vracela na loď, všimla si, že nedaleko Amoseho a Abanova syna Ahmese stojí ramenatý muž. Mladý Šibal pokojně ležel na zemi.

– To je mistr stavitel z Místa pravdy, vesnice řemeslníků, řekl jí Amose. Chce vám ukázat první umělecké dílo svého bratrstva.

Mistr stavitel položil na zem své vzácné břímě, přikryté bílým plátnem. Pomalu plátno sundal a odhalil dokonale opracovaný kamenný blok.

– Vytěžili jsme ten hrubý kámen v hlubokém údolí ztraceném v horách, vysvětloval. Nad tím osamělým místem se tyčí vrchol ve tvary pyramidy, kde přebývá bohyně kobra, vyžadující ticho a trestající výtržníky a křivopřísežníky. Pomocí měděných dlát a dřevěných palic jsme pak vytesali tento podstavec, na němž budou spočívat všechna naše budoucí díla, pokud jej Vaše Veličenstvo oživí.

Faraon podal matce bílou palici, kterou používal při svěcení obětin.

Ahotep uhodila palicí o kámen a ten vzplál jako Amonův meč.

Potom se paprsky světla soustředily do nitra kamenné kostky a mistr stavitel ji opět přikryl bílým plátnem.

– Nechť tento světelný kámen proměňuje hmotu v ducha, pronesla slavnostně královna, a nechť je tento věrně duch přenášen mistrem stavitelem do uměleckého díla.
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Hyksóskému špionu, vrahovi dvou faraonů, se třetího zabít nepodařilo. A i kdyby uspěl, osvobozeneckou armádu by to už nezadrželo.

Protože jejím skutečným srdcem byla Ahotep.

Na začátku ho bavilo ji sledovat. Nikdy by neuvěřil, že je schopna takových hrdinských činů, a chtěl vědět, kam až je schopna zajít.

V každé nové etapě přesvědčoval sám sebe, že královna dále nepůjde. Přes všechny rány osudu a bolest, které jí způsobily, však se zápalem pokračovala dále, jako by neexistovalo nic, co by ji mohlo zastavit.

Obdivoval ji a nepochybně ještě víc než to.

A kromě toho využila přízně bohů, Apophisovy smrti a erupce na Theře. Hyksóská říše byla dnes už jen minulostí a Obě země byly spojeny.

Špion však slíbil, že své poslání splní. A své slovo dodrží.

Ten znovuzrozený Egypt byl mnohem křehčí, než si myslela. Jestliže Ahotep zabije, zničí základ, na němž spočívá. Během příštích slavností si vybere vhodnou příležitost a předvede všemu lidu, že královna svobody není nesmrtelná.

Egypt bude zbaven ženy, jež mu vrátila život, a zhroutí se ve všeobecném chaosu.

A císař temnot bude nakonec přece jen triumfovat.

Amose oslavil v přítomnosti Ahotep dvaadvacátý rok své vlády tím, že otevřel slavné lomy v Tuře, kde se těžil nejkvalitnější vápenec z celé země. Tuto událost připomínaly dvě stély, umístěné u vstupu do chodeb.

Šest tažných volů vyvleklo na dřevěném smyku první blok budoucího Ptahova chrámu v Memfidě. Honák, který se o zvířata s láskou staral, nebyl nikdo jiný než Kolohnát, už zotavený po přestálé hrůze. Stal se vlastníkem farmy a pozemku, na němž se páslo mnoho krav, a jeho pomocníky byli váleční zajatci, kteří se neprovinili zabíjením nebo mučením Egypťanů.

Všude se stavělo a obnovovalo. Memfidě, městu bílých zdí, se zvolna vracel její bývalý půvab. Z Asie a z Núbie znovu přicházelo zlato a stříbro, ze Sinaje měď a tyrkysy, z Afghánistánu lazurit, symbol nebeské klenby a prvopočátečních vod.

Kdo jiný mohl být jmenován ředitelem dovozu než Afghánec, povýšený stejně jako Vousáč do stavu záložního generála?

– Ještě jsi nezměnil rozhodnutí vrátit se domů? zeptal se ho jeho starý kamarád. Tady jsi bohatý a zahrnovaný poctami, ženy za tebou běhají, víno je skvělé a klima báječné!

– Chybí mi moje hory.

– Víš, Afghánče, můžu pochopit téměř všecko, ale tohle…

– Nezapomínej, že musíš vystoupit po svahu zavátém sněhem, abys dokázal, že jsi opravdový muž!

– Raději se podívej na tenhle kámen a řekni mi, jestli stojí za to, aby byl dopraven do chrámu.

– Je to nádherný lazurit.

Hospodaření se vracelo do tradičních kolejí. V Memfidě i v Thébách se znovu otevřely královské dílny a stejně tak začaly fungovat i služby katastrální, registrační, měr a vah a údržby kanálů. Pod záštitou bohyně Maat, záruky solidarity a společenské soudržnosti, byl obnoven princip přerozdělování bohatství.

Královská flotila mířila k Abydu.

Navzdory vysokému věku trval správce Qaris na tom, že se zúčastní ceremoniálu na počest Teti. Hýčkaný guvernérem Emhebem, který se už brzy vrátí do svého dobrého města Edfú, a také kancléřem Neshim, stále ustaranějším pod tíhou administrativních úkolů, chtěl si stařec připomenout každou z epizod osvobozeneckého boje.

– Měli jsme tak neuvěřitelný život! řekl Emhebovi. Ahotep nám dodávala naději a my jsme obrodili život tam, kde už neexistoval.

Ministr Heray přinesl vychlazené víno a koláče.

– Velká zodpovědnost ti nijak neubrala na tělesné váze, poznamenal Neshi.

– Qaris a já jsme neměli to štěstí být v první linii. V Thébách jsme často zažívali úzkost a ta vzbuzuje hlad. Podívej se na Afghánce a na Vousáče: od té doby, co už nečtvrtí Hyksóse na kusy, nabírají na váze.

– Už tam budeme, upozornil je admirál Luna.

– Vypadáš ustaraně, divil se Heray.

– Plavba nebyla snadná. Nil má někdy své vrtochy, které vyžadují největší ostražitost. Neměl jsem ani čas ochutnat toho vína.

– To určitě doženeš, předpověděl Emheb.

Velké manželce královské Nefertari velmi záleželo na tom, aby oslavila faraonovu babičku, jejíž popularita nikdy neklesla. Byla uctívána v Thébách a tak tomu bude i v Abydu, posvátném území Usirově.

Proto monarcha vykonal pro Teti to, co podle rituální formule „žádný král dříve neučinil“. Dal postavit kapli a malou pyramidu, obklopenou stromy, a zřídil „obětní službu“, jejíž personál denně živil ka zemřelé, jenž byl přítomen mezi živými. Kněží vlastnili pozemky a dobytek, byli dobře ubytováni, oblékáni a živeni a neměli jiný úkol, než bezchybným způsobem plnit svůj funkci.

Vztyčili velkou stélu, na níž byl zobrazen Amose s bílou korunou a Amose s červenou korunou na hlavě, jak obětuje Teti.

Do matčina trezoru Ahotep uložila jemný zlatý diadém, který tak často nosila a který ji ochránil před mnohým nebezpečím.

Pro špiona probíhal ceremoniál v příliš úzkém kruhu. Udeří až v Thébách, aby náhlá Ahotepina smrt měla co největší ohlas.

Heray, Qaris a Neshi očividně kuli nějaké pikle.

– O čem to mluvíte? chtěla vědět Ahotep.

– O všedních věcech, Veličenstvo, odpověděl kancléř Neshi.

– Je to pravda, Qarisi?

Starý správce zaváhal.

– Svým způsobem… Tedy z jistého hlediska…

– Ty jsi nikdy neuměl lhát, poznamenala Ahotep s úsměvem.

– Dovolte mi, abych si to tajemství ponechal pro sebe, Veličenstvo.

– Je to nějaký komplot jen vás tří, nebo o tom vědí i ostatní hodnostáři?

– Vědí to všichni, přiznal Heray, a příkaz přichází shora, úplně z nejvyššího místa!

– V tom případě je zbytečné, abych se vás dále vyptávala, připustila pobaveně královna.

Ahotep odešla za synem do kajuty admirálské lodě, jejíž otevřené dveře neustále střežil Abanův syn Ahmes a mladý Šibal.

– Nemyslíte si, matko, že by se už měla trochu uvolnit přísná bezpečnostní opatření okolo mé osoby?

– Generální štáb je přesvědčen, že spojovací důstojník, zabitý v boji na Nilu v Núbii, byl ten hyksóský špion. Já si to nemyslím.

– Za předpokladu, že je ten špion skutečně ještě naživu, nebylo by teď jeho jedinou snahou nechat na sebe zapomenout?

– Zavraždil tvého otce a tvého bratra. Nechat tyto zločiny nepotrestány by znamenalo sklonit se před Apophisovým přízrakem. Dokud nezjistíme špionovu totožnost a nezamezíme mu dále škodit, nepoznáme skutečný mír!
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Amonův chrám v Karnaku opět vibroval za zvuků palic a dlát.

Faraon Amose uvedl v život rozsáhlý program rozvoje této svatyně. Dohlížel nad umístěním nových obětních stolů, každého rána bohatě obtěžkaných. Ritualisté používali zlaté konvice a nádoby a vykonávali svou službu se vší vážností a rozvahou. Očišťovali potraviny, aby jejich nehmotné vzezření nabíjelo pozitivní energií božské sochy, jimž faraon svou velebnou hůlkou otevřel oči, ústa a uši.

Pro každého člena karnacké božské trojice byla vyrobena velká bárka z cedrového dřeva, pokrytého lístkovým zlatem, jež se bude plavit po posvátném jezeře a během svátků bude nesena v procesí.

– Dospěl jsem ke dvěma dalším rozhodnutím, oznámil monarcha královně Ahotep. Tím prvním je stavba nového chrámu v Thébách, aby tam sídlil Amon ve své skryté formě a byl uctíván jeho ka. Ta svatyně se bude jmenovat „Ten, kdo počítá místa“ (Ipet-sut, chrám v Luxoru – pozn. autora), jinými slovy řečeno ten, kdo zaznamenává Počet, přirozenou povahu božstev. Druhé rozhodnutí se týká vás, matko. Je na čase, abyste byla uctívána, jak si zasluhujete.

– Takže tohle byl ten komplot!

– Požádal jsem naše nejbližší, aby vše podrželi v tajnosti, protože se připravuje velký ceremoniál.

– Není to zbytečné?

– Naopak, matko, bez vás by Egypt už neexistoval. A na té poctě netrvá jen syn, ale i faraon.

Nadešel velký den.

Na otevřeném nádvoří karnackého chrámu se shromáždili všichni hodnostáři z Théb i z dalších egyptských měst. Venku už se tísnil početný dav, aby provolal slávu královně, jež neustoupila před žádným protivenstvím.

Ahotep litovala, že ustoupila faraonovým požadavkům, protože pocty a slávu nikdy nevyhledávala. Stejně jako ty tisíce padlých vojáků, i ona jen plnila svůj úkol.

Vzpomněla si na svou matku Teti, jak byla za všech okolností skvostně oblečena a nalíčena. Na její počest se tedy královna odevzdala do rukou dvou palácových odbornic, jež se teď oháněly hřebeny, alabastrovými jehlicemi na rozčesávání vlasů a tampony na pudr. Všechny používané kosmetické přípravky byly nanejvýš kvalitní a učiní královnu ještě přitažlivější než mladou krasavici.

Správce Qaris nasadil Ahotep s úctou a dojetím zlatý diadém, na jehož přední části byl mezi dvěma sfingami Amoseho kartuš. Okolo krku pak připjal královně široký náhrdelník, tvořený mnoha řadami drobných zlatých figurek lvů, antilop, kozorožců, ureů a různých geometrických obrazců, jako například spirál nebo disků. Uzávěr měl tvar dvou sokolích hlav.

Nyní už Qarisovi zbývalo jen ozdobit královnina zápěstí skvostnými náramky ze zlata, karneolu a lazuritu. Nebyly to běžné ozdoby, ale zobrazovaly scény, představující faraonovu svrchovanost nad Dolním a Horním Egyptem. Na trůn jej uváděl bůh země Geb. A supí bohyně Nekhbet, stvořitelka a strážkyně královské titulatury, připomínala zásadní roli královny.

Starý správce dojatě odstoupil od panovnice.

– Promiňte mi mou opovážlivost, Veličenstvo, ale… jste nádherná jako bohyně!

– Zatracená záda, stěžoval si Vousáč, zase mě bolí! Nemohla bys mě trochu namasírovat, Felino?

– Za necelou hodinu začíná ceremoniál! Ještě nejsem oblečená a ty si také musíš vzít slavnostní šaty! Myslíš si, že teď máme čas na podobné procedury?

– Ale mě to opravdu bolí! Jestli se nepostavím na nohy a neuvidím Ahotepin triumf, do smrti toho budu litovat!

Felina si povzdechla.

– Počkej, dám ti nějaké prášky proti bolesti.

Vousáč se prohlížel v zrcadle. Ještě nikdy nebyl tak krásný se všemi zlatými náhrdelníky za statečnost, širokým pásem a prvotřídními opánky.

– Ach, zapomněla jsem, že jsem ty prášky dala Afghánci, protože ho bolelo za krkem. Na válečné hrdiny nejste zrovna skvělí!

Afghánec bydlel ve vedlejší vile. Vousáč tam zamířil.

– Pán je v koupelně, oznámila mu pokojská.

– Nevyrušuj ho, poradím si sám.

Vousáč vešel do místnosti, kam jeho přítel ukládal zbraně, suknice a léky. Když marně prohrabával truhlici na prádlo, narazil na krabičku s kelímkem masti a předmětem, jehož prohlídka jej ohromila.

Skarab.

Ne egyptský skarab, ale hyksóský, s Apophisovým jménem! Sloužil jako pečetítko a byl často používán. Na hřbetní straně byly znaky tvořící kód tajného písma.

– Hledáš něco? zeptal se jej za jeho zády ještě mokrý Afghánec.

Vousáč mu rozzlobeně ukázal skaraba.

– Co to má znamenat?

– Opravdu potřebuješ vysvětlení?

– Ty ne, Afghánče! To přece není možné!

– Každý má svou válku, kamaráde. Nevíš jednu maličkost: moji rodinu zruinoval Egypt, když začal obchodovat s konkurenčním kmenem. Přísahal jsem, že se pomstím, a slovo horala se nebere zpět. Hyksósi mi dali šanci. Císař Apophis mě pověřil, abych se vetřel mezi rebely, a mně se to podařilo nad všechno očekávání. Na mém kontě jsou dva faraoni, Seqen a Kames, chápeš? Který špion by se mohl pochlubit takovým úspěchem?

– Ale bojoval jsi přece po mém boku, riskoval jsi život, zabil jsi mnoho Hyksósů!

– To bylo nezbytně nutné, pokud jsem chtěl získat naprostou důvěru. A ještě jsem neskončil.

– Chceš také zavraždit Amoseho!

– Jeho ne, ale Ahotep. To ona rozbila hyksóskou říši a teď je na mně, abych ji zničil na samém vrcholu slávy, protože pak se Egypt zhroutí.

– Ty ses zbláznil, Afghánče!

– Naopak! Konečně uskutečním poslední etapu své pomsty. Potom bude skutečným vítězem té války můj mrtvý císař. Lituji, příteli, protože jsem Ahotep nikdy nepřestal obdivovat. Dokonce si myslím, že jsem se do ní od první chvíle zamiloval a že ji miluji ještě i teď. Proto jsem ji šetřil tak dlouho, až příliš dlouho… Ale stejně jako ty jsem čestný muž a nemůžu se vrátit domů, dokud nesplním, k čemu jsem se zavázal. Lituju, ale potom, co tě zabiju, musím Ahotep zlikvidovat.

Oba muži stejně hbitě uchopili své dýky. A každý z nich věděl, že nikdy nestál proti nebezpečnějšímu nepříteli.

Probodávali se očima, pomalu se otáčeli a hledali skulinu k výpadu, přesvědčeni, že bude první a zároveň poslední.

Jako první zaútočil Vousáč.

Jeho dýka však jenom škrábla protivníka do paže. Afghánec jej srazil k zemi. Při pádu Vousáč upustil zbraň. Špionova čepel se opřela o jeho hrdlo a už vytryskl pramínek krve.

– Škoda, zalitoval Afghánec, ale neměl ses přehrabovat v mých věcech. Vážil jsem si tě a rád jsem bojoval po tvém boku.

Náhle špion ztuhl a přidušeně vykřikl, jako kdyby chtěl ovládnout prudkou bolest, jež jej připravovala o život.

I když byl smrtelně zraněn dýkou, kterou mu do zad vrazila Felina, mohl ještě Vousáčovi podříznout hrdlo. Ale on svého bratra v boji ušetřil a s pohledem upřeným do prázdna se zhroutil vedle něj na zem.

– Zapomněla jsem tě upozornit na dávkování, vysvětlila Felina. Kdybys těch prášků spolykal mnoho, mohlo by ti to uškodit.

Faraon Amose položil na oltář stříbrnou bárku opatřenou koly, jež připomínala kola válečných vozů. Tak byla připomenuta schopnost přemisťování a síla boha Luny, Ahotepina ochránce.

Vousáč, jehož zranění zakrýval šátek, nespouštěl z královny oči. Krása této šedesátileté ženy zastínila všechny dvorní dámy.

Po Vousáčově vylíčení posledního dobrodružství byla Ahotep konečně klidná. Faraonovu životu už nehrozí žádné nebezpečí.

– Pokloňme se královně svobody! vyzval všechny Amose. Vděčíme jí za život a znovuzrození naší země, kterou teď společně obnovíme.

V tichu, jež zavládlo na velkém karnackém nádvoří, se Ahotepino srdce naplnilo láskou všeho lidu.

Faraon přistoupil k matce.

– Během dlouhé historie Egypta se žádné královně nedostalo vojenského vyznamenání. Veličenstvo, budete tedy první, a přál bych si i poslední, protože jen vaší zásluhou vystřídal válku mír. Nechť je toto vyznamenání symbolem vašeho neúnavného boje proti silám temnot a důkazem úcty všech vašich poddaných.

Nato Amose ozdobil královnu zlatým přívěskem ve tvaru tří nádherně stylizovaných mušek.

Severák, mladý Šibal a Filú, přihlížející z první řady, měli stejnou myšlenku: neexistuje protivnější a dotěrnější hmyz, než je moucha. Ahotep ovšem tu neodbytnost proměnila na bojovnou neúnavnost, potřebnou k porážce Hyksósů

– Nejvyšší moc by měla náležet vám, matko, šeptal Amose.

– Ne, synu. Ty musíš založit novou dynastii a oživit zlatý věk. Pokud jde o mne, já jsem složila slib: jakmile bude naše země osvobozena, uchýlím se do chrámu. A ten šťastný den právě nadešel, synu.

Královna, zářící štěstím, zamířila k svatyni, kde bude nyní žít jako Boží manželka v Amonově společnosti, zasvěcena jeho světlu.
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